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EDITORIAL

A Decade of Useful Existence

With the successful conclusion of
the XIth Annual Congress of the Epigra-
phical Society of India at Dharwad in
January 1985, the Epigraphical Society
completed a decade of its useful existence.
During these ten years the Society has
succeeded in bringing together scholars and
studernits of Indian Epigraphy on a common
forum and thus play a significant role in
widening the dimensions of epigraphical
studies in our country. It is heartening
to note that during these years almost a
fraternity of epigraphists has been formed.
The society has created a core of devoted
scholars and a band of devoted workers
who have promoted the interest of the
Society and have. furthered the cause of
Epigraphy. Great stalwarts have spoken
on the forum of the Society and have
bestowed  their best thoughts on  the
importance and the need for stepping up
epigraphical studies and haye made conerete
suggestions in this regard. Their presi-
dential addresses are an up-to-date review.
of the progress of epigraphical studies
and a pointer and guideline for further
studies. It is gratifying that the Society
could bring out, in ‘book form,  these
presidential addresses so as to make the
wisdom of these stalwarts available to
posterity.  The Society has. also done the
pleasant duty. of recognising the  services
rendered by senior, scholars by presenting
them to the younger - generation and
honouring them through Ta@mrapatra Pra-
Sastis. which is indeed a unique  feature
of the activities of the society.

Irreparable - Loss

Come to think of the stalwarts. My
heart grieves with pain and a Tump comes
to the throat and dazed T feel, when I
think of the irreparable loss suffered by
the world of scholarship due to the most
unfortunate demise of such great epigra-
phists and humanists like Prof. Vasudey
Vishnu Mirashi, Prof. Dinesh Chandra
Sircar and Dr. Ganesh Hari Khare within
a’ short span of one year. ;

It was only in January 1985 that the
Society felicitated Dr. G. H. Khare on
the occasion of the XIth Annual Congress
of the Epigraphical Society of India held
in Dharwad. Who could guess that, that
would be the last of the many honours
received by this versatile scholar ?

And Dr. Vasudev Vishnu Mirashi.
An erudite Sanskrit scholar and a commit-
ted epigraphist, he is the second scholar to
contribute to the CII volume series after
Fleet and the only Indian scholar to con-
tribute as many as 3 volumes to this
great series so far.

Who does not know Dr. Dinesh Chan-.
dra Sircar ? This gigantic person with
gigantic scholarship, with a gigantic heart
had endeared himself to numerous young
scholars mot so much by pampering as
by forthright criticism and unique guidance.

I wonder if there will be any other

scholar any time to surpass this gigantic
writer in quality and quantity.



All the three stalwarts were closely .

associated with the Epigraphical Society
and they evinced keen interest jn its
growth. The Society feels gratified that
it felicitated all the threé scholars on
different occasions. The Society cherishes
the memory of their association for all
time to come.

Seminars On Epigraphy

Two important seminars were held
during the year, one on Epigraphy itself
and the other where Epigraphy loomed
large. The former, South Asian Work-
shop on Epigraphy, was organised by the
Director of Epigraphy under the auspices
of South Asian Regional Co-operation
(SARC) between 25th and 31st March
1985. Many epigraphists from all parts
of the country and a few from SARC
member-countries participated in the Semi-
nar. It was indeed a landmark in the
history of epigraphical studies in this
country. The other one was a National
Seminar on Archaeology, organised by the
Directorate of Archacology, Government
of Karnataka, Mysore, from 23rd to 25th
December 1985. The gamut of the Semi-
nar was wide enough to cover pre-historic
Archaeology, Art and Architecture and
Epigraphy and Numismatics. This was one
of the very neatly organised seminars
with wholesome academic contents. A
unique  feature of this -seminar was
the supply of all the research papers
presented at the seminar, well in advance
to the participants who were expected to
study them and come prepared for a
fruitful discussion at the
laudable attempt indeed, worthy of emu-
lation. T hope, the research papers pre-

seminar. A -

~ possible.

sented in both the seminars will see the
light of the day soon.

New Books

There are some welcome publications
also during this year. As a part of the
the Centenary celebrations, the Directorate
of Archaeology and Museums in Karna-
taka, Mysore, has brought out two impor-
tant volumes- bearing on Epigraphy. One
is the collection of copper plate inscrip-
tions. in the custody of the Directorate.
This volume, edited by Dr. K.V. Ramesh
and Dr. M.S. Nagaraja Rao, contains cop-
per plate grants published for the first
time, which provide considerable new
material.

The second one is the Vijayanagara
Inscriptions Volume I, which is a topo=
graphical list of Vijayanagara Inscriptions
edited by Dr. B. R. Gopal. It is to be
noted that it is not a mere list but it
contains highly useful, detailed and judi-
cious summaries of the inscriptions of
t1e Vijayanagara period. This is the first
of the several volumes expected to come
in due course. It contains a list of as
may as 427 inscriptions discovered in
Bangalore, Bellary, Bidar, Belgaum and
Bijapur Districts in Karnataka State. The
subsequent volumes are expected to con?
tain the summaries of as many as 6000
Vilayanagara inscriptions from other parts
of the State as well as from the other!
States. I earnestly hope that these vol-
umes sponsered by Indian Council ' of'
Historical Research; New Delhi are” made’
available to the scholars as quickly as
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Vols VIIL,; “in the ' revised *serles of ‘thie:
Epigraphia Carnatica being ‘published - by
the Institute of Kannada Studies of the
Mysore University, under the stewardship
of Dr. B.R. Gopal. The world of resear-
chers eagerly dwaxts the publication of
further Volumes “in this series.

The Indian Council of Historical
Research has sponsored another project
of publishing the texts of the inscriptions
belonging to different ruling dynasties.
A weighty volume of the Gargd Inscrip-
tions edited by Dr. K. V. Ramesh under
this project appeared last year and we are
happy that yet another volume under the
title Inscriptions of the Maukharis, Later
Guptas, Pushyabhatis and Yasovarman of
Kanayj, edited by Kiran Kumar Thaplyal
shas appeared this year. How I wish many.
more volumes of such value appear in
quick succession.

Mention should be made here of
another praiseworthy project for bringing
together all the published Sanskrit inscrip-
tions in several volumes. ~This project
hrs been undertaken by, Uttankita
Vidya—Aranya  Trust, blessed by his
Holiness Jagadguru Shri Chandrasekha-
rendra Saraswati Sankaracharya Swamigal
of Shri Kanchi Kamakoti Pitha. The
first volume contains texts of 16 inscrip-
tions all referring to the saint Vidyaranya.
1 highly appreciate this endeavour and I
hope the = project will be successfully
completed with the benign guidance and
_the blessings of His Holiness.

A Sense of Satisfaction and Expression of
Gratitude

With the publication of this issue,

" has indeed contributed

~ present this volume. In this

the jouials‘reaches “the 12th ye:
ageiand: ‘the’ Society comple ed_
numbepof “years: of its ex1sten0e _
indéed happy: that I have been associafed:
with the onward march of the Society
through these years. My friends in the
Society must have entrusted to me the
secretariship and the executive editorship
in an auspicious moment, six years ago ;
because [ have thoroughly enjoyed wor-
king for the Society and I have loved
my job. While I might have contributed
to some extent, to the growth of the
Society, I am certain that the Society
to my growth.
I have been immensely benefitted by my
close association with the Society, in
many ways. More than anything else,
the Society has earned for me the good-
will of innumerable friends throughout
the country and T ever cherish this friends-
ship as an invaluable treasure. What more
can I do except expressing my gratitude
to the Society and my friends in it ?.

Being twelve year old, the Society
has now crossed the formative stage and
it is on the thereshold of entering into
the stage of growth. It is my sincere
desire that younger people with dynamism
and foresight come forth and shoulder.
the responsibility to lead the society on
the path of progress. I only pray :
Vryiddhir-astu. 1 have great pleasure to
respect, I
acknowledge with thanks the great help -
extended by our friends Dr. K.¥. Ramesh,
Director, Bpigraphy, Dr. S.S. Iyer, Dr.
Venkatesh and other members in the office
of the Director (Epigraphy) and office of
the Chief Epigraphist in seeing this volume
through the press in record time. As
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" Eminent scholars and friends, I deem
it a great honour to have been elected as
the General President of the 11th Cong-
ress of the Epigraphical Society of India.
Though at first I hesitated to accept this
honour considering the fact that I am not
an epigraphist in the true sense of the
word, in the end I decided to accept it
because I was deeply touched by the
generosity of the members of the Execu-
tive Committee shown in inviting a for-
eign historian to the chair of the Presi-
dent of their Congress. I am also grateful
to Professor Ritti, Secretary of the
Society, who, in persuading me to accept
the inyitation, kindly reminded me of
the friendship I have enjoyed with Indian
epigraphists including himself since I visi-
ted the Office of the Government Epigra-
phist in Ooty for the first time in 1962.
- It is only because of this long friendship
~with Indian epigraphists, that I have
dared to take on the responsibility of
being the President of this Congress.

Today, the history of the Epigraphi-
cal Society of India has entered into its
second decade, and people have come
“back to Dharwad where the Congress was
born eleven years ago. The name of
Dharwad and Karnatak University, = the
host institution, therefore, will be remem-
‘bered for ever in the history of Indian
epigraphical studies, but may I remind
you of another honour given to Karnatak
University ? - It was the first University
in India to establish a department

Noboru Karashima

dedicated to the study of epigraphy. Professor
Ritti, Head of the Department, has made
great efforts to celebrate ‘the return of the
Congress to its birth place ‘after ten years
by requesting the attendance of all the
former Presidents of the Congress. [ am, -
therefore, extremely happy to be in your
midst- on this very auspicious occasion.
We have lost, however, several eminent
epigraphists including two of the former
Presidents during these ten years. Let us
pray to God for the peace of their souls.
Professor Ritti has also organized a Se-
minar on Epigraphy and Allied Subjects
on the occasion of this Congress to im-
part the knowledge of epigraphy to the
younger generation. I wish him every
success in this significant task.

Importance of Epigraphy In India

In this speech I would like to em-
phasize the important role epigraphy has
to play in the Indian academic world,
particularly in the study of history. In-
scriptions. are indispensable source materi-
als for history in India. This point will
be better understood, if we compare
Tandian historical study with those of other
countries. China, for example, has a well
developed tradition of historiography. In
the Ist century B. c. a famous officer
called Ssu-ma Chien compiled a compre-
hensive history of dynasties in China
which began from the legendary emperors
and went - down to the contemporary
emperors of the Han dynasty. It consists

#Delivered at the XIth Annual Congress of the Epigraphical Society of India held at Dharwar on 9th,

10th and 11th January 1984.
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of 130 Chuan or chaptefs divided into
five parts. The first part gives a chronolo-

gical description of the events during the

reigns of all, the emperors, the second
part gives genealogical tables of the em-
perors and other people, the third part
explains the administrative structure of the
Han dynasty, which consisted of seven de-
partments, the fourth part describes the
short history: of the previous dynasties and
kingdoms and the last part affords detailed
information on important historical figures
classified into several categories such as
scholars, righteous officers, chaste ladies,
ete

This work of Ssu-ma Chien, which
later came to be known as the Shih-chi,
was appreciated by the. people so much
that many scholars in succeeding dynas-

ties wrote similar types of history follow-

ing the example of the Shih-chi, and from
the T’ang dynasty in the 7th century it
became & custom for a new dynasty to
compile a history of the previous dynasty
based on the pattern established by the
Shih-chi. In all a total of 25 such dy-
nastic histories were officially compiled
'throughout the whole length of Chinese
Imperial History, which spanned over a
beriod covering almost 2,000 years. This

custom of compiling official dynastic annals:

was adopted in other East Asian coun-
tries including Korea and Japan.

For these countries, therefore, we
have an abundance of information on
history. For example, we can find the
date of any important event in the reign
of a emperor quite easily by referring
to the chronological (almost daily) accounts
of the emperor’s reign in a dynastic
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history. Even the introduction of a new
tax item, if it is important,] is often
recorded with the arguments put forward
by both the officials who  supported and
opposed the change as well as the final
decision made. by the emperor. @ This
availability of detailed  information on
almost all important historical matters is
quite different from the uncertainty  we
contantly face in the study of Indian
history.

As you well know, in India there
are hardly any dynastic histories compa-
rable to the Chinese . dynastic annals,
except for a few works like Rajatarangini
of* Kalhana. - Of course the Muslims
introduced into India the tradition of
their own historiography, and therefore
the Ain-i-Akbari can be compared to a
Certain extent to the Chinese annals.
Generally speaking, however, we can get
very little help from the compiled history
for ancient ‘and medieval (Hindu) periods.
While studying the Chola revenue system,
I longed to have a written account of

* the arguments both for and against. the

introduction of kadamai, echchopu, etc.

Notwithstanding the unavailability of
compiled documents on history, there are
a great number of inseriptions which give
us sound information on contemporary -
history. In the countries where many
compiled histories are available like China,
inscriptions are only of secondary impor-
tance in the study of history, though
there are of course some cases in which
an ‘inscription plays a crucial role. On
the contrary, in countries where. practi-
cally no compiled histories are available,
inscriptions are often the most important
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and  the ‘only reliable source :materials
for the study: of history. Therein lies
the significance of epigraphy, and its
importance for historical studies in/India
cannot be emphasized enough. '

The recognition of this importance
urges us to pay due attention to several
matters in epigraphical studies, which T
will discuss later in relation to the present
state of studies and their future develop-
ment. Before proceeding to those points,
however, I wish to take a quick look at
the important discoveries of . inscriptions
and the publications of epigraphical study
during the past year.

Discovery of New Inscriptions :

The Chandravalli inscription of Ka-
damba Mayuraéarman, published as long
ago as 1929, is again in the news. Re-
cently Shri Rajasekharappa, a Kannada
scholar and keen student of epigraphy,
has claimed that, contrary to long held
~ belief that it

Director of Epigraphy, Archaeological Suz-
vey of India, who recently visited the spot
and studied the inscription in sitw, con-
firms Shri Rajasekharappa’s finding and
says_that - the inscription records the re-
pairing of the tank by the Kadamba king
(tadagarn drigh[ilkritarn). Dr. Ramesh also
concurs with the Kannada
nion that the name of the ruler is written
as Mayurasarmma. It is worth pointing
out here that the newly discovered fact
about the language of this important re-
cord being Sanskrit fits very well into
the known historical context of Mayura-
varman bslonging to an orthodox vaidika
brahmana family and that his: period

5th-6th century A.D.,

is written in Prakrit, the
language is actually Sanskrit. Dr. Ramesh,

scholar's opi-:

3
witnessed . the beginning of the resurrec-

tion' of the Brahmanical faith and its
medium, Sanskrit all over India.

Engraved on a rock called Sunalppa-
rai in the village of Paraiyanpattu, South
Arcot District, is an inscription in Tamil
language and Vatteluttu characters of the
recording that the
rock is the memorial (msza’:kaz) of Aradan,
the disciple of Va[chalchanandi Acharyan
of Panadu, who gave up his life by fast-
ing. In this inscription we can see clearly’
the transformation of Brahmi into Vatte-
luttu, The palacography of this record
may be compared to that of the Tiruna-
tharkunru inscription.

‘At Ramtek, the famous Ramagiri of
Kalidasa’s Meghaduta, in - Maharashtra,
while carrying out conservation work in

- the Kevala Narasimha temple, Dr. Jam-

khedkar discovered a much damaged ins-
cription of  great . historical -significance -
enzraved on the innerside of the temple
wall. This Sanskrit record in Gupta cha-
racters mentions the Gupta emperor Chan-
dragupta and refers to'a deity as Prabha-
vatisvamin, in all probability so named
after Prabhavatigupta, the Guptd princess
and qusen of the Vakataka ruler Rudra-
sena II, as well as the construction of a
tank and devasva in Kadalivataka-grima.
This record provides further evidence for
the close relationship which existed between
the Guptas and the Vakatakas and attests

.to the importance of Ramtek in those days.

The discovery of the Risthal inscrip-
tion of Aulikara Praka$adharmma (Vikra-
ma year 572=515-16 A.D.) at the village
Risthal located to the west of Sitamau, the.

‘headquarters of Sitamau Tahsil, Mandasor
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District, Madhya Pradesh, provides us for
- the first time with a detailed genealogy
of the family of Aulikaras related to
Yasodharmman and thus settles the prob-.
" lem of Yaéodharmman’s antecendents which
-were hitherto unknown to historians. It
is also known from this record for the
first time that the Huna ruler Toramaga
was defeated by Prakasadharmma certainly
before 515-16 A.p. This record, when stu-
.died along with two other already known
Mandasor inscriptions referring to Ya$o-
dharmman (one without a date and the
other dated 532 A.D.) solves these two
coutroversies in North Indian history of
the post-Gupta period.

In a rock shelter near Sabarapadhi at
Badami, Bijapur District, Karnataka, a
Kannada inscription in 7th century cha-
racters was recantly discovered. This ins-
cription refers to the rock shelter as a
bila and as having bcen given  to a cer-
tain Ranakesari by the mahdjanas at the
pleasure of Satydsraya-maharaja. ShriS V.
Padigar of Karnatak University who dis-
covered the inscription, suzgests the idenfi-
fication of this ruler with Pulakesin IT
of the Chalukyas of Badami.

Among the few discoveries of the
Tamilnadu State Department of Archaeo-
logy, some - Vatteluttu inscriptions from
Coimbatore district may be mentioned.
First, an inscription -at Vellalar of about
the 9th century attributable to a Chera
king refers to the place as Velilar. The
name component ‘‘vel-il”’ suggests that it
may have been an abode of soms Vel
chief in earlier times. It may be men-
tioned that Vellalar has been the find-
spot of a number of Roman coin hoards.

Second, two Tamil inscriptions, one in

_afterwards.  But
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Vatteluttu and the other in Tamil charac-
ters, both of the 10th century, {refer to
Kalabhra rule. The discovery of these
two inscriptions proves the extension of
the Kalabhra rule over the Kofigu region.
It is-generally believed that the Kalabhras
disappeared in the 6th century A.D. or soon
the present discovery
marks a turning point in -the hiStory of
Tamil Nadu as it advances the period in
which we definitely know they ruled by
another 4 centuries, thereby making them
contemporaneous to the early Cholas. The .
gifts made by these kinss to a Hindu
temple show their tolerant attitude towards
Hinduism in the 10th century.

Another  version of Valadgai-Idangai
inscription has been recently discovered.
by a College teacher at Asiir in Peram-
balur Taluk of Tiruchchirappalli District
relating to the famous peasant-artisan re-
volt of 1429 A.p. It concerns the re-
solution passed by the two groups of
Venbar-nadu.

The Department of Epigraphy. of Ta-
mil -University has been very active in
collecting copper-plate records from some
of the famous mathas of Thanjavur Dist-
rict, viz., Dharmapuram, Tiruppanandal and
Tiruvaduturai. It is to be appreciated
that the Tiruvaduturai math alone has
supplied about seventy such records. The
bulk of the hundred odd plates collected
recently by the' Department belongs to the
Tondaimap chiefs of Pudukkottai and the
Setupatis  of Ramnad mostly datable
to the 18th century. There are also some
Vijayanagara and Nayaka copper-plate ins-

~ criptions and some belong to the various

Palayagars of the Tiruchchirapalli ahd Than-

Jjavur Districtss This collection, which is
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being prepared for publication, will pro-
vide ample information te fill in the de-
tails of the socio-economic history of 18th
century Tamil-nadu. - These records refer
to the social activities of many commu-=
nities like the Vanikars, Vellalas, Brah-
manas, Nadars, etc. There is even a re-
cord which refers to a voluntary contri-
. bution by the Dutch- Company towards
renovation work in the Chidambaram
temple. -

An inscription’ in. Brahmi characters
of the 5th century A.p. has recently been
discovered .on a boulder on the banks of
Musi river near Chaitanyapuri in Hydera-
bad. It records the establishment of a
habitation ~on the hillock by a certain
Bhadanta Sanghadéva, the water-bearer of
the gandhakuti of Govindaraja vihara. This
Govindaraja-vihara may have been con-
structed by Govindardja of the Vishnu-
kundin dynasty.

A charter, written in Kannada langu-
age and characters and dated Saka 1077
(1154 A.p.) was discovered, not long ago,

in Kolhapur, Maharashtra. The record re--

fers to the reign of Gandardditya of the
Silahara family and states that his feuda-
tory Mahdmandalesvara Vijayaditya was
governing from : Aulavada. It mentions
Kuchirdja as the grandson of sat-kayin-
drottama Pampa and as the father of
Kappadeva alias Kappana who is referred
to as the Mahamatya, Mahapratihara and
Sandhivigrahi of Vijayaditya. The record
registers the grants of land and a house
site, at Siriguppe near Mirinje-nadu, earlier
granted by Kiuchirdja, by the good offices
of Kappadeva, by Mahamandalesvara Vija-
yaditya, for the ashtavidhdrchana of the

5

deity Santindtha-deéva at the basadi situa-
ted at Kolhapur, repairs to the basadi
and feeding of the ascetics therein. The
grant was made to Vardhamana-bhattaraka, .
a disciple of Kukkutasana-Maladharisvami,
belonging to Miila-satigha, Désiya-gana and
Pustaka-gachchha. The inscription provides
the earliest copper-plate reference to Pampa,
the famous court poet of Arikesari of
the Eastern Chalukya dynasty of Vemula-
vada. '

The discoveries'mentioned above do not
necessarily represent all the discoveries
made during the past one year, but were
selected rather arbitrarily. Indeed it is
not at all easy to obtain information on
new discoveries and I suggest that brief
reports on all discoveries be given'to the
editor of the Journal of 1he Epigraphical
Society of India for early publication.
Afterwards or even simultaneously the de-
tailed information can'be published in the
same journal or elsewhere. This would
facilitate the spread of scholarly informa-
tion and enhance communication and the
exchange of information between scholars
working in the same field.

Of the important recent epigraphical
publications, one is the Karandai Tomil
Sangam Plates of Rdjendra Choja by Shri
K. G. Krishnan. The set of Karandai pla-
tes of Rajendra I, which consists of 55
copper plates, is certainly the most im-
portant Chola copper plates hitherto dis-
covered and furnishes us with a tremen-
dous amount of new  information. Shri
Krishnan, Retired Chief Epigraphist, has
edited the texts critically and analysed
almost all the important aspects of the
grants . recorded in them including  the
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question of the. ancestor villages of the
1080 Brahmana donees’ who were granted
land in the newly established huge chatur-
vedimangalam.  This publication therefore,
may be described as monumental.

The other is the [nscriptions of the
Western Gangas by Dr. K. V. Ramesh,
Director of Epigraphy. This is also monu-
mental, since it gives critically edited texts
and translations of all the Western Ganiga
inscriptions' in a huge single volume. This
is a fine product of years of time con-
suming research.

There is one regrettable point, how-
ever, 1 have to mention here in relation
to these two important publications. That
is the fact that it took so long to pub-
lish the manuscripts after they were com-
pleted. Karandai plates, a publication of
the Archaecological Survey of India, took
ten years, and Western Ganga Inscriptions,
a publication of the Indian Council of
Historical Research, took eight years. In
the future, I sincerely hope, such long
delays in publication will not be repeated by
highly esteemed institutions like Archaco-
logical Survey of India or Indian Council
of Historical Research. ]

In relation to the publications put out
by Indian Council of Historical Research,
I wish to refer to the two lists of inscrip-
tions prepared as project works of Indian
Council of Historical Research, which still

remain unpublished. One is the Topogra-*

phical List of Vijayanagara Inscriptions pre-
pared by the late Professor T.V. Mahalingam
and Dr. B.R. Gopal, and the other is the
Topographical List of Tamil Inscriptions
upto the 13th century prepared by the Depart-
ment of Ancient History and Archaeology
of the University of Madras. I fully
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appreciate that Indian Council of Historical
Research has provided financial aid to these
projects thereby recognizing the importance
of epigraphy, and am overjoyed to learn
from the Director of the institution that they
will be published before long. Such lists are
basic tools for inscriptional studies, particu-
larly in regions where a large number of ins-
criptions are available for study like South
India, and I sincerely hope that scholars
will endeavour to prepare more lists in
the future.

Epigraphists and Historians

Now let me return to the point I
made at the beginning of this speech in
relation to the importance of epigraphy
in India. First, I would like to invite
your attention to the relation between
epigraphists and historians. Since inscrip-
tions are the most important source mate-
rial for the study of ancient and medie-
val (Hindu) Indian History, historians
who study these periods require a basic
knowledge of epigraphy. Needless to say,
to undertake any serious study, they have
to be able to read inscriptions by them-
selves. We often find scholars, particu-
larly foreign scholars, depending solely on
English translation of inscriptions or the
brief contents of inscriptions published in

the Annual Report on Indian Epigraphy.

Inscriptions however, record quite a few
customs which are now completely extinct
and unintelligible to us. It is quite na-
tural therefore that English translations
by epigraphists indicate only very tenta-
tive interpretations of such problems. Es-
pecially the English translation made by
the early epigraphists in 'the late 19th
or early 20th century should not be blindly
followed. Brief descriptions of the contents
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of inscriptions given in the Annual Report,
as you well know, do not include all the
important matters recorded in the ins-
criptions. Therefore, unless scholars are
very familiar with inscriptional studies
having gone through many texts, itis of-
ten difficult for them to grasp the real
significance of the contents of a particu-
lar inscription merely from the summa-
ries. in the Annual Reports.

Let me relate my own personal ex-
perience, which highlights the benefit to
be derived from reading original texts.
More than ten years ago while I was
living in Mysore with my family, a few
scholars of the Office of the Chief Epi-
graphist including Dr. Ramesh, the present
- Director  of Epigraphy, were trying to de-
cipher the impression of a Tamil inscrip-
tion hung on the gallery wall of their
office. Because of damage to the inscrip-
tion it was not easy to décipher, and
they were unable to read a portion of it.
Though I had never studied palaecography
properly, when I joined them at the
gallery, I was able to guess the reading
of the portion they were trying to deci-
pher. If my memory is correct,
“koduttom’ meaning ‘we have given’. When
I suggested the reading, Dr. Ramesh seemed
to be surprised but immediately agreed.
The reason why I was able to make such
a guess is very simple. The inscription

in question was a-record of a land grant,:

and since - by that time I had read a
great many Jand grant inscriptions for

my study ‘of landholdings in Chola times.~

I was able to guess the readiug logically
from the contents of the inscriptions. I
have quoted this incidence not to boast
of my knowledge but to show the merits

" inscription may be difficult.

it .ran-
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_to be obtained from reading many original

texts. I cannot overemphasize the impor-
tance of reading original texts of inscrip-
tions for historians.

For an epigraphist, on the other hand,
Iwish to suggest two things. First, they
should take pride in their work. Epigraphy
is extremely important for the study of
Indian history, and epigraphists must bear
the responsibility for secing that inscrip-
tions are deciphered in an accurate fashion.
They are privileged to be at the front line
of research working with first hand
materials and should not think it below
their dignity to do such things as taking
estampages.

Secondly, although epigraphists are
specialists whose main task is to decipher
inscriptions with the knowledge of palaco-
graphy, it is quite natural and under-
standable for them to have good knowledge
of history.” Without a sound knowledge
of history, even the datiny of a particular
Fundamental
knowledze of Indian history in general
and regional history in particular is indis-
pensable. However, T wish further that
they would pay due attention to the methods
and trends in the study of history as
well. History is not a mere description
ofa king’s campaigns or the dajly life of’
the nobles. The horizons of historical
studies extend much further than that
and include ‘the social activities of the
people  Recently more attention is being
paid to socio-economic aspects - including
the problems of social change and economic
development. I hope, therefore, * that
epigraphists will also acquaint themselves
with' such methods as Marxist social
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analysis and the rtecent approach in
historical studies called “historical anthro-
pology” taken by scholars of the Annales
School. If they acquire such knowledge,
they will be able to discuss many
problems with historians, thus enlarging
the scope of their contribution to the
study of history. :

Of course, history and epizraphy are
two different disciplines and the historian
may not be able to be an epigraphist in
the true sense of the word, and vice
versa. Therefore, there should be a division
of labour between the two. However, if
historians come into the field of epigraphy
to some extent, and if epigraphists under-
stand what historians are doing, there
will be inter-disciplinary cooperation
between the two groups, which will
contribute to the further development of
the study of both the disciplines. It is
the importance of inter-disciplinary co-
operation that [ want to particularly
emphasize in this talk

Training in Epigraphy

Now let me proceed to my next point.
That is the question of how to train
good scholars in the - field of epigraphy.
The first condition for a scholar to
become a good epigraphist is a knowledge
of the language. Besides knowledge of a
classical regional language, one has to
know  Sanskrit.  Even for = Dravidian
epigraphy, knowledge of Sanskrit is indis-
pensable. Moreover, epigraphists should
be trained in linguistics as well. They should
also have a good knowledge of history
and be conversant with the fundamentals
of archaeology, fine arts, religion, anthro-
pology, etc. Of course, one also has to
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be . trained in the dicipline of epigraphy
and master various ancient forms of the
script, peculiar expressions in inscriptional
language, the technique of taking estam
pages etc. ieitig :

Given the above picture of a good
epigraphist, then the problem is how to
train such an epigraphist. In this rela-
tion, I would like to make a few sugges-
tions. Considering the tremendous impor-

~ tance of epigraphy and the special training

that scholars need to undergo to become
an epigraphist, the best and possibly the
only way is the establishment of a School
of Epigraphy, just like the School of
Archaeology associated with the Archaeo-
logical Survey of India. Though the
establishment of such a school has once
been suggested by Shri K. G. Krishnan in
his Presidential Address at the 8th Cong-
ress, I would like to repeat it here, since
it has not yet materialised. The Director
of Epigraphy should run it. The State
Department of Archaeology of each State
could also run such a school.

At the same time, a greater number
of Universities should have a department
of epigraphy. As I mentioned at the
beginning of this speech, Karnatak Univer-
sity was the first to establish a - depart-
ment which ‘has the word epigraphy as a
part of its title, and now the Tamil
University in Thanjavur and probably a
few more elsewhere have such departments.
However, - tie present number of such
Universities is far from sufficient. I would
suggest that each State should have at
least one University which has a depart-

ment of epigraphy. That is a minimum

requirement and there should preferably
be a few such Universities in every State.
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Another alternative would be to create
more diploma courses of epigraphy in
universities. These universities in turn
could train more historians to read inscri-
ptions by themselves.

The third suggestion concerning the
training of epigraphists is that there sho-
uld be a regular exchange of scholars
among the Office of the Chief Epigraphist,
State Departments of Archaeology and
the University Departments of Epigraphy
or History. The exchange of scholars is
particularly necessary between University
Departments and the other two institutions.
For example, staff belonging to the Uni-
versity Departments may be deputed to the
Office of the Chief Epigraphist for training or
research for one or two years, and staff from
the Office of the Chief Epigraphist or State
Departments of Archaeology could teach
for them at the University on deputation for
one or two years. Such exchange would cer-
tainly benefit both the institutions, and
ensure that many young scholars will be
properly trained in epigraphical studies.

You must remember that Dr. D. C.
Sircar expressed the fear in his Presiden-
tial Address at the 2nd Congress that
‘“‘soon there will be nobody to read and
interpret inscriptions correctly”’, and this
fact was repeatedly mentioned in the
Presidential Address at the 6th Congress
by Dr. K. D. Bajpai, who urged “the
universities, research institutes and the
State Departments of Archaeology to share
the burden more actively and earnestly”
for the development or survival of epigra-
phy. The three suggestions I have made
above for -training scholars in epigraphy
are, I believe, authorities will consider
them positively. :

A New Trend In Epigraphical Study

Next let me discuss a new trend in
the study of inscriptions. Last year the :
31st International Congress of Human
Sciences in Asia and North Africa was
held in Japan. At this congress I orga-
nized a seminar on South and South-east
Asian Epigraphy. In one of the sub-
sections of that seminar, which dealt
with South Asian epigraphy, many scholars
discussed the statistical method recently
employed by myself and colleagues in the
study of inscriptions and welcomed the
application of that method. The idea of

using  statistical methods came from
reflecting on the limitations of past
studies. Of course I am ready to admit

the important contributions of past studies,
but in some of the studies, which concern
mostly socio-economic analysis of history,
inscriptions were dealt with in an arbi-
trary fashion. In the case of Chola
history, for example, where there are a
good number of extant inscriptions, if
we pick out a few inscrip:ions to argue for
ascertaining some tendency, for example,
the prevalence of individual landholding,
it is rather easy to find another set of
inscriptions to argue the contrary, namely
for the existence of common landholding.
How are we to determine what these
inscriptions actually indicate? For socio-
economic analysis, therefore we have to
gather all the concerned inscriptions and
process them statistically to determine
general tendencies. This is a way of avoid-
ing arbitrariness of arguments and making
the discussion more constructive.

There is yet another merit. By the
application of statistical m:thods we can
find out facts otherwise unknown to us.
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In Chola
inscriptions madhyastha who appeared as
the secretary or registrar of a village
assembly is frequently mentioned. Though
the number is not so large as that of
madhyastha, there are a good number of
references to nddalvan also in Chola
inscriptions, which can be translated as

‘the person who governs the nddu (territory).

We may be able to say from the meaning
of these terms and the way they appear
in inscriptions, that the former represents
the autonomous activity of the village
community, and that the latter suggests

. the rule of villages by local chiefs. If

we examine statistically the frequency of
the appearance of both the terms dividing

the Chola rule into four periods, we
obtain the following results.
Period I BI L T
Nagapvanp | 0.0 0.6 0.7 1.9
Madhyastha | 2.7 22 0.6 0.5

These figures clearly indicate that
reference to nddalvan were increasing and
references to madhyastha were decreasing.
If we consider the characteristics of these
two terms as given above, we may be
able to say that the tendency shown in
the table indicates a change. in the
agrarian order of the time, such as the
deprivation in the village community of
its autonomy by the local chiefs and the
emergence of a feudal system.

Therefore, the merit of the statistical
method is two-fold: 1) it avoids arbitra-
riness in some arguments and gives them

a scientific base, and 2) it uncovers
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certain hidden facts otherwise unknown
to us. However, I wish to warn scholars
against mechanically applying the statistical
method to the study of inscriptions.
Unless we are familiar with inscriptions
by reading many of their texts, the
application of that method will not be
productive . or sometimes misleading.
Especially the statistical processing of the
data obtained from the Annual Report
concerning the contents of inscriptions
other than the place and date of inscrip-
tions,” is very tricky and should be
avoided. Even as to the dates, if we read
and study the texts of the inscriptions
carefully, we can on occasion revise the
date given in the Annual Report.

Now I would like to make another
request to the concerned authority in re-
lation to the introduction of this new
method into the study. The applicability
or usefulness of the statistical method
depends on the number of inscriptions
avaijlable. You will easily understand that

“greater ‘the number of inscriptions availa-

ble, the more significant will be the re-
sult of the application of statistical me-
thod. From this point of view, may I
be permitted to point out the unsatisfac-
tory situation in the publication of ins-
criptional texts, particularly Tamil inscrip-
tions, by the Archaeological Survey of
India. Our rough estimate shows that out
of more than ten thousand Chola inscrip-
tions (mostly Tamil), the texts of only
three thousand and five hundred, roughly
one third, have been published. "

There are two remedies for this un-
satisfactory situation. First, we have to
accelarate the speed of editing by increa-
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sing the number of staff in the Office’ of
the Chief Epigraphist. The backlog of
unpublished Tamil inscriptions is enor-
mous and the present number of staff
does not seem to be sufficient to handle
the situation. At the same time, some
improvement should be made in the prin-
ting work. The Government Press in
Calcutta seems to be very unsatisfactory
and  even the assignment of the work to
a private press in Madras has failed to
bring any improvement. Two of the for-
~ mer Presidents suggested in their Presi-
dential Addresses that the Office of the
Chief Epigraphist should have its own press.
I do not know what would be the best

solution for this problem, but I would -

request the concerned *authority to. give
the ulmost importance to speed up
publication for the benefit of scholars.

The second remedy concerns the way
of making available to scholars the un-
published inscriptional materials preserved
in the Office of the Chief Epigraphist or
similar offices in States.  If so, many
inseriptions remain unpublished, scholars
who are sincere in their research will
naturally wish to tead the unpublished
texts. It is the duty of those institutions,
therefore, to afford facilities to the scho-
lars to consult the transcripts or impre-
ssions. In this sense, recent relaxation

- of the policy adopted by the Director of
Epigraphy. in providing scholars who visit
the Office of the Chief Epigraphist with
such facilities is most welcome,

The service of providing schelars with
- unpublished materials, however, should be
rendered without damaging the materials.
Scholars who visit the Office of the Chief

' ancient
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Epigraphist’ or other similar institutions,
therefore, should take great care in hand-
ling unpublished materials such as transeri-
pts and impressions and should try their
utmost not to damage them. They should
also try not to disrupt the official work
of the institutions. In 'this connection
though I refrain myself from going into
the details of the plan, I suggest that
photo copying machines be immediately
installed in all those institutions to solve
the problem of preservation and utiliza-
tion of precious materials.

' Other Trends In The Field

Another trend of study seen in the
seminar which I convened as mentioned

" above is comparative epigraphical studies

in some larger area in Asia, for example
and particularly, between South Asia and
South-east Asia. As you know well, in
South-east Asian countries like
Champa, Khmer and Sailéndra, Sanskrit

_was used in inscriptions showing the cul-

tural influence of India in those countries,
and their study was mainly conducted by
French, Dutch and Indian scholars who
were well acquainted with Sanskrit and
Indian Culture.. This tradition should. be
continued. After World War II, however,
the study of inscriptions in regional langua-
ges such as Khmer, Burmese and Javanese,
has been: pursued more vigorously, and
now a new field is open for the compara-
tive study of socio-economic history bet-
ween South-east Asia and South Asia. At
the seminar in Japan, an American scho-
lar presented a paper on the comparison
of a Cambodian socio-religious institution
of the 1:th century with that of the
Cholas. That is a good example of the
direction of study to be developed in
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future, and there are many more topies
which can be studied more properly through
the method of ' comparative study in those
two regions. :

In order to develop such studies, I
would like to suggest that in future semi--

nars be organized once in every two or three
years. In this relation, it is good news

to hear that Dr. Ramesh, Director of
Epigraphy, is now preparing for a seminar
on South Asian Epigraphy inviting scho-
lars from countries in South Asia. I wish
him great success in his efforts.

Yet another trend which I wish to
mention lastly is the increased inte-
rest or rather ‘“enthusiasm” in the study
of the Indus Script. Recently so many
books and articles on the decipherment

and study of the Indus Script have been
published, and seminars on the subject

have also been organized. In 1983 Tamil
Uaiversity - held one seminar- and one of

the sub-sections of the seminar I organized
in Japan  also dealt with the study of

the Indus Script. After the breakthrough

in the identification of the language used
- in the Indus Script made by the Soviet

and Finnish scholars in the 1960s using

computers, there has been no advance in
the study, though several scholars claimed

their success in the decipherment, and
there are still many scholars who do not

admit the identification of the language
with the Proto-Dravidian suggested by the

Soviet and Finnish scholars. In this
present state, what  is necessary for further

advance in this field is the coordination
of varieus views and discussions published

in these recent studies. In this relation
may I be permitted to mention the book
on Indus Script studies, which I have
_edited and which will be published this
year- In the hope of making a contribu-
tion to promote the co-ordination of
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studies on the Indus seript; I have inclu-
ded a comprehensive bibliography of the
past studies in this book.
Conclusion ;

In this speech, I have tried my best
to stress the tremendous importance of
Indian epigraphy, particularly in relation
to historical studies. At the same time,
I regret to point out certain difficulties

which we have been facing in the study
of Indian epigraphy and which have been

referred to by many former Presidents.
As I mentioned earlier, Dr. Sircar ex-

pressed the fear that in future properly
trained  epigraphists might disappear.

Considering all these points, I dare to
suggest, on this occasion while we are
assembled here, that we consider the
possibillty of establishing the Epigraphical
Survey of India as a sister institution of
the Archaeological Survey of India.

However, there is a proverb in Japan
saying “They have made a Buddha’s statue,
but forgotten to infuse it with the spi-
rit.” - While talking of organizational im-
provement, we should not forget to con-
sider our own spirit. Let me quote a

couplet from a poem of Chu Hsi, a 12th
century Chinese philosopher. “The young

are apt to grow old without making pro-
gress in study. Omne should not waste
even a moment of time in the pursuit of

study” If we liken our Society of Indian
Epigraphy to a human being, we have

just entered our teens. We are still young

and apt to grow old without making any
progress. Let us work harder at epigra-

phical studies and not waste any time in
our efforts for the development of Indian
Epigraphy. This is the spirit we should
adopt. : ‘ :

Thank you very much for your kind
attention.
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the Hoysala ruler (-he was either the mater-
nal uncle or his father-in-law) had suggested
the grant of the brahmadeya village
(Mamidi namakkuch-chopnamayil). The king
readily granted it.®

The grant was to 224 brahmanas well-
versed in the Vedas and Sastras (Veda-
mum Sastramum poy Vyakhyathakkalai) ;
each was given 1 pangu (share). Twenty
pangus (shares) were added for the ser-
vices in the temple (devadana pani sey
vritti) -in all 244 shares had been allocated.

LOCATION : The new township was con-
stituted, including therein Kiudalir and
Kilaikkdalir in Murappa-nadu. To the
north and east of the new township, the
Tamaraparni river skirted it. The river
takes a sharp turn from the north to
the south at this point. To its east lay
the Valla-nadu ridge sloping from the south
to the north from the range and reserve
forest of that name. To the south of
the grant-village was the boundary of
Muttalassurichchi aligs Rajasimhamanga-
lam, and the boundary of Seyfalir alias
Tiruvaranga-chaturvedimarigalam, a brahma-
deya in the same nadu. This latter is
identical with Szytunzanallir village® on
the Tirunelyeli-Tiruchchendir line. Tt lies
about 6 miles to the south of Murappa-
nidu. To its west, flowed the Murappa-
nadu canal, called Sundarapandyan-Tepparu.
This could be the original canal of the
present day Marudiir west canal, taking
off from Marudr Anicut on the Tatbra-
parni river. The entire territorial division
in which Seytunganallir was also situated
was named Murappa-nadu.

ITS HISTORY : The grant included the wet
lands, black-soil, dry lands, house sites,
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gardens, tanks, water-spread and foreshore-
lands. Tt excluded the earlier grants, if
any made, for Jaina shrines and other
shrines, and specifically, 4 ma of land
purchased by Villavadarayan alias Udayan
Kuttaduvap, of Valukktr in Kuladekhara-
perunteru, near Pattinamarud®r in Siurafi-
gudi-nddu,’® who had endowed it for
Ulaguyya vandiévaram udaiydr, the local
Siva deity, together with a house-site,
house and garden.

The earlier occupants, the tenants,
and the cultivators and the land-dues
payable by them were all extinguished.
The entire lands were re-constituted into
one revenue unit (orupurav-akki). - The
occupiable house-sites were divided, and
assigned to each brdhmana grantee accord-
ing to the share allotted. The township
was re-named as Murappa-nattu- Posala
Vira Somideva- chaturvedimangalam, in
the name of the king’s uncle and Hoysala
ruler.

The land dues payable on the lands
had already been granted to the Nella-
iyappar temple at Tirunelveli. The rates
for such dues were re-stipulated as
recommended by the Hoysala ruler. Only
lands cultivated and coming to yield
after being measured by the rod ‘Sundara-
Pandyan-kol’ of 24 feet were to be charged

the rates, inclusive of the antardyam,
viniyogam and cash levies (achchu) and
karyavaraychchi (court-fee), vettipattam

(corvee), and panjupili (the lint of cotton)
due to. the king and sandhivigrahaperu
(levies for war and peace or diplomatic
emissaries) and all other items, the rates
as revised were as below :

For kdr - (The pre-monsoon crop) =
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4 kadu per'ma (of 33:cents) plus paddy:
3 kalams (per ma) by the  Vira Pandi-
yan measure.

For lands brought to yield by baling
(Tulaviraichcha) - % of the above
rate.

For gingely, horsegram, tinai, Irungu
(black-millet - 2 dramams. per ma.
For pisanam, the main crop, also at

the rates specified above.

It will be noted that while the irri-
gated crops had to pay the dues, both
in cash and in kind, the rates 'charged
for dry and ‘unirrigated crop was payable
only in cash.

The king's command was to be
transcribed into an authenticated extract
of the revenu: account (ujvari) by the
revenue officials, and it shall also be
conveyed in the form of the proceedings
by the authorised officers. The officials
who authenticated this command were:

Gurukulattarayan alias Viracholadevan
alias Uyyaninraduvap of Tadanganni
Sicrtir in Tirumalli-nadu(near Srivilli-
puttr, in Ramanathapuram dt.)

alias Arayan Virada-
Sakrapaginallir  of

Pallavarayan
mudittdy  of
Sevvirukkai-nadu.

A royal epistle refers to the 4 ma of
land excluded in the above grant which,
by a mistake of fact, had been granted
later to the Vishnu temple overlooking the
karanmai rights therein.™*

Ali Villavadarayap of Valukkdir had
this holding of 4 ma of land(measured
by the Sundarapandyan-kol) and it was
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excluded from the ‘brakmadeya grant.
There was a share‘interest in the 4 ma,
the karanpmai or occupancy rights belonged
to Villavadarayan. The kadamai or the
king’s share of the land "dues had been
assigned to Yogiévaram-udaiyar, the Siva
temple in Murappa-nadu. This was also
engraved on the walls of the temple at
Tirunelveli.'?

But Venaudaiyan, a chieftain, had
without securing the consent of the sub-
sisting occupant, Villavadarayap had made
over the karapmai right belonging to the
latter to the Vishnu temple which the
former had built in this township.

The mistake had to be rectified. Hence,
Venaudaiyap had purchased, in exchange
therefor, a parcel of land in the command
area of Manakkudi, the eastern hamlet
of Srivallavamangalam, in Kilkala-ktirram.*®
This village lies to the north-west of
Murappa-nadu, at about 6 miles. The
extent of the land purchased was 16 ma.
The karanmai rights in this parcel of land
were made over to Villavadarayap. The
kadamai portion was granted to Vedana-
yaga-vinpagar-dlvar temple at Murappa-
nadu

The rate of kadamai was one kalam,
one tani, one padakku of paddy, and
Mavaraikkani-achchu in cash per ma for
lands which had sustained paddy cultiva-
tion per crop, to be delivered to the
priest and the Srivaishnavas of this temple.

The purchase of theland in exchange
in the neighbouring towns‘hip, some 6
miles to the west, is noteworthy. Did
that indicate that the vendible lands were
hard to come by in the new township
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from within the township.

The king ordered the grant of the karan-
mai, miydtchi, kadamai, antardyam, Vvini-
yogam and all the cash dues (achchu)
kdriyavaraychchi, vettippattam, panijupili,
sandhivigrahapperu, and other demands
from these lands.

The supplication to this effect was
made by Ayyan Malavarayan.

The two officials who authenticated
the deed were Alagiyapandya Viluppara-
yan of Arumpor - kirram and Arayan
Mudivalangum-perumal of Perumanalltr
of Anda-nadu. '

The next transaction evidences the
keen sense of ownership of individual
‘holdings. A brahmana occupant, Yada-
vasimhabhattan of Pirandur had ‘been
enjoying one pangu as a charitable grant
based on a written deed ($asana-dharmam).
A Malayala brahmana Arangambi (presu-
mably a migrant from Kannada or Kerala
country) had purchased the land in the
name of the Vishnu deity, Vedanayakap-
perumal, and had got the taxes remitted
(vari nikkalukku). He had instituted a
festival but had abandoned it without
concluding the tenth day festival. The
original occupant (puwrva-svami) Yadava-
sithha-bhattan contended that he had not
received a portion of the price due for
the land pangu (share) which was restored to
him. The land-dues therefrom were also
re-fixed. In addition to the kadamai due
to the deity of Tirunelveli temple, an
additional share of kadamai and antardyam
and the apportioned levies due to the
sabha for communal obligations was fixed
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at 140 kalams to be paid to defray the
festival expenses.

This royal command addressed to the
sabhaiyar of Pogala - chaturvedimangalam
was attested by Gurukularayan, Tondaiman,
and Palandiparayan and Pallavarayan.*’

The transactions evidence the deep-
rooted sense of individual ownership,
and occupancy rights which could bs
acquired only after due compensation or
by exchange of lands or equivalent rights
elsewhere.

There was a matha of the Advaiti
(ekadandi paramahamsa) sanyasin in the
township. Provision was made for it in
the 14th year of Jatavarmapn Vira Pandya
who conquered Ilam, Kongu, Chonadu,
and had an anointment of heroes at
Chidambaram (A.D. 1266-67). The mahasa-
bhai of Vira Somideva-chaturvedimangalam
made provision for the matha accordingly.’®

The grant was made to Sri Narasimha-
parama-svamigal, who was the deity
presiding over that matha (samardadhanai
kondarulia). The lands so endowed com-
prise the following :

(i) The land sold in the month of
Vrischika (November - December) in
the 1lth year (A.D. 1263) by the
Mahdasabha located as under :
2nd canal - 8th field and the 9th field
part ;

3rd canal - 8th field and the 9th field
part, both on the northern portion.

The land granted as garden land to.
the deity of Srivaikuntam was to be
localised as convenient towards the west,
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)
and excluded. Also in the remaining land,
a pathway all along the river, east-west
1 kol in width, runaing south-north was
to be retained for easement rights.

(i1) To the south of the Anavarada-
danan channel the lands to be enjoyed
by the matha were

under the second canal - 8th field on
the west and

under the third canal - 8th field on

the west

A pathway % kol in width should be
left out, right till another channel, Tiru-
nadu Udaiyan channel towards the south

and all along that channel thereafter
towards the east and this pathway shall
be left at the head of each parcel of

land contiguously.

(iii) A third plot was granted in the
month of Karttika (November-December)
in the same year as madappura iraiyili %
ma in extent. A parcel of land had
belonged to one Solapiran Bhattan. This was
bought in by Agnidéva Bhattap in a sale
made by a royal command (ajidkrayam),
for cash. The previous occupant had
made a grant of kapi land in lieu of
of which a share of 3 ma was allocated
to the matha.

(iv) Some more private grants by
Iraiya-naraiyir Sri Krishna Bhattan and
Sankirtana Bhattan of the same nativity
had been made. These were & ma in
extent, equal to % share. It can be
deduced that 1 share of holding in the
brahmadeya was about 2 ma of land or
66 cents.

PURABHILEKHA  PATRIKA

(v) From the 13th year, pasanam,
a royal grant of 1 pangu of Péaganur
Sevakan has been granted as madappu-

ram with kardapmai and izaiyili (i.e., both
with occupancy rights and the royal dues
remitted) :

The mahasabha tecorded these varied
grants made Dby the king, and other
private benefactors, and their own sales
of land and entered them as tax-free for
the matha. It should be noted that while
in some parcels, only karapmai rights
were endowed, in others, land dues alone
were granted and in a few others both.

A number of the Brahmadeya resi-
dents attested this deed, being the pro-
ceedings of the mahasabha. Their names
disclosed that the residents were both of
Saivites and Vaishnava persuasions. The
nativity and the names of the signatories
are given in the appendix. If an infe-
rence can be drawn therefrom the brah-
madeya residents do not appear to be
of any different stock from the occupants
of other brahmadeya township of the
Pandya country. The matha belonged to
either the Advaita or the Dvaita sect
(Ekadandi), with the presiding deity therein
of Narasimha.

In the 21st year of Vira Pandya, the
deity of Tirunelveli made a grant to the
same matha.”® The command was addressed
to the bhattas of Vira Somideva Chatur-
vedimangalam. The village Murappanadu
is described herein as the grant for kitc-
hen expenses for the Tirunelveli deity
(adulkkalaipuram); the deity was pleased
to re-assign the yield of kadamai and an-
tarayam from the occupied lands granted .
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as iraiyili to that temple in favour of
the matha. These had been entered ear-
lier in the temple revenue accounts, and
were collected earlier by the sanydsins
attached to the Tirunelveli temple. Here-
after, the benefit was to accrue to the
Bkadanda sanyasi, (i.e., brahmana advaitin
for their food requirements (bhikshasesham).

From the evidence described above,
the following summing up of the facts
and conclusions can be made :

SUMMARY

A new brahmadeya township, Vira
Somideva Chaturvedimangalam had been
constituted on the banks of Tambraparni
by the Pandyan ruler, Marayarman Sundara
Pandya-IT in a.D. 1249 at the request of
his uncle, the Hoysala ruler, Vira Somié:
vara (A.D. 1233-67), named after him. The
township was situated in the eastern
most extremity of the then command
area of the Tambraparni river, where it
takes a turn from the north to the south,
and the high ridge of Valla-nadu range,
rises to its east. The township is located
on the west bank of the river, oa the
Tirunelveli - Tuticorin road, abutting the
wet-lands fed by the canal from the
Tambraparni river- This would perhaps
be an index of the progress of wet
cultivation, and occupied land, having
reached the very end of the gradient in
the Tambraparni basin. The utilisation
of the gravity flow had reached its optimal
proportions.

The brahmadeya had 224 shares,
besides 20 shares for the temple services.
The brahmadeya shareholders were not
big estate holders, but men of smaller
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parcels with varied obligations. The occu-
pant - assignee had copstituted themselves
into a mahasabha to administer the
common affairs of the township. They
could allocate shares of land from common
holdings, and also give eflect to the royal
grants suitably localising the land.

The prescriptive grant of the kadamai
and other dues in the whole township
had belonged to the Tirunelveli temple.
The brahmana grantees were eligible to
hold the land under that deity, and
enjoy the residual share of the yield.
But there were others as well, like Al
Villavadarayan, who had karapmai rights.
These rights could not be extinguished
unless duly compensated by exchange of
lands or by payment of purchase price.
A grant made of such pre-existing kdran-
mai right by mistake of fact had to be
rectified, and re-compensed to the lawful
owner by purchase of land in an adjoin-
ing township to restore his share. Could
this possibly suggest the paucity of ven-
dible irrigated lands withia the new
township wherein the occupant brahmanas
had been inducted?  The brahmadeya
Sabha later seems to have allocated sha-
res from their common holding within,
in lieu of this parcel lying outside their
limits to facilitate easy beneficial enjoy-
ment. The attribute of private property
in holdings was pronounced. Lands could
be bought and sold or gifted or inherited.
But the rights so conveyed were confined
to and co-eval with those of the prede-
cessors entitled or the vendors and the
grantors.

The king’s share ‘of land dues had
been made over to the Tirunelveli deity,
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but that share in smaller parcels were
granted to other beneficiaries like the Siva
or the Vishnu temples in the new township
or to the matha of the Ekadandi Para-
mahamsa.

The township while executing these
grants carefully localised the lands conti-
guously to help the beneficial enjoyments
of the parcels by the grantees- They
ensured easement rights, and took care to
demarcate pathways in a contiguous and
unbroken manner to be preserved while
allocating localised parcels of land. The
totality of land-holding pattern that emerges
brings out the multiplicity of shared rights
and obligations and the tenurial complexity.

The lands were mostly channel-fed.
The ayacut was parcelled out and laid
out under each channel, numbered serially
and the parcels thereunder were also
numbered. The lands being on a higher
level, with the river flowing deep down,
at least the lands abutting the river banks
would have needed baling of water. So
too, the high level pockets in between
the wet lands. In lieu of the additional
labour, and the scarcity of supply entailed,
only 50 percent of the levy, for flow
irrigation was collected on lands irrigated
by baling.

NoTES :
1. ARSIE; 1949 - 50, 295
2. Ivid, 1928, 308
3. Ibid, 1929-30; 292
4, Ibid., 291
5. ARIE., 1961-62, B 326
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Even the rate charged for the brah-
madeya holders of land, 3 kalams per
ma and 4 kasu was clearly coneessional.
This was the specific response of the
Pandya ruler to the Hoysala ruler’s request.
The rate for the Ilands in Manakkudi
was less than half of even this rate. In
addition, to the Siva and the Vishou
temples, the latter named after the Hoysala
ruler, the brahmana matha of Ekadandi Pa-
ramahamsa, with the presiding deity of
Narasimhasvadmi which had existed in the
township. Some names of the occupants
like Dévanna and Arangambi would suggest
a sprinkling of migrants from Malayala and
Karnataka among the occupants. But the
nativity and names of the brdhmana sig-
natories on Dbehalf of the mahdsabha
could indicate that many were of the
same stock as residents elsewhere in the
tract®’.

The influx of occupants from Karna-
taka  could have ~ begun in the
Hoysala times, when a number of Madhva
and Kanarese-speaking people migrated to
this locality and became land -owning
residents as in Vasavapuram, Vithalapuram
and other places on the banks of
Tambraparni. ;
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6. Ibid, 1949.50, B 295; ARSIE, 1928, 308
7., ARSIE, 1912, 16 : ;
8. SIL. Vol. V, No. 448
9. ARIE, 1959 .60, B 359 - 360

10. This nadu should be located in Koilpatti taluk of Tirune'veli district in whtch Adanir town-
ship lay - vide SII, Vol. XIV, Nos. 142; 174 and 183

11. ARSIE., 1906, No. 433.
12. Op. cit., SII, Vol. V, 448 - The deity is referred to therein as Ulaguyyavandi$varam-udaiyar.

13. This township is identical with revenue village of Gangaikondan in Tirunelveli taluk - vide
SII., Vol. V, Nos. 724, 728, 729 and 734. The extent is described as “Mukkale oru ma”
It could denote 16 ma.

14. ARSIE., 1906, No. 431
16. Ibid.. No. 434

16. He should have bslonged to Kodumalir in Mudukalattur taluk; Ramanathapuram district -
SII, Vol, XXIII, No. 399, It is noteworthy that all the chieftains who figure in the Tambra-
pargi tract here hail from the area now comprised in Ramanathapuram district.

17. ARSIE; 1906, No. 432

18. Ibid.; No. 435 Six of the signatories in this dacument hawve signed in Sanskrit.

19. Ibid, 1927, 72 - As Madhava himself lived from about AD. 1195 to 1275, it is more
likely that this /matha was of Advaita persuasion.

20. Six of the signatories have signed thsir names in Sanskrit, —vide 4ARSIE., 1906, No. 435,

Appendix

Names of signatories to the proceedings of the mahasabha which met on the parva
paksha prathamai in the month of Adi(July 4th, 1266).

Iruigandi Tiruvararnga ‘Nira‘tyaga Bhattan

Irdytr Sottai Ravi Dévi Bhagta somaydji’'s son Maheévara Bhattan
Varavalur Yaghamurtti Bhattan

Kafija Bhattaéri - Mahasiiraikanatha Bhattan(He signed in Sanskrit)

Idayattakudi Tiruma‘lliruﬁjﬁlai Narayana Bhattan(signed in Sanskrit)






2 A TERACOTTA SEAL INSCRIPTION
WRONGLY ATTRIBUTED TO V'IMA ' KADPHISES

An interesting terracotta seal found
during an excavation at Ganwaria in the
Basti district of U.P. was noticed by
K.M. Srivastava and P.R.K. Prasad in: the
Journal of the Epigraphical
India, Vol. VII, 1980, pp. 98-101. The shape
of the impression of the seal on a lump
of teracofta is circular (with a diameter
of 2.3 cms.). The seal impression displays
a two armed male deity, seated facing to
the front. His hair is knotted. His left
hand holds a trident-cum-battle axe, and
the left clasps a thunderbolt (vajra).
Below the deity appears an. inscription in
the ‘Brahmi seript.: \

K. M. Srivasta and P.R.K. Prasad read
the inscription as Kaphuputavimasa, and
‘and translate it as “of Wima, the son of
Kaphu.” They identify Wima with the
Kushdna king V’ima Kadphises and Kaphu
with his father Kujula Kadphises. The
authors claim that it is the “first and
foremost official record of Wima Kadphi-
ses”’. They think that Kujula Kad-
phises was known “as Kaphu in addition
to Kapa and Kapha” and that the
_ evidence of the seal supports the “‘infor-
.mation furnished by the annals of the
Chinese dynasty  of Hunas that Wima
was the son and successor of Kadphises I'.
It has been further observed that ‘the
Brahmi script on the personal sealing of
the king indicates that Wima weilded
control over the land where the script
‘was in use.”?

Society of

Vima or Vema in that script.

B. N. Mukherjee

We propose to discuss here the above
reading and interpretation of the seal
inscription. But before offering our reading
of the inseription, . we like to point out
certain factual inaccuracies in the obser-
vations of Srivastava and Prasad.

The correct spelling of the name of
the son of Kujula is V’ima (often wron-
gly spelt as Wima or Wema).® Since
there was no Brahmi letter conveying the
sound v’, the name had to be spelt as
The name
is spelt as Vima (or Vema) in the Mat
inscription of a temple keeper employed

by the Kushina King in question.® This

is ‘incidentally an official or semi-official
Brahmi inscription referring to the Kushana
monarch,  Strangely enough, Srivastava
and Prasad, who claim the seal inscrip-
tion under review as ‘“‘the first and fore-
most official record” of ‘Wima’ and as
his first document in Brahmi, do not even
mention the well - known Mat epigraph,
even if they do not want to attribute it
to the reign of V’ima. They do not also
care to explain why an “official’’ seal of
a king does ' not attribute, according to
their. own . reading, royal titles to that
monarch, particularly when two known
Kushana royal seals (one of Kanishka I
and the other of Kanishka III)* do contain
royal epithets.

Kaphu could be a variant of the
epithet Kapha appearing on Kujula’s coins.



24

The word Kapha and all its variants
Kadaphes, Kadaphiza, Kavsa, etc.) inscribed
on coins of Kujula as well as the word
Kadphises and its variants (Kavphisa, and
Kapisa) in V’ima’s coin-legends are ulti-
mately derived from OId Iranian Kara-
paisa, meaning “of honoured form.”*
Both the father and the son thus had
a common title. It was not a part of
personal name of either. If the seal
inscription really refers to V’ima, his
father should have been mentioned by
his personal name and not by a title
alone, as Srivastava and Prasad’s reading
would require us to believe.

The relationship between Ch’iu-chiu-
ch’ueh (identified with Kujula Kadphises)’
and his son Yen-Kao-Chen (identified with
V’ima Kadphises)® is specified in the
Hou-Han-Shu.® This Chinese treatise con-
tain annals of the Later Han dynasty
(notr Hiuna dynasty).

We may now examine the reading of
the seal as offered by Srivastava and
Prasad. Our reading is based on the
reproduction of the seal appearing at the
end of their article.r®

The first letter has been read by
Srivastava and Prasad as Ka. It is really
the letter Ka with the sign for medial
Ui tor Wit or r’

The second letter looks like an ellipse
(with its top and bottom closed). A
horizontal or semi - horizontal bar runs
across the middle of the ellipse. The
sign for medial u is attached to the
bottom of the ellipse. Such a figure can
be read only as tha'* with the sign for
medial u. The third letter is definitely

~ or Ku) thuavemisa.
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a*® Tt is surprising that Srivastava and
Prasad read it as a conjunct letter consist-
ing of pu and ta. Has there been any
such conjunct letter ?

The fourth letter is va with the sign
for medial e and not ¢ (as is wrongly
thought by Srivastava and Prasad). This
is quite clear even in the ling drawing of
the inscription furnished by them.'* The
fifth character is surely ma with the sign
for medial i. Unfortunately Srivastava
and Prasad have not read this sign though
it figures in their line drawing.'” How-
ever, they have correctly deciphered the
last letter as sa.

The above discussion allows us to
read the seal inscription as Kpri .(or Ku
Certain palacogra-
phic features, like the horlzontal bar
in tha and the sign for medial 7 in mi,
tend to place the inscription not earlier
than the 3rd-4th century A. D.** On the
other hand, the form of the letter ma
indicates that the epigraph need not be
placed beyond that period*”® and that of
a suggests a date not after the 2nd cen-
tury A. D.* Hence the palaecographic
features seem to refer the seal to some-
time in the period ranging from the 2nd

‘to the 4th century A.D.

The language of the record is obvi-
ously Prakrit. Since sonant r disappears
in the relevant form of Prakrit,* the
first character may better be read as ku
or ku, but not as kri.

The whole inscription can be men-
ingfully read as Kuthua Vemisa or Kithua
Vemisa. It refers to the seal as “of Vemi,
who belongs to the family or area called
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3 JATAVARMAN RAJA RAJAN SUNDARA PANDYA

The extreme south of the Indian
peninsula was the Pandya kingdom. Ma-
durai was its capital. In the middle of
the 13th century the Pandyas rose to
power. The entire Tamil country, Kerala
and part of Ceylon were brought under
the banner of the Pandyas. In the begin-
ning of the 14th century the Pandyas
were at their zenith. The country was
rich and prosperous. This attracted the
Muhammadan invaders from the north.

The successive Muhammadan invasi-
ons in 1311, 1319 and 1324 A.p., eclipsed
the name and fame of the Pandyan em-
pire which gradually declined down. The
Muhammadans occupied Madurai and
estabished the Madurai Sultanate. In the
year 1371 A.D., the Vijayanagara prince
Kampana came to the rescue of the
Tamil kings, drove out the Muhamma-
dans and restored orderly government in
the Tamil country. The Pandyas retired
to the south and existed till the middle
of' the 17th century.

The above is the brief history of the
Pindyas of the south. The object of this
article is to investigate an important his-
torical event of the l4th century. It is
generally believed that a Pandyan prince
killed his father and joined the Muham-
madan invaders. The present research
reveals a different picture. Records show
that the Pandyan prince, even though, at
the initial stage, joined the Muhamma-
dan invaders, later realised his fault and

N. Sethuraman

came back to his house. He did not kill
his father.

In this connection, before proceeding
futher, I would like to refer to an im-
portant information about the names of
the Pandyan princes. In the course of
seven hundred years (1000 to 1700 A.D.)
scores 'of  Papdya kings existed. They
had only six names often repeated. They
are Kulaéekhara, Sundara, Vira, Vikrama,
Srivallabha and  Parakrama. - These are
the royal (abhisheka) names bestowed on
the princes at the time of anointment.
They had the dynastic titles either Mara-
varman or Jatdvaman. Princes with same
or different  royal mames and with same
or different titles rule jointly or concur-
rently. Overlapping of the reigns is
common. Brot}hers and their relatives may
also have the same anointed names. The
princes are identified by their epithets,
prasastis, titles, surnames, birth star,
accession dates and other internal and
external evidence. The personal names
bestowed on the princes at the time of
their birth would be different. Records
introduce the anointed (royal) names only.
For further details I request the reader
to please refer to my books Medieval
Pandyas and_The. Imperial, Pandyas.

MARAVARMAN. KULASEKARA PANDYA I

The most celebrated Pandyan king of
the 13th century was Maravarmap Kula-
dekhara Pandya!. He came to the throne
between the 23rd June and the 12th July
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1261 A.p. His Tamil prasasti begins with
“Ter polum alkul”. He had the epithet
“emmandalamum kondaruliya” (who took
every country). His birth star was Miula.
His records -with highest regnal years 44

and 47 corresponding  to''1312 and 1315

A.D. are available’? As we shall see
below Kulasekhara was alive in 1318 A.D.
also.

FIrsT SoN

Jatdvarman Vira Pandya was' the first
son of Kuladekhara.® He came 'to the
throne between the 16th May aad the
5th June 1297 A.Dp. His rule extended
upto 1342 a.p. Vira 'Pandya had the
surname Kaliyugaramap. - The fourth pra-
kara walls of the Srirarigam’ temple were
built by him and they are’called “Kaliyuga-
ramap tirumadil”. A record which comes
from Srirafigam belongs to Vira Pandya.® It
is'in year 21, corresponding to 1318'A.p. The
record states that Kulas€khara, father of Vira
Pandya, instituted a service called “Kula-
sekharap - sandhi”  in 'his name in the
temple. In order to meet the expenses
he gifted the village Chittiravalli alias
Kerala - Chaturvedimangalam to the temple.
The royal letter, (tirumugam) form Kula-
ekhara granting the village was received
by the son Vira Pandya and he gave
effect to it (ayyan tirumugappadiyil namum
tandu). This clearly shows that Kula-
4ekhara was alive in 1318 A.p. (The vi-
llage Chittiravalli was also called Kerala-
Chaturvedimangalam, This surname was
probably given by the Kerala king Ravi-
varman Kuladekhara, who occupied this
territory in the period 1313 to 1317 A.D.).
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Another record® which comes from
Karkudi belongs to Vira Pandya year 22,
month Vrischika, parva paksha pasichami,
Uttiradam and Monday, The date regu-
larly corresponds to 30th October 1318 A.D.
It states that upto that time the tank
was dry and the lands fell fallow:
They were tepaired and assigned to the
temple. The chieftains (mudalis) and the
personal officers (udankattam) of Perumal
Kulasekhara deva and the chieftain Vija-
yalayadeva made the necessary settlement.
This again confirms that Kulasekhara was
alive in 1318 A.D. Probably that was his
last date.

SECOND SON

Jatavarman Sundara Pandya was the
second son of Kulaekhara. He came to
the throune between the 17th March and
the 27th April 1303 A.D. - He had the
epithet ‘emmandalamum kondarujiya’. (who
took every country). His rule extended
upto; 1325 /A D,

During this period there was another
prince  also called Jatavarmap Sundara
Pandya alias Kodandaraman. His birth
star was Pushya. The Sanskrit poem
Pandya kulodaya states that Sundara Pandya
alias Kodandaraman was the son of the
sister of  Vira Pandya alias Kaliyugaramap.
Evidently he was the grandson: of Kula-
sekhara by a daughter. Sundara alias
Kodandaraman came to the throne ' in
1304 and ruled till 1319 A.D. ' The family:
tree is given below.® i
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to Kulasekhara who fell sick. The faithful
son Sundara Pandya arranged special ser-
vices in the Vishnu temple for the wel-
fare of his father. The services were to
be conducted every month on the day of

Maula, the natal star of his father.® Thanks
to his prayers, Kuladekhara lived till
1318 A.D.

In the year 1313 A.p. Keérala king
Ravivarman Kuladekhara and his co-regent
Kerala Vira Pandyan occupied Tiruchchira-
ppalli and the northen areas of Tamil
Nadu.!* The Pandya brothers Vira and
Sundara appealed to the Kakatiyas. The
Kakatiya king Pratapa Rudra readily res-
ponded. In the year 1317 A.p. his generals
drove out the Kerala prince from Tamil
Nadu®* Vira Pandya, and Sundara Pandya
were grateful to the Kakatiya general
Muppidi Nayaka in whose name they
arranged special -services in the Vriddha-
chalam temple."”

For ought we know is this. Kula-
$ekhara and his two sons Vira and Sundara
were on cordial terms There was no
animosity in the family. The brothers
were ever united. This we shall again
refer to when we study the narrations of
the dMuhammadan historians. During this
period there were some more Pandyan
princes. Here we are concerned with the
activities of three contemporary princes
only. We shall see them below.

JATAVARMAN PARAKRAMA PANDYA

Jatavarman Parakrama Pandya'® came
to the throne in 1315 A.p. His Solapuram
record* equates his eighth regnal year to
Saka 1244 confirming his accession in
1315 A.p. A record which comes from

PURABHILEKHA  PATRIKHA

Ariyur is in the 7th year of the king and
it ment'ons a coin called valal vali tiran-
dan panam.*®* Another record which comes
from Nagar is in his fourth year and
introduces him as Pardkrama Pandya alias
valal vali tirandan.** Evidently Parakrama
adopted this title in 1318-19 AD. Vajal
vc‘z_li‘,ti;andd,r; means “‘he who cut the way
through, by his sword.” This high soun-
ding title clearly indicates his success in
some crucial battle. Incidentaily Khusru
Khan the general of Delhi Sultdn Kutabdin
Mubarak Shah invaded Tamil Nadu in
1318-19 A. D. but he was severely beaten
back.’” Probably Pardkrama took a lead-
ing role in defeating the Muhammadan
invader and adopted the title valal vali

tirandan. The phrase vajal vali tirandap
is a fixed point in the history of the
Pandyas. It has depth and historicity.

If we find this phrase in any record we
can immediately conclude that the record
was engraved after 1319 A.p.

A record which comes from Madurai
Minakshi Amman temple is in {wo verses.
It praises the valour and heroic adventure
of the Pandya king ‘‘vajal vali tirandap”
evidently Pardkrama Pandya.”® The Tiru-
ppani-vivaram (chronicle of the Madurai
temple) says' that the west gopura of the
Madurai Minakshi Amman temple was
built by Parakrama Pandya in 1323 A.D.
The Tiruppani - malai (another chronicle)
also states that the gopura was built by
him.** The record of Parakrama is found
on the wall of the west gopura? It
states that Pardkrama alias Vdjal vali

tirandap fled to Kalaiyar-kovil near Madu-

rai. The Muhammadan invaders captured
Madurai and established the Madurai
Sultanate.** Parakrama was captured and
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sent to Delhi. However he escaped and
returned toTamil Nadu. This is evident
from a record which comes from Tiru-
vanqamalai. - It ~belongs to Maravarman
Kulaéekhara II ' (of accession 1317 A.D.)
year 20, month Vaikasi correspondiag to
133! A.p. Tt states that Sri Parakrama
Pandya devar alias Para Raja Raman
alias waiyam tola ninra perumal  gifted
cows to the temple®® The fact r¢mains
that Parakrama lived till 1334 A.D.

JATAVARMAN SRIVALLABHA

Jatavarman Srivallabha** came to the
throne 'between the 23rd June and the
31st August 1208 A.p. ie had the sur-
name Akavaraman. A coin called Aka-
varaman panam was current in this period.
He ruled a till 124 A.p. A record which
comes from Dhurvasapuram® is in his
33rd year. It is dated Monday the Sth
February 1341 A.p. and mentions the coin
valal vali tirandan called after Parakrama
of accession 1315 A.D. A record which
comes from Tirukkalar is in the 25th
year of Jatavarman Srivallabha® It is
dated Saturday the 27th March 1333 A.D.
The record states.*

A in those days when Rdja Rdajan
Sundara Pandya Deva came with the
Muhammadans (tulukkar) the local
chieftain, his brothers and ‘the devotees
were killed and the country was devas-
tated due to rioting and floods .. ..."

This information clearly shows that
a prince called Raja Rajan Sundara
Pandya existed prior to 1333 A.p. and he
joined the Muhammadan invaders who for
the first time came to Tamil Nadu in
1311 A. p. We shall see the relevant
sources and identify this prince.
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‘ RAJA“RATAN 'SUNDARA PANDYA

The records of Raja Rajan Sundara
Pandya are tabulated in Appendix I. He
bears the title Jatavarman. His Tiruva-
rankulam record® year 14 mentions the
coin .valal vali tirandap ‘which title was
adopted by Parakrama in 1319 A.p. This
shows that Raja Réijan Sundara Pandya
came to the throne after 1305 A.»p. His
existence prior to 1333 A.D. is confirmed
by Jatavarman Srivallabha. ' On 'the basis
of this information the astronomical data
of his records 'are “applied to the period
1305 to 1333 A D. The dates indicate that
Raja Rajan Sundara Pandya came to the
throne between the 5th February and the
30th ‘March ‘1310 A.'D. He existed till
1332. In 1333, Jatdvarman Srivallabha
states that in those days Raja Rajan
Sundara Pandya joined the Muhammadan
invaders.

AMIR KHUSRU

Amir Khusru was the court poet of
the Delhi Sultan Alaudin Khilji. Khursu
also served as a captain in the army.
He was a coutemporary of the events
which he graphically describes in his
poems. He says that Alaudin Khilji sent
his general Malik Kafur to conquer the
kingdoms in South India. Malik Kafur
conducted two campaigns. In the first
one he defeated the Kakatiyas. In the
second campaign he went upto Madura
the capital of the Pandyas. Khusru who
was a witness to the campaigns narrates
the events in detail and also gives the
dates 'in Hijira ‘calendar. His narrations
are tabulated beloty.”
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12 A.D. is also found on the¥same wall.*
Evidently he should have been. restored to
the throne sometime before 1311 say in
1310 A.p. and his daughter married Ballala,
During this period Ballala honoured two-
Pandyas and defeated a third Pandya. The
two Pandyas were Jatavarmap Vira Pandya
of accession 1297 A.D. and his younger
brother Jatavarman Sundara of accession
1303 A.p. The third Pandyan prince who
was defeated by Ballala is evidently the
youngest Sundara Pandya, who in the
words of Amir Khusru, advanced towards
his eldest brother Vira Pandya. The
Chola who was defeated by Ballala was
probably a Telugu Choda chieftain.

A record® which comes from Virifi-
chipuram west of Kaifichipuram throws
light on the circumstances under which
the Pallava could have lost his throne.
The record belongs to Vira Pandya, year
12, month Aippa$icorresponding to October
1308 A D. It states that the chief Kula-
$ekhara Sambuvaraya made grants to the
temple for celebrating a festival called
Andalil vepran tirundal in his name. The
‘chief claims to be victorious at a place
called Andalil which is located in the
vicinity of Virifichipuram west of Kanichi-
puram. He makes this claim in the record
of Vira Pandya. Probably Vira Pandya
assisted by his chief Kulasékhara Sambu-
varaya should have defeated the Pallava
chief Rarganatha alias Vijayaganda Gopala.
The Pallava lost his throne at Kafichi.
Later in 1310 A. p. Ballila married the
daughter of the Pallava chief. On this
auspicious occasion Ballala honoured his
friends Vira ~Pandya and the younger
brother Sundara Pandya and with their
influence and friendship helped his father-
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in-law to mount the throne at Kafichi.
Ballala also defeated the youngest brother
Sundara Pandya who advanced against
the eldest brother Vira Pandya.

Vira Péanlya was grateful to Ballala.
In February 1311 Ap. when Malik Kafur
attacked the Hoysala kingdom, Vira
Pandya sent an army of horse and soldiers
to assist Ballala.®** In spite of this help
Ballala was defeated. After conquering
the Hoysalas, Malik Kafur invaded Tamil
Nadu in April 1311 A.D., plundered: the
cities Tiruchirappalli and returned to Delhi
in October of the same year.

The youngest Sundara Pdndya who
fought with the eldest Vira Pandya and who
was also defeated by the Hoysala king
Ballala in 1310 A.D. was evidently Jata-
varman Raja Rajan Sundara Pandya of
accession 1310 A.D. who in the words of,
Jatavarman Srivallabha joined Muham-
madan invaders when they came to Tamil
Nadu in April 1311 A.p. We shall now
see further information in the accounts of
Wassaf.

WASSAE

About this time Sultan Uljitu was
ruling in Persia. Tehran was its capital.
Wassaf was a popular poetin the Persian
court. He started writing his work in
1300 Ap. In June 1312 A.p. he completed
the first four volumes and presented them
to the Sultdn who was much pleased and |
rewarded Wassaf. In the fourth volume
Wassaf refers to the Pandyan princes and:
the campaign of Malik Kafur. Wassaf
states®® that Kulasekhara had two sons. '
The first son was Sundara Pandya and

he was the legitimate son. * The second;













ntions tie







Ti




varunku.




5




1€ 1nSt







tha

Wi
oJult







IDENTIFICATION . OF THE FivE PaNDyA KiINGs 47

The inscription ends with the attes-
tation -of Seétta pofan Sri Kumdra- bha-
ttan, §etta posan Dakshinamirthy-bhattan
of Vatizippuram and Sri Kudandai - udai-
Rk S e g S 2R " ,the madhyastha
of the villaze. The sabhaiyar of Jayatunza-
chaturvedimangalam, who is stated to have

perused all the documents seems to
have written the draft of the record,
which was engraved on stone by a

certain Sirpachchari of Mangala - nadu,
a sub - division of Arumolideva-valanadu.

Although the inscription does not
disclose openly the chronology of the six
kings, it isnot altogether silent in revea-

ling their identity and thereby enabling
~us to identify them. The internal evi-
dence, which the inscription contains is
of great help in this direction.

The inscription explicitly uses the
epithet Maravarman, only to Kuladekhara
deva, and deliberately omits the epithets
Maravarman and Jatavarmap, which were
alternatively borne by the Pandya kings,
to the other five kings ; thereby leaving
us on unassailable grounds to assign the
inseripiion to Maravarmapn Kulaéekhara-
deva.

- This Kuladekharadeva was Mara-
varmapn Kulasekhara I of acc. 1268 A.D.
and his 36th regnal year corresponds to
1304 a.p., which is the date of the inscri-
ption. His rule extended upto 1312 A.p.
Now, if we look at the Pandyan chrono-
logy prior to 1304 A.D., we find that
there were four kings with .the name
Sundara Pandya, two kings with the name
Vira Pandya and four kings with the name
Vikrama Pandya. Since, only five kings

are mentioned in our inscription and their
epithets arc omitted, it becomes difficult
to identify who exactly was the Sundara-
Pandya or Vira Pandya or Vikrama Pandya
of our inscription from among the ten
kings of the Pandyan caronology. Tiis
difficulty is solved by the internal evi-
dence supplied by the inscription.

A perusal of the details of transac-
tions' made, which iS5 given above in
the form of a list, reveals that the names
of a few individuals appear more than
once during the reigns of more than one
king. This enables: us to infer reasona-
bly that those kings might have been
contemporaries. In the list we find the
following few individuals, who appear in
the 36th regnal year of Maravarman
Kuladekhara also appear in the reigns of
Si1 Sundara Pandya (No. II of the list),
Sri Vira Pandya (No. IV of the list) and
Sri Sundara Pandya (No. VI of the list).
They are 1) Bharadvaji Karumdnikkan
Narayana - bhattan 2) Ilangai cherzdn
Sri Krishna - bhattan 3) Bharadvaji Alum-
piran Tirukkannapuram - udaiyan - bhattan
and 4) Si Raman Narayana - bhattan.
We may not be far wrong if we infer that
Maravarman Kulasekhara, Sri Sundara
Pandya and Sri Virapandya were contem-
poraries. If this is accepted, thea it goes
to prove that this Sri Sundarapandya was
none other than Jatavarmap Sundara-
pandya® II of acc. 1277 A.D. and the
transactions made during the 5rd, Sth,
1Cth and 13th regnal years of his reign
fall well with in 1304 A.p., the date of
our inscription. The other three kings
of  his namesake who ruled prior to
1304 a.p., are thus eliminated,
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5 REAPPRAISAL OF THE

REIGN : YEAR 23

The importance of the record under
discussion lies in its date portion which
refers to the last so far known date of
Kanishka’s reign. It was discovered from
the area of Sonkh (near Mathura) by Rai
Bahadur Pandit Radhakrishna in the year
1920-21. The contents of this record,
which appears on - the pedestal of a
Bodhisattva image,' have been briefly
noticed in the Annual Report of the
Archaeological Survey of India for those
years.” But the complete text of the
record along with the significance of its
contents was brought to our notice first
by Daya Ram Sahni in his paper titled
“Three Mathura Inscriptions and their
bearing on the Kushana Dynasty’’ publi-
shed in the Journal of the Royal Asiatic
Society ® Since then, this inscription has
received the attention of scholars all over
the world, mainly because of its chrono-
logical significance.

Decades later, Prof. Mirashi, not
being aware of the fact that the record
had been published earlier by Sahni, made
a pointed reference to this
and urged the desirability of its proper
edition.* Subsequently, Dr. Chhabra got
the clue from Mirashi and published its
text in the pages of Epigraphia Indica
Vol. XXVIIL.® It is from this journal
that Sircar picked up this record while
revising his book Select Inscriptions.®

(

inscription

INSCRIPTION OF KANISHKA’S

S. P. Tewari

Apart from the above notices of this
record, significant from the view point
of textual criticism, are also the notices
of Agrawala,” Janert® and Sharma’ who
have all contrary to Mirashi, Chhabra
and Sircar, adopted the text of this in-
scription from Sahni only for the purpose
of review and modifications.

Leaving the issue of textual criticism
for some other occasion and concentra-
ting here only on the decipaerment of
the date portion, I find that except for
Sahni, none of the scholars has paid much
attention to the minute details of this
portion of the record. Mirashi, Chhabra
and Sircar have taken the reading of the
symbols for 20 and 3 for granted with-
out offering any comments whatsoever.
Janert has, of course, taken note of
Sahni’s comments in this regard but has
concluded differently.’® I shall avert to
the views of Janert later on. For the
moment, let us see what the observations
of Sahni are regarding the date portion
of this record.

The date portion, which has so far
been taken as 2043, is expressed by the
symbol' for 20 and then (as accepted by
other scholars except Sahni) by three (?)
horizontal bars denoting the figure 3.
The identity of the symbol for the figure
20 is accepted on all hands but as regards
that of the mnumeral 3, it is disputed.
(pl. 1) The comments of Sahni, who had -
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the chance of examining the statue bearing
this record in siru'and who had brought the
text of the record to light for the first
time, are worth examining in this regard..
He says, it is notworthy that in the
epigraph being described, the units figure
of the year appears to consist of four
hovizental bars, the uppermost one being
thinner than those below it. [f we were
aware of any orher instance of the nume-
ral four being expressed by four bars in-
stead of the symbol usually met with in
early inscriptions,”* the interval between
the two reigns®® might dwindle down to
only three months ***

This remark of Sahni regarding the
four horizental bars expressing the numeral
four is reviewed by Janert as follows :

“Sahni has drawn atiention to the
fact that there is a horizental stroke
above ths three bars denoting the figures
3, and has suggested that the figure mi-
ght be for 4. But. as he himself, re-
marked there is no: example of such re-
presentation of the numeral 4 and as the
uppermost stroke is: thinner and longer
than those below it, I am convinced that
it is accidental. Mr. Agrawala is o thef
same opinion.'”

Tiie sole cause of Sahni’s hesitation
in not accepting finally the four hori-
zontal, bars of the record as denoting the
figure 4 and the sumum bonum of Janert’s
review. of the same is that they knew of
no other instance of i the numeral four
being expressed by four bars instead of
the symbol . usually met with in early
inscriptions. In other words, had there
been any other similar example available
from the field of early inscriptions to
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support this rather strange occurrence,
there would " have been no difficulty in
accepting the four horizontal bars as ex-
pressing the numeral 4. ;

This solitary instance of four hori-
zontal bars, whether accidental or deli-
berate, appears once more in one of the
recently  discovered copper ' plates of Bhu-
lunda year 50+4.*° Here, the symbol for
the numeral four figures in two different
ways. First time, when the date of the
grant is mentioned (in this case, year
50-+4) the sign for thenumeral 4 is drawn
in its evolved form that resembles to the
Brahmi letter pka and the second time, while
mentioning the fourth tirhi, four horizon-
tal strokes one below the other are given.
After considering the flawless execution
of the grant as a whole and the neatly
drawn four horizontal bars in particular
(pl. II) it is difficult to assume that this
has happened ‘accidentally.*®* In my opi-
nion, the engraver of this grant was well
aware of the two types of symbols for 4,
one being ‘archaic and rare and the other
being an evolved' one which was more
commonly used.

With regard to numerical symbols
occurring in Brahmi records it is not safe
to rely blindly on the conclusions drawn
by Biihler and.Ojha all the time, since the
epigraphical sources they could consult
were. quite limited in number in compa-
rison te what is now available. There is
every need to' re-examine the date portions
of the early records 'in'the light of new
discoveries. « The utility of such an exe-
reise. has been recognised time and again
by Biihler, Fleet, Liiders and many others.*”
I have shown elsewhere how rewarding
such re-examinations are.'’
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ner. Both the grants were written by a
state official (rajyddhikrita) whose name
appears. to have been Devadeva' and who
was son of Prithivideva, and the dataka
in both the cases was Pratihdra Nagadasa.
Both the charters were issued on the
seventh day of the bright half of Kart-
tika in the thirtieth .year, apparently of
the benefactor’s reign.

There arc a few points which call
for elucidation. At the end of both these
records we find the expression Silagrahasya,
‘of Silagraha’. In other words, they be-
long to Silagraha. "It is obvious that
Silagraha was another name of Bhanu-
shena.® It is interesting to note in this
connection  that the names and birudas
beginning with the 'word Sila appear to
have enjoyed  great popularity in sixth-
seventh centuries A.D.°

The donated land in both the cases
is described identically. In Set A it is
called panchasa® and in Set B parnnpasa’®
and pafichasd.’ The alternative employment
of the words parpndsa and pafichdsd in
Set B should leave no doubt that, though
morphologically somewhat different, they
are identical in meaning. . Dikshit = main-
tains reticence regarding the connotation
of these words. The expression paiichasat
in Sanskrit means ‘fifty’,** and its Marathi
descendant panndsa is still in vogue, and
the form parnpasa obviously represents
the intermediate stage in the transition
from paiichasat to pannasa. In an edi-
torial note, G.S. Gai invites in this
connection to the terms pannasa and
panndsu met with in some Kannada "in-
scriptions which, according to him, denote a
land tenure under which the donee enjoys
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fifty percant of the revenue of the donated
land.®* ' However,' there is nothing to indi-
cate that this kind of land tenure had
come into existence during the period to

" which the inscriptions under consideration

belong and in the Khand=sh region of
Maharashtra. It is, in our opinion, pre-'
ferable to take the expression in question
in the sense of ‘fifty’ which is palpably
an allusion to the land-measurement which
being in common parlanc: has been left
unspecified.® And we know from other
records that nivartana was the most po-
pular land-measurement in the area and
period in question. In a few other records
also we find similar references containing
only figures without specification of the
unit of measurement, nivartana being taken
for granted: In particular we should like
to refer here to the Thalner plates of
Harishéna, the last known member of the
Vatsagulma branch of the Vakatakas,
which also mention only figures. So what
these charters refer to were in all pro-
bability pieces of land measuring fifty
nivartanas. The second set (called B) of
these records show that parnpasa as an
intermediate stage between panchasat and
paannasa was already in vogus at the time
of this record, if not earlier.

There is some uncertainty regarding
the date of these grants. This is so be-
cause their date is specified only with
reference to the granter’s reign without
mentioning any known era asis also the
cass with the Vakataka®* and Munda-
putra** records. Both these grants were
issued on the seventh fithi of the bright
fortnight of Karttika in the thirtieth year
Bhanushepa’s rule. But on palacographical .
considerations, Dikshit proposed to place
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them in the 6th-7th century AD.!* Recen-
tly V. V. Mirashi,- though not directly
discussing the question, has added a new
dimension to the problem by referring
Bhanushena, the issuer of the charters
and - the last known member of his family,
to -a much earlier period. In view of
the general period of the inscriptions
arrived at on palaeographical grounds and

the provenance, Dikshit had indicated the |

possibility of Bhanushepa serving as a
feudatory of the Chalukyas of Badami
though he was fully aware of the total
absence of reference to the sovereign
power.'® Banking squarely upon the non-
mention of the sovereign power the indi-
cation of the date in regnal years instead
of the Saka era which, according to him,
must have been used if he was a vassal
of the Barly Chalukyas, Mirashi concludes
that Bhanushéna was ruling independently.
According to him, his (Bhanushena’s)
family rose to power after the fall of the
Satavahanas in circa 230 A.D. in an atmos-
phere of chaos and confusion in the Deccan.
While he is not sure as to how long the
family continued to rule in West Khan-
desh, he thinks it probable that it was
overthirown by the Traikuitaka king Dahra-
sena (c. 4:C-465 A.p ) in connection Wwith
his performance of the Aévamedha sacri-
fice. He is led to this conclusion by the
discovery of a small hoard containing, inter
alia, ten silver coins of Dahrasena at the
village. of Dahigaon in the Malkapur
Taluka of the Buldhana District of Vidar-
bha!” which, in his opinion, is indicative
of Dahraséna’s occupation of a part of the
Vakataka kingdom on the western boun-
dary of Vidarbha. Aud if Dahraséna had
advanced as far as the Malkapur region,
he must have evidently. conquered the

intervening, region of West Khandesh or
Dhulia District which, following him
was at this time under the Kumbhakarnas,
i.e., Bhanushena or one of his descendants.®®
Mirashi further surmises that Gomikardja
mentioned in the Thalner grant of Hari-
shéna, the last known member of the
Vatsagulma branch of the Vakatakas, was
probably a Traikutaka feudatory in the
West Khandesh region and therefore van-
quished by Harishena who was bent upon
to wreak vengeance against the Traikuta-
kas who had hurled humiliation upon his

-gcousins, i.e., the Nandivardhana branch,

by occupying a part of their kingdom.*

The above premises of Mirashi are,
however, far-fetched and forced and fail
to carry conviction. Almost the sole
basis of this historical reconstruction is
the . discovery of a small hoard of coins
of the Traikutakas at Dahigaon. It must
be remembered in this conaection that
the hoard contains only ten coins of the
Traikutakas while remaining twenty-six
coins are of the Western Kshatrapas.
Kshatrapa coins have been found in hoards
as well as stray finds from various parts
of Vidarbha off and on, and it has been
suggested by Mirashi himself that the
Vakatakas had no coins of their own®
and consequently allowed Kshatrapa and
Gupta coins to circulate in their terri-
tories. Following this line of argument,
one may as well hold that Traikutaka
coins were also allowed to circulate and
their find in the Dahigaon hoard is of
no historical value. The fact that the
hoard contains both- Kshatrapa and Trai-
kiitaka coins, which hailed practically
from the same region, may as well be
taken' to indicate that it represents the
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wealth of some person hailing from that
region. It is noteworthy that hoards of
coins have often been reported from pla-
ces situated hundreds of miles away from
the territories under the rule of the dy-
nasties to which they belonged, and such
finds are indicative of their popularity
and value attached to them rather than
of political hold of the issuers of such
coins over the region in which the find-
spots are situated.  Therefore, the dis-
covery of Dahrasena’s coins at Dahigaon
fails to yield the historical deductions
made by Mirashi and cannot by itself
be taken to indicate Traikutaka conquest
of a portion of the Vakataka kingdom.
Likewise, there is nothing to support his
conjecture that Harishéna issued his Thaj-
ner plates after his conquest of the Thal-
ner region. Had the grant been actually
made in course of his digvijaya which is
supposed to have brought him to this
place, the drafter of the record would
not have failed to state this fact. There
is nothing to indicate that the Thalner
region was conquered by Harishena him-
self, and it is quite possible that it was
annexed earlier, specially because the grant
recorded in the Thalner plates was made
by him early in his reign (third regnal
year) and the officers responsible for exe-
cuting it are known to have served under
his father Devasena.*® Then again, there
is no evidence to indicate that Gomika-
raja was a vassal of the Traikutakas. It
is rather strange that while Mirashi built
his entire historical reconstruction solely
on the ground of the non-indication of
Bhanushena’s feudatory status in his two
Thalner charters, he regarded Gomikardja
as a Traikutaka vassal when the inscrip-
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tion indicates no such possibility, a fact
of which he was himself aware.?* As we
have shown elsewhere, the fact that the
grant was made with the permission of
Gomikardja seems to indicate his high
position, and it is not unlikcly that he
was a respected member of the Vakataka
family.?®

As pointed out by Dikshit, palaeo-
graphical evidence indicates sixth-seventh
century A.D. as the date of these charters.
This date is also supported by the list
of officers addressed in connection with
the grant most of whom are identical with
those mentioned in such post - Vakataka
inscriptions as the Malhara plates of
Adityardja® and the Nagardhan grant of
Svamirdja.*” We may, therefore, reasonably
conclude that the Thalner grants in que-
stion also belong to the latter half of the
sixth century A.D. Dikshit’s supposition
that Bhanushena was a vassal of the
Early Chalukyas was based squarcly on the
employment for him of the title of mahardja
which was often used, particularly in
northern India, for feudatory chiefs. We
must remember, however, that the Vakata-
kas, who were sovereign rulers, were con-
tent with the employment of this title
for themselves. If the Kumbhakarna chiefs
flourished in the post - Vakataka period
and ruled over an area which was former-
ly under the Vakatakas, they, too, could
have well used the same title even though
they ruled as independent monarchs. There
is, thus, nothing to suggest the feudatory
status of the Kumbhakarnas. We may,
therefore, conclude that the Kumbhakar-
nas were, like the Mundaputras and the
family” of Svamikaraja, Succession states
of the Vakatakas in diffecent parts of









7 DHARANIKOTA IVORY SEAL RE-EXAMINED

The ancient site at Dharanikota on

the right bank of the Krishna river
adjacent to Amaravati in the Guntur
District was excavated by late Sri M.

Venkataramayya and Sri K. Raghavachari
in 1962-1965. One of the valuable anti-
quities discovered is an ivory seal which
has been reported in Indian Archaeology,
a review, 1964-65, pp. 2-3, pl. II. C. Sub-
sequently, Sri Raghavachari, one of the
excavators read a paper on it at the
seminar held in 1970, under the auspices
of the Nagpur University and the
Archaeological Society of India. It was
re-examined and published by I. Karti-
keya Sarma giving a different reading.!
The present writer offers here yet another
reading with a different interpretation.
‘I am grateful to Sri Raghayachari for
kindly supplying me a clear photograph
of the seal which is reproduced here.
My observations are based on this photo-
graph only. It is known that the original
seal is preserved in the Archaeological
Museum at Amaravati.

According ito. the two scholars, the
seal is made of ivory with almost a
circular flat surface of 1.9 cms. in diameter.
It has a  circular knob or ring-held on,
the rear with transverse perforation below.
I. K. Sharma states that the knob is neatly
bevelled and has a lined edge, so also
the semi-circular profile of the seal. The
seal is slightly broken and flaked off at
the middle and at the extreme left edge.
The design repertoire is artistically ren-

P. V. Parabrahma Sastry

dered in two registers. The lower onc is
bordered by the incised two-barred railing
within which the legend is incised in the
negation. The wupper register, which is
slightly bigger than the lower one contains
some representations. The border is
uniformly marked with small verticals
touching the edge.

Sharma describes in brief the'technique
adopted by the artist in preparing this
seal. He says that the artist had drawn
the outline of the whole picture with a
sharp pin and then lines were deepened
with a much sharper instrument to empha-
size the scene in depth. The letters of
the legend have been executed much
deeper, obviously to satisfy the require-
ments of the seal.

Unfortunately the first letter which
is the last in the negative is Seemingly
broken. Raghavachari thinks it to be the
line of breakage and totally leaves it off
The remaining letters he reads as da si
la sa and ascribes the Bradhmi characters
to 2nd and 3rd century A.D.

Sharma takes the first letter to be
the truncated remnant of the full letter
gi, his  reason perhaps being want of
space as it comes last on the negative.
For want of space as well as the breakage,
the latter in his opinion suffered damage
partly. The extant portion of the letter
in his view 1is part of gi. He ascribes
the characters to Ist century B.C.-A.D.
but not later. His full reading is gi da
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‘which was “incised last on the negatiye.
For .want. of space or owmg to the break

on the edge, the letter is partly missing.

Considering . the space adjustment the
possibility of the truncated letter to be
gi is far feiched. Again there is no trace
of the medial vowel / on the top of the
letter. It is more likely that the letter
is kha which in Brahmi of that period
is only a vertical with a slight bend. to
‘the left at the top. Space problem  does
not arise. with, . regard to this letter.

Secondly; - the third letter i in Sarma’s read-_‘
ing is se,

which is not correct.
long sa, as we see in the photograph.
Very light trace of medical i is however
Raghavachari reads. His
reading Dasilasa does not seem to con-
vey any sensible name of a person or an
organisation. The reading of the legend
in all probability is [Kharm]dasalasa,
which in Sanskrit will be skandasala, that
is, of the shrine of Skanda or Karti-
kéya. In support of this, the bird on
the post is clearly a peacock with ex-
panded tail and a sikha on the head.
Peacock is the well known vehicle
of Skanda and the symbol of the same
-coratcs his flag asiin thes caseof
other deities like Garuda for Vishnu and
Nandi for Siva. The significance of the
other symbols noticed on the seal is not
easy to explain. These symbols occure
on the early Hindu coins also. No par-
ticular significance has been satisfactorily
attributed to them so far. -Raghavachari
says that the emblem and the carvings
of the seal denote some affinity with
ﬁuddhwt symbols. Sarma also interpre(s
the whole scene on the seal as connec-
ted with the Buddhist pantheon. As there

as ! thaselasa
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space in  the beoining to
’damavcd letter “as - ‘gi’

is ‘not much
su0gest the first

'and secon y, as the ‘third letter! cannot

be read' as  se, ’the legend cannot be read
‘Moreover “the ' Prakrit
form of the Sanskrit Gridhra cannot be
gida.

There is a likelihood that the plantain
like tree may represent the kuéa grass with
In such a case it signifies the
‘as known from -

long leaves. ‘
birth .place of Skanda,

- his significant . name- Sara-janman, that. is
born on the'

Sara or kusa- grass.  There
is no wonder that, like the vehicle pea-
cock the kusa grass is also- shown near
his shrine. It ‘is shown with six leaves
perhaps to indicate his six mafris ie.
Shapmatura aspect of Kartikeya.

If the reading Khardasalasa is
acceptable, we have to take the structural
representation to be that of a brahmanical
shrine. The ground floor is not clear in
the figure. It can be said onmly that its
plinth is square in plan. The super struc-
ture consists of two storeys. On the flat
roof of the ground floor there is the base
of the first floor, consisting of three hori-
zontal layers intercepted by pilaster like
verticals. Above this there are two window
openings between which a railing exten-
ds vertically even above those windows.
On its top there is a single window which
is again surmounted by kalasa. The win-
dow like openings unlike the Buddist
arches appear to have angular corners, an
architectural feature of the brahmanical
structures. The entire representation is to
be taken as the shrine of the god Karti-
keya. Basing on palacography and the
symbols of triangle-headed standard and
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8 HINDU SHAHI INSCRIPTIONS IN

HYBRID SANSKRIT FROM LAGHMAN

In his book ‘La vieille routed 1’
Inde de Bactres a Taxila’, which appeared
in 1947, A. Foucher published eight in-
scriptions written in Indian Sarada script
from Laghman (Afghanistan)’. Photogra-
phs of them had been taken by a page
of the Emir Habib ullah in 1911. Since
then they were kept in the Kabul Museum
the director of which made them available
to Foucher in 1925°% In the course of a
field trip in 1975 financed by the Deutsche
Forschungsgemeinschaft, G. D. Davary was
able to identify and locate the finding-

" place as the Suri Tiga cave (Dari: Sang-e

Surakh) in Mount Badragei in the Dor-
dori mountain valley, approximately 30 km
north west of Mehtarlam. He also pro-
duced new photos of the inscriptions which:
in some cases, compliment those published
by Foucher.?

The historical framework into which
these texts:Should be fitted was already
clear to Foucher : ““They represent engra-
ved cave inscriptions - unfortunately, pro-
duced in a careless fashion ‘and by inex-
perienced  hands - in an' Indian alphabet
similar to that which has remained in.
use in Kaskmir”’. At a first glance thesc
epigraphs give the impression of being prior,
albeit only slightly, to the conquest of
Lampaka . [=Laghman] by the Moslems.
M. J. Filliozat, whom we consulted on the
question of the paleographic reliability, has
come to the same conclusion by comparing.
them with the Chamba inscriptions (IX-X

Helmut Humbach

century), and, in particular, with the in-
scriptions on the coins of the last Sahi
[=Shahi] kings of Gandhara. Here we
have the final traces of the Hindu domina-
tion in the lowlands before its final
destruction by Mahmud of Ghazni™*.

Admittedly, Foucher had a very poor
opinion of their philological and histori-
cal value, and, indeed, of their legibility :
“To all appearances, a complete deciphering

_of these .eight graffiti could only be per-

formed by a Pandit trained in the scripts
and djalects of the North West since his
childhood.””® However, I am not able
to share his view. At least two of the
eight inscriptions, viz. Foucher's no. 2
and no. 8, are certainly worthy of scholarly
attention and intensive occupation with

" them is not unproductive.

A : FOUCHER’s No. 2 (PL. 27B), CF. FIG. 1

On this inscription Foucher reports
as follows : “Throuh a .whim of the
improvising lapicide,........ [it] is written in
imitation of one of those: wooden tablets
which served in the country at one and
the same time as a ‘slate’ for school -
children and as letier paper for officials.
It is also the least illegible of the batch,
and as:the word putra ‘son’ occurs no
less than three times in its three lines,
it is' probable that it is setting out a
genealogy.  Nevertheless, ' this does not
permit reconstruction in a satisfactory
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fashion.”® Actually, it is quite easy to
read. However, the absence of the visarga
and the occurrence of non - Sanskrit forms,
such as bhagavada (instead of bhdgavatah)
or krishina and karmina (instead of krishna
or karmina) do present some difficulties for
the analysis. At first, I attempted to avoid
these readings which seemed impossible to
me, but this only led to untenable conse-
quences. Fortunately, my colleague, Prof.
Dr. Buddruss recognised in krishina a Pra-
krit form for Sanskrit Krishna, the well-
known name of an incarnation of god Vish-
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nu. He was thus able to declare the linguistic
form of the text to be hybrid Sanskrit, and
at the same time gave a first indication that
the persons named therein had probably
been Krishna worshippers. By the way,
it is very improbable that the names of
those persons form a genealogy, as Foucher
believed. They are rather the names of
three donors or pilgrims on behalf of
whom the inscription was incised. Each
of them is preceded by the usual filiation
formed by father’s name*putra °

)

son-.

TEXT

L. O svasti[\*] Kprishing-putra Vuchakakarmina

2. Namgha®-putra Vaikunthayajamana Sheshthansa®-pu-

3. tra Vakhataisa® bhagavada."® Namd Harasa i[l*]

TRANSLATION

1. Om! Hail! The Son of Krishina,"* Vuchakakarmina,

2. (and) the son of Nathgha, Vaikunthayajamdna,’® (and) the son of Sheshthdméa,

Vakhatdifa,”® the Bhagavata(s).!®

B: FoUCHER's No. 8 (PL. 28d), CF. FIG. 2

On the rest of the inscription, Vviz.
on nos. 1 and 3-8 Foucher gives the
following opinion : “‘The writing of these
is so slovenly and so cursive that the goddess
Sarada herself would sometimes fail to
recognise here the ' alphabet which bears
her name.”!®* Iam again here of a diffe-
rent opinion, as far as no. 8 is concerned.
Essential passages of the latter are rather
easy to. read ; the only really problematic
section is the first half of line 3.

Reverence to Hari.'’

The text of no. 8 is of considerably
greater extent than that of no. 2. In
line 1 one might, therefore, expect a date.
As a matter of fact, after the usual
introduction ‘O svasti ‘Om, hail’ the very
common abbreviation sarmvat  ‘year’ : is
discernible. It is followed by a' year date
consisting of three figures. Taking the
forms of akshara figures listed in Qjha,
pl. 73ff., as a basis, and comparing
Foucher’s with Ojha’s, I believe that the
figures must be read 300 40 3 = 344.1°
It is difficult to answer the question as
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to which era’ T would relate’ this date to.
If Foucher's attribution of the inscription
to the close of the Shahi period is correct,
then only the Harsha era, beginning in
606 A.D., would actually be possible. The
year 'Qf origin of the inscription would
thus be 6061344 =950 A.D. However, this

question ‘is best left open until the reading"

of thie year has been checked on a broader
basis. On all accounts, ;it can be secen
that the chronology of the dates in the
Sanskrit inscriptions of the Shahi period
poses more difficult problems than Abdur
Rehman had presumed in his article re-
cently published on the subject.

In line 3 we find two instances of

the title 'Sri, with name following. The "

first ' of the two begins with Sri Kisa.
The fourth akshara is enigmatically retou-

o s

ched in ‘Foucher’s photo, but in Davary’s
it ' proves to be ra, the vertical stroke of
which is interrupted twice by damage to the
stonte. ‘Thus : the reading will be Sri Kisara.
It seems to me likely that this is an example
of continuation of the use of the Roman
Caesar title. As I'was able to demonstrate a:
number of years ago, 'this ambitious title
was ‘borne by that important ruler ‘in the:
Turkish Tigin-Shahi- dynasty, who reigned
from 738 till 751 A.p., and whose name
is Fromo Késaro or Fromo Kesaro on his
Bactrian coins, Fu-lin-ki-*s0 in Chinese
tradition and Phrom Gesar in Tibetan
sources. « (Cf. Sogd. Frwm, OTurk Purum
Chin. Fu-lin ‘Rome’.) As we know from
Al-Biruni, the Tigin-Shahis were succee-

‘ded by ‘the Hindu Shahis of Gandhara.
' Thus, the adoption of  the great name by.

one of the latter is natural enough.®

TeExXT

hh B W N e

Va..ena.

O syasti [*] sarmvat 300 40 4 karttika-masazs—prava_rdham[ﬁn S0l coon
atra ‘sinarttaci*-vi[ro.a.a]* purva|ylyam® ‘chalyam] imam] .. ..
[Srli-Kisara®-dacayakra (nk) e (n) adhjmate®® Sri-Kamara-** dlelva-[shahi]-

vrajena Venkhadaisera® jivana bhikhita® Ka-

TRANSLATION

1 Om, hail. (Inv the) year 344, at the augmenting [ .. . day®*] of month Karttika.

9 At this time, at the afore-mentioned (date which was) distinguished by the

shining of  pleasant rays,
(sanctuary ?)

3-5 highly estimated by Sri Kisara.........

[after having arrived]

at  this shady place in the

, the Lord of Veikhada®® was supplicated

for livelihood by Kava..ka, a member of Sri Kamara Déva Shahi’s troop.*s
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9 THE AMINABAD INSCRIPTION OF ANAVEMA AND

PEDA KOMATI VEMA

The inscription under study hails from
Aminabad in the Sattenapalli taluk of the
Guntur District of Andhra Pradesh. It is
written on a rock in the vicinity of the
temple of Miillanguramma on a hillock.
It is noticed as No.259 of 1932-33 in the
Annual Report on South Indian Epigraphy.

The language of the inscription is
Telugu composed in verse and prose. The
inscription has two verses in the Sisa
metre, followed by a prose passage con.
taining borders of the gifted villages.

The inscription = is  written in
Telugu script of 14th-15th Century A. b.
While the first verse is dated in the reign
of Anavema in Saka 1298, the other verse
relating to the gift of Peda Komati Vema
is not dated. The script. in which this
verse and the subsequent Telugu prose
passage are  written is not in any way
different from that of the first verse. But
as Peda Komati Vema was the ruler from
1402-20 A.D., this part should be assigned
to the first quarter of the 15th Century A.D.
As there is no demarcation between these
two inscriptions, it is likely that the
whole inscription was written in the reign
of Peda Komati Vema, recording the
earlier donation of Anavema to the deity.
The script can be compared well with
the Phirangipuram inscription of Peda
Komati Vema dated in 1410 A.D.?
Letters like k, f, m, v, etc. are more
developed than those of the Vanapalli®
and Pachchani-Tandiparru® plates of Ana-

C. Soma Sundara Rao

vema and agree with those of the Phi-
rangipuram inscription. The long medial
a for the consonants comes down and
takes a leftward curl, which can be occa-
sionally noticed in the grants of Anavema.

The inscription starts with the stanza
recording the donation of king Anavéma
of three villages viz., Padidaram, Milar-
guram and [Pina]-Palkkaltru in the Kota -
bhiimi to the goddess called Milangi-
ramma for her anga-and ranga- bhoga.
The godess is described ‘as the tutelary
deity (kula-svamini) and mother of the
whole world (akhila-Jaganmata). This gift
is said to have been given on the pilirnima
day of the month of Magha, in the cyclic
year Nala and the Saka year 1.98 (The
date is not - verifiable but the details
cortespond ‘to' 25th January, 1377 A.D.)
This stanza is followsd by another in .
which Peda Komati Vema is said to have
given the above three villages along with
all enjoyments and exemptions (bhog -
aisvarya - sarva - manyatas) to the deity.
He is described as Rajadhirdja and Para-
me$vara and Arjuna in battle. He is
said to have come to the throne in due
course. The king wished to make the
gift of his paternal uncle, Anavema, secure.
He also constructed walls and towers to
the temple which were sky-high. This is
followed by the names of boundaries of the
villages which cannot be made out easily.

The inscription is important in res-
pect of political = history and religion of
the Reddi period in Andhra history.
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From the political point of view, it
is significant that this " inscription refers
to a confirmation of the gift given by
Anavema (1364-86 A.D ) in the time of Peda
Komati Vema (1402-20.p.). It is well-known
that Peda Komati Vema created a lot of
trouble in the reign (of Kumaragiri Reddj
(1386-1402 A.D.), being himself a contender
for the Reddi throne of Kondavidu. This
was repulsed by Kataya Vema, the bro-
ther-in law and minister of Kumaragiri
Reddi. The establishment of the Reddi
kingdom  of Rajamahéndravaram and the
enthronement of Kataya Vema in 1395 A.D.
resulted  in bitter conflict between the two
kingdoms viz., Kondavidu and Rajamahen-
dravarm which: was the chief feature of
the reign of Peda Komati Vema.* While
Anavota, his brother Anavema, and the
former’s son Kumaragiri belonged to Vema
Reddi’s family, Peda Komati Vema belon-
ged to the family of Macha, a brother of
Véma Reddi, the founder of the Reddi
dynasty of Kondavidu. = The different
lineages of the . two: kings and the tur.
bulent period in the reign of Kumaragiri
and the ultimate assumption of authority
in the Kondavidu region by Peda Komati
Vema must have created in the minds
of people whether the new king would
confirm ithe earlier gifts, and hence the
necessity of | this renewal of the gift.

There are no doubt instances of kings
confirming the gifts made by the imme-
diately preceding dynasties. The Nasik
inscription of Gautamiputra Satakarpi®
confirms the gift given by Ushavadata,
the son-in-law of Nahapdna. The Pola-
muru plates of Jayasitmha I* of the East-
ern Chalukya family make the donation
of the gift to a son of the original do-
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nee, who figures in the Polamuru plates
of ‘Madhavavarman ‘of /the Vishnukundin
family’. These are some instancss where
the re-gift was made. But generally the
religious donations must not have been
touched by the latter kings, inspite of
the political rivalries. Otherwise, we must
expect more number of renewals of gifts.

In respect of religion, this is t e
only inscription which refers to Milan-
guramma as ‘the tutelary deity of the
Reddis. This fact is not somehow high-
lighted, inspite of the fact that the  text
of this inscription was noted by J. Ramayya
Pantulu as early as 1930,° and the ins-
cription was noticed in the Epigraphy Report
for the year. 1932-33. M. Semasekhara
Sarma also does not mention the deity
in his History of the Reddi Kingdoms.
He refers to  the Ghoderaya family as
having influenced ' the Reddi kings @ in
their leanings itowards Saivism.’

While the deity Miulangiramma is
located in Mulangtra, which must be
Aminabad itself according to this inscrip-
tion, literature refers to Mulangiramma
at Rajahmundry. Srinatha’s Kasikhapdamu®
mentions this deity as MullaguriSakti and
identifies her with Uma and locates her
in the north - east of the city of Raja-
maheéndrapura. In view of this reference,
C. Papayya Sastri** was led to believe that
another Milagliramma was installed at
Rajahmundry probably by Kataya Vema
who was the first' important ruler of the
Reddi kingdom 'of Rajahmundry. The
Sivalilavilasamu® and the Ahobilam in-
scription'® of Kataya Vema also mention
the village Miulagura.
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ahdas namida ba ihtimdm-i-Kishndji wald Raghunat biradarzada ba-itmdm rasid.
Agar kasi Muslimin ya-Hanud muzahim shawad talag ast.

TRANSLATION

In the reign of His Holiness, the shadow of God, Aurangzeb Bédshéh-GhEzi
(in the) year 51 of the exalted accession

and in year 1119 Hijri, nine, (and) hundred (and) thousand, illustrious Nawwab
Dilir Khan Bahadur son of Abdu'l-Karim Buhlul Khan

Miyana granted four Chawars of land in the vicinity of the town Bilgi
situated in pargana Bak(g)arkota to his servant Bisdji Pandit

Son of Mohdaji son of Babaji Brahmin (zunnardar) Rughbedl Patalshahi, the
servant of the aforesaid Nawwab. ;

5 & 6. Therefore, the servant out of his personal earned income excavated a step-well

and laid out a garden in order to secure the reward of the next world under
the supervision of his nephew Kishnaji son of Ragh@inatfh]. If any one from
among the Muslims or Hindus contravenes, he will be deemed to have incurred

a divorce.

Before we proceed to. refer to the
personages in the inscription, we may
compare the three versions in their dates.
The Persian version records two dates as
51 regnal year and Hijri 1119. The latter
date tallies with the Saka year 1630 given
in the Kannada, Sanskrit and Marathi
versions® which correspond to 1708 A.D.,
whereas the 51 regnal year ended on 28th
Dhi’l-Qada A.H. 1118 (February 20, 1707
A.D.) on the death ‘of Aurangzeb There-
fore, either there is an inadvertant mis-
take in engravmg the Hijri year or it
may be taken to mean that the cons-
truction of the step-well was started in
1118 A.D.. and completed, in 1119 A.D.

The epigraph is important in more
than one. aspect.  Eirstly ‘it prowvides.
the name of a famous nobleman who

first served the ‘Adil Shahi and later under
the Mughals. Dilir Khan whose name was
Abdu’r - Ra’Gf Khan was the founder of
the minor dynasty of Savanur.. He be-
longed to the Midna clan of Afghans as
is also referred to in the text. He was
the son of Abdu’l-Karim Khan, one of
the most powerful noblemen at the court
of ’Ali ’Adil Shah II of Bijapur. After
the death of his father in, 1678, Abdu’r -
Ra’if Khan became the premier nobleman
of Bijapur.® When the Mughals besieged
Bijapur in 1685, the ' command: of the
Bijapur army fell. on  Nawwab Abdu'r -

R’atf Khan and Sharza Khan, another
senior nobleman of Bijapur. Both bravely
conducted the operations. But as the

Mughal. pressure, was  vigorous and the
siege continued well over;a year, Sikandar
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Adil Shah in consultation with his' com-
manders in order to prevent useless blood-
shed decided to surrender the fort to
Aurangzeb who was himself directing the
operation. Abdu’r - Ra’af Khan was sent
to the Mughal camp to settle the terms.
It was on 12th September 1686, that the
fort was finally handed over to the Mughals.
Sikander Adil Shah, Abdu’r-Ra’af Khin
and Sharza Khan presented themselves
befhre Aurangzeb. Sikandar Adil Shah
was kindly received by Aurangzeb who
bestowed upon him the robe of honour
and was enrolled among the Mughal peers
with . the title of Khan. Abdu’r - Ra’af
Khan who joined the Mughal service, also
received the title of Dilir Khan with a
rank of 6000 zar and 6000 horse.” Dilir
Khan continued to serve the Mughals for
a long time under Khdnjahdn Firuz Jang.
In the 48th regnal year of Aurangzeb,
his Mansab was raised to 7000 and was
assigned twenty mahals of Bankapur,
Torgal and Belgaum held earlier by his
father. He first made Bankapur his head-
quarters but afterwards moved to his
newly founded town Savanur in Dharwar
district. He died in 1715 A.D.®

The epigraph is also quite interesting,
as it furnishes details - of the grant of
land made by Nawwab Dilir Khan to
his Brahmin servant Bisaji or Visaji Pandit.
The . interesting point about the record is
that the grantee Bisdji Pandit who built
a step - well and laid out a garden for
earning religious merit is specifically des-
cribed in the text as Patalshahi Rughvedi
Brahmin. The term Patalshahi could not
be explained satisfactorily. The Kannada
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version, the gist' of which is given in
the Annual = Report om  South Indian
Epigraphy, gives the name of the builder
as  Visajipantru,. the son of Patalsayi
Mahadeva.” Though Mahadeva is evidently
Mohdaji of Persian version, the term
Patalshahi er Patalsayi may probably indi-
cate a family name. Bisdji or Visaji
Pandit is. not traceable in the available
records. - It is only from the present
epigraph that we get the valuable inform-
ation that the was a servent or an afficial
attached to Nawwab Dilir Khan and was

probably connected with the lécal admini-

stration. This also confirms the historical
records that Abdu’r-Ra’af Dilir Khan had
appointed Hindu ‘officers to look after the
revenue management.of his territories.’®

The epigraph ~ under study also fur-
nishes an interesting piece of information
that Bilgi was the town situated in Pargana
Bakarkota which is evidently the old
name of the present Bagalkot.

The concluding line of this record is
imprecative one of which states that who-
ever from Muslims or Hindus interfers
will incur the curse of divorce. The
curse of divorce (Talag) in respect of
Hindus is interesting and may be taken
to indicate that divorce was considered
abominable both among the Muslims as
well as Hindus. The imprecations like
this are usually found in the Perso-Arabic
records on endowments. They provide us
with an insight into the prevalent taste
of the people and their religious belief
in the sanctity of the place.
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It is common knowledge of every
indologist that inscriptions are not only
singularly important for the reconstruc-
tion of political history but also equally
important for understanding the contem-
porary social and cultural history. Nume-
rous inscriptions shed welcome light on
beliefs, customs, superstitions, etc. of
the multitude. Thus epigraphy forms an
important ‘source material even for the
folkloristic 'studies. The term ‘folklore’
is taken to denote ‘‘those traditional be-
liefs, “superstitions, ‘manners, customs and
“observances of ordinary people which have
persisted from earlier into later periods and
which, in fragmentary, modified or
comparatively unchanged form, have con-
tinued to exist outside the accepted pattern
of contemporary knowledge and religion,
in some cases, down to modern times.’”
An attempt is made in the following pages
to examine the contribution of the ins-
criptions from Andhra Pradesh to folk-
loristic studies.

It is interesting to note that many
superstitions and beliefs are current with
regard to the inscribed stones and copper
plates not only among the common folk
in the villages but also among the urban
people. More often than not the epigra-
phical explorers come across the people who
in all good faith warn them not even to
touch the inscribed stone since the same
is believed to have been possessed by evil
spirits ; or some times the movements of

| the explorers are carefully watched by some

S.S.Ramachandra Murthy

who are undoubtedly convineced that the
stone has secret informa‘ion about a hidden
treasure engraved on it in a mysterious script
and language. For many people inscribed.
stones have more medicinal values than any
life-saving drug can claim. Here we may
recall Hultzsch’s observation about the-
Brahmagiri rock on which the famous
edict of Aéoka was engraved. He states —
“The boulder was well known throughout
the neighbourhood as the aksharagundu
or “letter rock”, and was supposed to
be endued with medicinal virtues. Accor-
dingly, in various ailments of human

‘beings and in diseases of cattle, the stone

was washed and the water used for the
purpose given to the patient to drink.””
Likewise K. V. Ramesh narrates a
curious incident in his own inimitable style
with a touch of humour. It was one of"
my exploration tours and after beiny mis-
taken variously for a treasure-hunter, non-
believer, child-lifter and sorcerer in many
villages earlier, I and my copying attendant
reached, on ascorching mid-day, Dastapur-
a remote village in the Gulbarga District
of Karnataka. There, on a pcrmanent plat-
form in front of the temple of Hanuman,
we found erected a temporary pandal which
had for its roof some twenty tin sheets.
Deciding that duty should get precedence -
over lunch-and in coming to this laudable
decision we were helped by our full know-
ledge that no lunch or, for that matter, no

_eatable of any description was available -

for sale within a radius of twenty rugged
miles-we walked towards the inscribed slab..
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Before we could actually reach it, however,
we were accosted by some village elders;
who, on being told the purpose of our
visit,; Began fo advise us rather persuasi-
vely that we should desist from our fool-
hardy venture for, they -said, there. dwelt
in- the inscribed: slab some supernatural
power which will surely fall as the moment
we defile it with our touch. = We told them
that every profession had its-own hazards
and that we were :duty-bound to copy the
inscription. ;Much: to. the chagrin of . the
entire village, which had by then collected
on the scene as if by previous appointment,
the copying attendant approached the stone
and had just placed the paper against the
slab to measure out the area of writing
when, pat came from nowhere a fierce
whirlwind which blew into the sky . all
the tin sheets which a moment ago had
formed the roof of the temporary pandal.
With those tin sheets thus floating in
macabre- fashion, pandemonium broke out
and all the gathered man, women and child-
ren started running helter skelter. I had
not known before then what a fast runner
I myself was. Eventually, however, unable
to flout the law of gravitation for long,
all the tin sheets returned to earth and
settled down one above the other in a
neat pile and we too returned to the temple
with our composure restored in past. The
next hour was spent by me and the atten-
dant, ever ready to take to flight again if

need be, in copying the inscription while -

the villagers broke dozens of coconuts to
appease the enraged deity. We left the
village soon after, unfed and unbefriended. **

Now let us return to the main theme
of the paper. The data available in the
inscriptions of Andhra Pradesh about the
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subject with which we are presently con-
cerned may ‘be classified" in ‘the' following
groups : 1. Folk, 2. Hero-stones, 3 Magic
charms and folk medicine, 4. Folk enter-
tainments, 5. Folk beliefs, 6. Folk expres-

SIONS. Fr  saBetiog

1. Folk deities :- Folk deities are more
commonly known.as village deities. Henry
Whitehead observes that ,the worship- -of
vil_leigc; gods or goddesses represent a pre-
Aryan cult of the. Dravidian. peoples, more

-or less modified in various, parts of South

India by brahmanical influence: and some
details .of .the ceremonies seem to.-point
back to a totemistic stage of religion. The
normal function of'the village deity is the
guardianship- of the village but many of
them are believed to have other powers,
especially in relation to disease and cala-
mity.* In India, especially in South India,
there is no village without atleast one
local deity in some form or the other:
The village deities referred to in epigraphs
may be broadly classified into the following
categories :

I. The goddesses whoe have widely known
common stories regarding their manifes-
taiion :- The village goddess Ellamma

may be cited as an example. A number of

folk songs identify the goddess Ellamma
with Renuka, the wife of sage Jamadagni:

The story that Paradurama, son of Jama-

dagni, beheaded his mother on the orders

of his father is too well-known to be recoun-
ted here in detail. Many Telugu folk songs.
narrate this story, of course with some
variations.®  We have an indirect reference.
to (his deity in a couple of inscriptions.
The Nandyalampeta inscription, . dated
1555 A. D., records the gift of land to the
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goddess: Nandyalamma: :who is:described as
Parasuramuni <Kanna' parama: kalyani' i.e.,
the' mother of Paradurama.® ' Hence Nan-=
dyalamma, obviously known so because of
her association with  the village Nandya-
lampeta, may be identified with Renuka-
Ellamma. = An:unintelligable and undated
inscription. ‘from Bhimagundam refers to
Jamadagni-manohari.”  Another inseription
engraved on a stone near the Ellama temple
in the village Sarangupalli, dated 1638/ A-p.,
records the setting up of  the goddess
Adaveni-Yallamma in the the temple of
Tévara.®

II. The goddesses who are known by the
name of the village in which they are
set up ;- The village goddesses Mullari-

giramma’, Vendot-amma!®,  Vavillan—

amma' may be quoted as a few examples.

III. The goddesses who are known'by the
names of the trees under which they are
set up :- It is a common practice to

build a small shrine to house the village

god or goddess. However, many times we
find ‘'mere images set ‘up under trees with
no roof over them. Such  deities, some
times, are referred to by the trees which
gave them shelter. eg. Tummalamma (god-
dess set up under the tumma (accasia
tree)*, Vemulamma (after the margosa
tree)'®, Chintalamma (after the tamarind
tree).’* Sometimes a goddess set up near
an ant hill and referred to as Puttalamma'®
(Telugu putta, ant hill).

IV. ' The goddesses whnse images are set: up’
on the tank bunds to assure a perennial
water supply :- Such deities are often

referred to as Gafigamma after the 'wiver

Ganiga and we have many inscriptional re-

ferences to them. An inscription engraved
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on a slab set up on the: bund! of a tank .in
Chintakommudinna and = dated 1747 A.D.,.
registers the grant of'a dasavanda-manya and
quotes the goddess Gafigamma set up on the.
tank-bund as a witness to this gift.*

V. Male deities : eg. Poturaju'?, Katredu®,
Birapadevara®®. It may be noted that' the
number of males in the folk deities is quite
negligible.

VI. Others :- In this category a number
of folk deities are included,

The local deities are generally consi-
dered as inferior ‘and they are housed in
small shrines and worshipped by common
people. However, it is interesting that we
have epigraphical references to somewhat
big temples with mandapas, etc.,. and to
endowments of villages, land, tax-income
made for conducting regular worship and
other services to these deities even by kings
and chiefs. The Aminabad inscription of
Pedakomati Anavemareddi, dated 1376 A.D.,
records the gift of three villages for provid-
ing offerings to the goddess Mullafiguramma,
the family deity of the Reddi kings.?* The
king is also stated to have built the temple
of this goddess together with prakdra and
gopura. An inscription from Boggaram and
dated 14C1 A.D., records the gift of that
village to the goddess Gurrdla Paramesvari
by the trading chiefs of several communi-
ties including ndnadesis.* Another inscrip-
tion from Eguvarachapalli, dated 1445 A.D,
records the construction of the temple and
rangamandapa to.the deity Aremambika by
Tirumaledvarandyaka of the Audumbara
family.

In some temples of these folk deities
worship was offered thrice a day and festivi- -
ties were celebrated like in the ternples of
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other ' gods and goddesses:  An inscription
set'up in front of the Poléramma temple in
Macherla, dated ' 1313 " A.D.; records: the
grant of income from tax to the goddess
Gangaparamedvari by Deviri-nayaka for
the. worship and offerings to the deity
during all the three sandhyas. For this
provision was made for  the supply of
one mana of rice, one tavva of  green-
gram, some vegetables and 300 chemanti
(Chrysanthemum)  flowers every day.?®
Another inscription  from Sompalem,’
dated -1559 A D. records the gift of tax-
income ; from = Sompalle-agrah@ra . to the,
goddess, Chavundesvaramma. . (Chadmun-
desvari) for conducting - worship, food,
offerings . and  Pdruventi-mahotsava by
mahamandaleévara Jillela Krnshnamarajayya
Vcnﬂalaraju

Thc fact that atleast some of the village
démes were held in hizh esteem even by:
brahmanas is attested to by an inscrip-
tion from Nandavaram * This epigraph, "
which ~is "dated 1570 ‘A.D. records 'the’
resolution “of ‘the vidvanmahajanas = of
Nandavaram on' the ‘occasion when 'their”
agrahara village was restored to them and
tiiey were reinstated in that'village by maha-
mandalesvara Ramaraja  Tirumalayyadéva-
mahardju, that they would take 'to the
study of ' the Vedas and Sastras and
would ‘abstain from leving ‘dowries for
marriage of girls< (kanydsulka) in  their
community. The’fact ‘that 'this 'inscrip-’
tion is found ‘engraved on a ‘pillar ‘in
the mukha-mandapa of the ‘Chaundeésvari
temple suggests that the Vidvanmahajanas
met- m that temple and passed the reso-
lution 'in. the  'presence ‘of the . goddess
Chavundesvari: saseredal i
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"Itis very interesting to note that
though animal = sacrifice to the village
deities -is quite common not more than
acouple: of inscriptions refer to  this
practice. Even these two  inscriptions
perhaps belong ‘to a late period. Oneiof
them refers to  animal  sacrifice to = be
offered' to ~the ' village goddess Gangd
when cattle “were affected  with diseases.*
This leads us to conclude that | though
animal sacrifice was common it was not
considered worth: mentioning in an in-
scription « as it - was not veceived as a
meritorious and acceptable practice, @ by
one and all. However, there are epigra-
phical references to devotees who offered
their heads to the folk deities to have
their desires fulfilled. =~ The hero-stone
inscription set up in the village Macherla
states  that Achakufijundu entered the
army  of  Birudugamaya and offered his
head . to # the :deity  Padlasani. for. the
victory -of - his master.?” Though the
village. gods- or goddesses = are . generally
taken -to : protect: the ivillage rin which:
they: are set upfrom epidemic -diseases,
ete., they are also believed to have many,
other: powers -like blessing barren women
‘with  :childten: or blessing a  pregnant
woman with+a healthy child.* ‘

. The foregoing discussion -makes it,
amply clear that Andhra epigraphs . have
enough to contribute_to- our knowledge
about folk deities. :

Hero—stones ~— A person -who lays down
his life for, a:noble cause like fighting a
war, ~rescuing cattle and women, ‘offering
himself to a- ‘god for his. own .merit. or
forthe: welfare  of the: king etc., is belie-
ved  to attain the heavenly abode of heroes’
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(virasvarga, vira=loka).”* The Kalakada
inscription of Vaidumba ' Gandatrinetra
‘(10th century) refers to a hero who fought
and attained the blissful company of the
celestial damsels (i.e., died) remembering
the 'saying, ‘by victory one secures the
goddess of Fortune ; by death in war, the
celestial mymphs, the body is destructible
in @ moment ; why then care for death in
war 2’ (Jitena labhyate Lakshmi mriten= api
surdngana - kshana-vidhvamsini  kaye ka
chint@ marane rane emba mata neneyuttam
surendra-ganika - gh ina — stana = praptam=
adam):*°. Usually a stone was erected by
his family members in memory of a hero
which ‘is generally referred to as a hero-
stone. Often such stones have the image
of the hero in action or a representation
of the belief that the hero attains heavenly
abode as hero fighting, hero being escorted
by the heavenly damsels and hero seated in
vira-svarga in the company of celestial
nymphs.®* Such stomes (with or without
image) are referred to in inscriptions as
kulisa-gallu,*  bala - sasanada - kallu  and
bira-kallu.*

In a number of instances the heroes
are'deified and the hero-stones are worship-
ped. It is interesting to note that the
deified heroes are credited with superna-
tural ‘powers like any other godsor god-
desses of the Hindu pantheon. A Telugu
classic ' Hamsavims$ati credits the heroes
(virula) ' with® “the ~power of granting
children.®® The Sirivara inscription, dated
1320'A.D., records the death of a mahasa-
mantadhipati Hiriya Bommendyaka in a
fight ‘and grant of land to those who
were appointed to worship the hero-stone,
three times a day (i birakallu pratishtheya
miru vali pijz-puraskara maduva  sthani-
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karige).*® An inscription engraved on a
slab set up in the courtyard of the Virula-
gudi (temple of heroes) in Karempudi
records that a merchant built a temple
for a number of heroes (vira-koti) and set
up the garuda-stambha.*’

Based on the purpose of the hero-stone
inscriptions they may broadly be classified
into following groups :

1, Inscriptions recording the death of

hero in war

)

2. —-in rescuing cattle
-in fighting robbers, wild animals

4. Inscriptions recording the self-
sacrifice for the sake of overlords

5. Inscriptions recording self-immola-
tion for religious purpose.

Numerous epigraphs refer to the death
of valiant soldiers in battle fields and to
setting up hero—stones in their memory.
The Biudidapalle inscription records the
death of a certain Déevaya in a battle fought

against the Nolambas and the grant of .

the village Minuki as bajgalchu by the Bana
king Mahavali Vanarasa to the heroe’s
family.** Another inscription from Kala-
kattir records the grant of the village
Elemandala as kalnddu by the Nolamba
king Mahendra I to the family of the
hero who died in a battle.*.

A number of inscriptions record the
death of those who sacrificed their lives:

while rescuing cattle being forcibly taken .

away by the enemy army. The Ganga-
rertiru inscription, assignable to the 3rd-
4th century A.D. is the carliest to refer
to go-grahana*® It states that the piller
on which the record is engraved is a
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chhayakambha of Sivadasa who fell during
a cattle raid. It is interesting to note that
as many as eleven hero stone inscriptions
are found set up in the village Marigala
(Chittoor district), -all recording the death
of different people during cattle raids at
Mangala.

An inscription from Honneralihalli,
dated 963 A.D., records the setting up of
the bala-$asanada-kallu in memory of akka-
sala (goldsmith) Sarbbachari who lost his
life in a fight with thieves at the village
Rolle.*  Another inscription from the
village Pendlimarri records that a certain
Viraya killed a tiger and became a hero
(i. e. died) (virudai nilichenu].*

Loyalty to master is considered as
one of the great virtues. ' Quite a few
servants were so loyal fo their master that
they protected him even at the cost of
their own lives. There are instances of
servants committing suicide on the event
of the death of their master with the
belief that they could serve him even in
the other world.** A hero-stone inscription
now preserved in the Archaeological Muse-
um at Hyderabad refers to the offering
of his head to the Devi by Prole after
paying reverence to Oderaju, obviously for
the latter’s welfare.® This slab depicts
the hero in the act of cutting off his head
with a sword held in his right hand and
holding his tuft with his left hand. There
are seven more un-inscribed slabs in the
same place depicting similar acts of self-
immolation.

It is interesting to note that there
was a tradition of a servant offering him-
self as kilgunte to his overlord. That is,
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to fulfil: the oath thathe would not allow
the body of his overlord - to touch the
ground, the servant - covers the body of
his dead master during. cremation in such
a way that the dead body will not touch
the ground. The Hemavati inscription of
¢.900 A D. is the best example for this kind
of hero-stones.*® It records that on the
death of a certain chief one Malayamma
became his kilgunta. The slab bears the
scene of this incident. In this scene there
is a pyre on which can be seen two persons
lying one above the other, both facing
upwards and the body of the upper person
without™ touching ground. Needless to say
that this kind of sacrifice can be cited as
an example of extreme loyalty of a ser-
vant to his master. Such hero-stones can
be referred to as kilgunta hero-stones.

As extreme loyalty makes one to offer
his own life for the benefit of his master,
a deep sense of devotion leads a devotee
to sacrifice his own life to the god or,
more often, goddess. This practice gained
more currency with the advent of Vira-
$aivism. Those who offered their lives to
the deities were worshipped as heroes and
their pious acts were recorded on stones.
The Mallam inscription, dated in the 20th
regnal year of Pallava Kampavarman
(c.890 A.D.), registers a gift of land by the
arar of Tiruvanmiir (mdn. Mallam) to.
Pattam Pottan for the pious act, probably,
of his father, in cutting off his flesh from:

- nine parts of his body and finally his head

as an offering to the goddess Bhatari
(Durgd).”” This inscription is engraved
above the figure of a person holding his
severed head, while the right hand grasps;
a sword. .
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The above d1scussxon drives .home
the ‘point’ that ‘persons who gave up thelr
lives for various noble causes were deified
and that the hero-stones were . worshipped.

Once the dead heroes are deified attributing

supernatural powers to such heroes and
hero stones follows. Needlcss .to say that
some of the baliefs which lead individuals
to sacrlﬁce their lives and the worship of
hero—stones fall within the scope, of folk-
loristic studies and that epigraphs provide
us with valuable data in this connection.
In. this context it may be noted that the
sculptures  also dsserve a detaxled study
in . this direction. :

Magic charms and follc medicine

A magic ciarm is defined as ‘‘an
assemblage of oral formulas, which are
traditional in nature and used requesting
help of a particular god or gods, super-
natural being or a human being possessed
with Some supernatural power, to attain
some ends. It is learnt and transmitted
through oral tradition from person to
person.”*® Although these are considered
as oral formulas they were engraved on
stones which were planted usually in the
border of the yillage with the belief that
the magic formula engraved on them had
the power to prevent the god or goddess

of disease from entering the village. We:

have a few epigraphs recording some magic
charms supposed to be effective in curing
the cattle diseases. These inscriptions
record either the command to the folk
deities to receive the offered food and
get out of the villages without causing
any harm to the caftle or request to the
deities already set up on the boundary to
drive away the god or goddess who may

it
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. ;An_ undated inscri-
ptlon fxom Vebma i exhorts Mahaiaktl
to. accept the ammals sacrxﬁed for her
(etalu aharamu usu/«mz)‘ and to. get out-
of the village.® Two, mscrlonns .engra-
ved  in late chdractms,_ seem to record

some charm' to avert the hoof-disease
(khura-roga)** Both . the records address
Ghantakarna® and refer to some unspeci-

fied remedy suggested. by ‘Sahadéva, obvi-

ously to khura-réga, while he was in the

court of Virdta as Tantripala. It is tradi-

tionally  believed that Ghantakarga, if
worshipped, would cure particularly the
hoof-diseases of cattle. There is atleast
one inscription whiah prescribes some native

medicine for an unspecified cattle disease

apart from sacrificing anmimals to the

village goddess.’® It seems to state that

the village deity (bhadariy®® Ganga, set

up on the boundary (poliméra), sheuld
be worshipped and that the erra‘gidu
(red rice’ ie, the cooked rice soaked-in

the blood of the sacrificed animal) offered

to the goddess must be strewn (on the
boundary). This is followed by the de-

tails of the components of the medicine
to be given to the cattle. It says that
some specified vegetables and salt, mustard,
pepper, garlic and jaggery should be mixed
with sour butter milk and a measure of
it should be given to the cattle (maredu
dondakara tilalu buduma avalu vuppu miri-
yalu vellulli kalu-madi bellam pulimajjiga
t6 mandu chosi-gottamdu tépaliki pettedi).
However, it may be noted that quite a
few or the expressions in the inscriptions
of this type do not convey any meaning
as some unitelligible words, supposed to
have mystic value, are used.

Folkc Entertginments :—Acrobatics, hunting,
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weight lifting and dolls play are the folk
entertainments referred to in the Andhra
“epigraphs.
to a community called Vipravinodins known
for their magic. shows, though the  epi-
graphs do not refer to the nature of their
magic shows. The dommari community,
famous for their acrobatics, figure in
many ioscriptions. All these records be-
long to Vijayanagara and post-vijayanagara
period The inscriptions lead us to con-
clude that both the dommaris and the

vipravinodins enjoyed some status and that -

they ‘were in a position to make many
benevolent gifts to the temples. The
Maravapalli-azrahdram inscription, dated
1529 A.p., records the gift of 4 madas
by. the. dommaris, received by them as
dommaripannu  or dommari-tyagamu from

ths kampas of the village Bukkarayapuram

for cclebrating various festivals®* The
gift is stated to have been made for the
merit- of the dommari community which
includes 24 kulas. Tt is further stated
that the kampus should regularly hand
the money to the mahdjanas of the
village who were .made responsible for
calebrating the - festivals ‘in - the temple.
The Kandukiiru inscription, dated 1683A.D.,
gives us an idea about the risky: acroba-
tics performed by the dommaris>® It sta-
tes' that while the dommaris Addareddi
and Papaya were perfmmlm some Aacro-
batxc) on the rope tied to two poles
pl_antqd apart in
chief Mahammadichan,
nams,
dru, etc in the Ska'ﬁdapuri (mdn. Kandu-
kuru), the former fell down from the rope
and died. The mscupt;on further records

desahis, sthala-kara-

that  a village was gifted o the Anna-reddi:

A number of' inscriptions refer.

the presence .of the:

nayakds, chalumula-samasta-peklcan-.

- of the dolls and all
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and Papaya with hereditary rights, obvi:
ously as compensation.

We have a referenc: to tiger hunt in
an undated inscription coming from Nalla-
palli.®® It states that in a fac:-to-face tiger
hunt, arranged by Srikanthayyan, a certain
Indappan pierced the tiger and died wnth
it and that some land was nranted in
recoznition of his prowsss, obviously to
his family.

The Obuldpuram’ inscription, engraved
in' late characters, is interesting in that
it .refers to weight lifting.®” ““This inscrip-
tion is engraved on a spherically dressed
granite stone. It simply states that a
certain Chinna Buchchayya of Obulapuram
lifted (the stone weighing) 15 maunds.
Taking 24 pounds as . the equivalent for

‘a maund the weight' of the stone would

roughly bs 360 pounds. Such stones meant

‘for the practice of weight liftinz by gymnasts

and called ilavattak-kal in Tamil-nadu is
a common feature in villages even today,
but the special feature that marks this
stone from the rest of its kind is the
inscription that is engraved upon it.”’: -

Another folk entertainment dolls play
(bommalata) is referred to in an inscrip-
tion from Chidipirela, dated 1579 A.D.%
It records the gift of a village as manya
to Peda Chittaya who is described as
bommalara-reyity and bommalata amrita-
kavi indicating his efficiency in playing
dolls. The dolis used for the play are:
made of hollow wood. Threads.are passed
through different limbs like hands, legs, etc.,
those threads are
togetlier brought out through the head of:.
the doll.  The dolls are placed before the



ANDHRA' EPIGRAPHS . AND FOLKLORE

screen while the player, who holds all
threads, himself sits behind the screen so
that he cannot be seen by the specta-
tors. As he narrates the story he pulls
the threads in such a way that the limbs
of the dolls move as required by the
context. Usually the player would be
well versed and he narrates the story appea-
lingly. Some doll-players were capable of
composing verses extempore as attested by
the title ampitakavi of the doll-player re-
ferred to in the above inscription.

Folk beliefs © In this section it is propo-
sed' to draw the attention of scholars to
two beliefs' suggested in the inseriptions.
The first pertains to fertility cult. It is
well known that the cult of fertility is
very ancient and widespread as proved
by a number of nagna - kabandha sculptures
discovered.®® In Nagarjunikonda, the lower
half of an image depicting a nude female
figure in the sitting posture, with the legs
doubled up and wide apart and the feet
pointing outwards was discovered.®” On
the narrow strip of space®elow the image is
engraved an inscription in Prakrit language
assignable to the 3rd century A.n. Though
the inscription does not give any clue to
the identification of the image it says that
the image was caused to be made by a
queen who is described as a-vidhava and
Jjiva-puta. Images of this type were the
result of the belief that their worship or
donation as votive images would help
prosperity of progeny.

The second belief suggested in an
inscription is that if one kills himself
cursing that somebody else, who is res-

ponsible for this tragedy, the latter =

would incur the sin of homicide.
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Obviously vengeance coupled with utter
helplesseness of the victim to avenge the
harm done to him by the other party is
responsible for this belief. An inscription
from Bhimavaram, probably assignable to.
the 10th-11th censuries, states that this is
the image of Chandraradi-bhattara who
cursed Kedararasi-pandita that he would
incur the sin of killing a brahmana and
committed suicide by stabbing himself.®
It is probable that either Chandraraéi -
bhattdra could not avenge the harm done
to him by K&dararadi-pandita or that he

was afraid -of incurring the sin of killing
a brahmana should he kill the latter.
Consequently, he decided to put an end
to himself nevertheless, cursing Kedara-
rasi-pandita that he should incur the sin
of brahma-hatya. It is noteworthy that
both the parties involved in this tragic
incident were Siva-brahmanas. :

Folk Expressions :- Nicknames and vulgar
imprecatory passages belong to this group.
It is intersting that we have a few inscrip-
tions which simply record the nicknames
without any other details. Of such, one
is Bhaga-priyunru found engraved on a
marble pillar discovered on a mound called
stambhala-bodu in Samadhanapuram, Guntur
district.” On the basis of palaeography
this may be assigned to about the 7th
8th centuries.

Needless to say that the main purpose
of any inscription is to record the dona-
tions like land and villages made to
brahmanas, temples, viharas, etc. Even
in ancient period the land and villages
donated were appropriated by selfish
people for themselves. To arrest - this
tendency and to protect the endowments
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people were warned that they would
incur the sin of committing the five

mahapatakas should they take away chari-
ties made by others. One of the earliest
inscriptions to record such an admonish-
mant was the noted Hirehadagalli Prakrit
charter ~of Sivaskandavarman. However,
in course of time warnings of this kind
proved to be ineffective and conse-
quently the donors were forced to use
more harsh language. The result was the
vulgar imprecatory passages involving the
wives and sisters of those who dare to
destroy the gift. An inscription from
Tripurantakam, dated 1253 A.D., records
that whoever destroys the endowment
would incur the sin of killing his eldest
son on the banks of the Ganga and
getting himself beaten up with a broom
stick by his enemy as he (i.e., the des-
troyer) went to his house begging with
the skull of his eldest son in hand.®

Notes :
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In the inscriptions of the Vijayanagara
period we find many unprintable vulgar
expressions purporting to threaten people
who venture to destroy the gift. It is
curious that we find this kind of expre-
ssions more in the inscriptions coming
from Nellore district.®* Even vulgar dra-
wings were made some times to warn
the illiterate.

The foregoing observations make it
abundantly clear that epigraphs form a
very important source material for folk-
loristic studies. It is high time that
folklorists should examine the epigraphical
material thoroughly to make the folklo-
ristic studies complete. Although
folklore is considered to be concerned
with mainly oral traditions, the study of
epigraphs provide earlier references and
other details which are now lost regar-
ding various aspects of folklore.

1. Encyclopaedia Britannica; Vol. 9 (1965), p. 518.

2. CH. Vol. 1 (Delhi, -1969), p. XXVII.

3. Ramesh, K.V. Presidential Address - Indian History Congress, XXXVII session (Calicut, 1976)
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9. Ibid, 1933, No. 259.



20







TIRUVIDANDALI INSCR.IPTION OF VIJAYARAJENDRA

The subjoined inscription of Vijaya-
rajendra i. e. Rajadhirdja (1018-1054 A.D.)
is engraved on the south wall of the
‘central shrine in the Varaha Perumal
temple at Tiruvidandai, Chingleput Taluk,
Chingleput District. It was copied in
1910 by our department and it is unpub-
lished. For the highly interesting infor-
mation which the record contains both in
its historical introduction and in its grant
portion it is taken up here for discussion.

Tiruvidandai appears to have been an
important institution famous as one of the
108 Vaishpnava divya desas of the Nala-
yiraprabhandham. Most of the inseriptions
bear eloquent testimony to the flourishing
condition of the temple during the Cholas.
Of the 26 records copied from this place
four do not belong to the erstwhile
Cholas. In them one' is dated 20th
year of Krishpa I11I in whose reign an
image was set up by an individual. The other
three records® viz., Jata Virapandya (13th
yr.), Mara Virapandya (l0th yr.)and Tri-
bhuvanachakravarti Kulasekharadeva (20th
yr.) refer to the gifts of lands etc.
The general pattern of the Chola inscrip-
tions as a whole is
for feeding the brahmanas on festival
occasions by instituting Vadakkadan etc.,
and a vivid account of the public fune-
tionaries that existed during the Chola
rule.

The kings who are represented in

to make provision .

C. R. Srinivasan

these are Parthivendravarman, Rajardja I,
Virardjendra, Kulottusiga I, Vikrama Chola,
Rajakesari and Parakesari (both unidenti-
fied). A festival called ‘Rdjar@jadevar tirunal’
named after that great king, which was
to continue for seven days from  star
Satayam. (the star under which the 'king
was born) evinces a good deal of interest
to the reader.

The inscription consists of 12 lines:
Though the alphabet employed is Tamik
Grantha letters are used in writing Sanskrit
words such as svasti-$ri, Mahavishnu, Visaiya-
bhishekam (1.1) panmarana, Visaiyarajendra
brahmadarayan (1.2) etc. Instead of repea-
ting or recounting, we can say this ten-

dency can be noticed through out the
record to preserve phonetism of that
language. In some cases, the conjunct

letters alone are used partially resulting in
the admixture of both: Tamil and Grantha,
e.g. tri in kshatri, nda in pugunda. etc.
Therefore this kind of common occurrence,
is not dealt in detail here. i

There are several mistakes of commis-
sion and omission in the record while

some of them are due to the negligence

and ignorance of engraver. Others may
be attributed to the scribe that commit-
ted the record to writing and passed it
for being incised on stone. Though the
mistakes are not too many to be -cata-
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logued here, attention however is drawn
to a few.

Under mistakes of spelling may be
noted where 7a takes the place of na e. g.
Isvaranana, (1.4) eluttinal etc. This exam-
ple can be multiplied as it occurs in too
many places. Under omission of letters
the following may be cited. 7 is omitted in
brahmadevan (1.2) y is omitted after Visai,
the lengthening is omitted in Purtanar-+ana
(1.5) and / is dropped in Koyil (1.8)

Rajadhiraja who was the eldest of the
three sons of Rajendra I inherited an exten-
sive empire and ably maintained its extent
and prestige during his reign. His prasastis
give a succint account of how he distin-
guished® himself in the prolonged war
with the Chalukyan powers at a time
when there was trouble from the South-
the Pandya and Kerala being always in
league with Ceylonese rulers.

In the abstract of the historical
introduction given in the present record
one point that is particularly worthy of
note is that the king performed the
anointment of heroes at Kalyanapura.
This is well attested by the literary
evidences of Kalingattupparani and Vikra-
machalan ula respectively.

of : Kadiyarankol Kalyanar Kattarak-
kimppuri-ppanaik-kiriyukaittavan
girigalettinum puli porittadum
and : -mumudi poy kalyani serra
iapiyanmaich chévaganum
Above all his bringing the war-trophy

viz., the dvarapalaka image after sacking
Kalyanapura is an unassailable evidence
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of : Svasti &ri Udaiyar Sri Vijayara-
jendra devar Kalyanapuram erindu

kodu vanda dvarapalar

The pedestal is proudly proclaiming  this
fete in an inscription there on. Here he
styles himself as  Vijayardjendra. We
know already from a record dated 36th
year from Nage$vara temple at Kumbha-
konam?® that he assumed the
title Vijayardjendra after his triumphant
entry into Kalyanapura. Konerirdjapuram
records* attribute to the king
the - taking = of the head of Pandya,
capture of the sdlai of the Chera king,
of Lanka, of Rattapadi etc and the
performance of the anointment of heroes
at Kalyanapura. Our record from Tiru-
vidandai also recounts these heroic acts
and confirms that Rajadhiraja had the
said title. It is a known fact that his
brother Rajendra II co-operated with his
elder brother in the protracted Chalukya
war and turned the tide of war into a
brilliant victory in spite of the fact that
his brother had succumbed while fighting
seated on an elephant on the war-field.
(Kalyanapuramum .  Kollapuramum  erindu
Yyanai merrunjina devar). His characteri--
stic  title  ‘Kalyapapuram  kondasolan’
finds  mentioned in an inscription®
of Rajendra II. We have to recall
here that the same title is spoken of.
The assumption of - the title Vijayarajendra
and the two records bearing the imperial
family title Parakesari instead of Raja-
késari was a baffling problem and crea-
ted dust for some time by epi
graphists.® This is now set at rest on
the basis of the internal and collective
evidences of epigraphs. In confirming
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the identity of the king with Rajadhi-
rdja, our record under review is a supple-
mentary evidence.

The grant portion of the inscription
gives us to understand that in the 35th
year and 191st day of the king’s reign
when he was pleased to remain in the
bathing hall within his palace at Gangai-
kondasolapuram the king gave the royal con-
sent to the gift made. The epigraph states
that the income of the village from the tax
on oil mills ($ekkirai) expenditure (vipi-
yogam) tax on looms (tariyirai) tax on
smiths (¢agtar-parram) was to be utilised
for celebrating the daily (nityasirappu)
and monthly festivals (ringal torum tiru-
vila) on the day of the natal star Puram
(nam piranda Puara najgalal) of the king.
This is the only inscription that gives
evidence to the fact that he was born
on the day of the nakshatra Param
(Purvaphalguni). 1t refers to the gift to
Tiruvidandai (In inscription it is Tiruvi-
davandai) temple of Mahavishnu evidently
the Varaha Peruma] of other inscriptions
in the same place and the village is
stated to have belonged to Paduvur-nadu
a sub-division of Kalyanapurafizonda$ola-
kottam. It is interesting to mnote that
the territorial division of Amuir-kkottam
to which Tiruvidandai belonged here
receives the surname ‘Kalyanapuranganda
choja’ in honour of the king’s conquest
of Kalyanapura. Seventy officers of diffe-
rent rank and file figure in this record.
From the phrase iraikattina-pop it is eli-
cited that 109 1/2 kalafiju and 4 mafjadi
pon are earmarked for the daily festival
(nityasirappu) and other income from the
various taxes mentioned above are to be
utilised for the monthly festival or on

i
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the days of Puram every month.

The main theme of the record is to
enter the order or the consent of the
king into the revenue registers as is im-
plied by the phrase ‘vepdum nivandanga-
Iukku devadanam iruppaddga pugunda kelvi
variyilittadu’. On my scrutiny, I observe
that nowhere ‘it is stated in the record
tha the said village was gifted. But the
concerned Annual Report states in the
remarks column that it records the gift
of village Tiruvidandai to the {emple of
Mahayishpu. Therefore the °‘devadanam
iruppadaga’ denotes the class of gift or
classified entities in regard to the assess:
ment of income from specified taxes’ on
the devadana lands of the village:
K. G. Krishnan has clearly defined’ some
of these terms such as devadanam, palli-
chandam, kanimurruttu etc., and says that
these terms refer to the lands endowed
on different classes of institutions such as
temples . of gods of vedic faith, the mona-
steries or temples of non-vedic faiths such:
as Buddhism and Jainism etc., He adds
that in the same village it is possible that
there were some lands given as bramadeya,
some others as devadana etc. Therefore
it can be inferred that the income allocated
for the monthly festival comes perhaps
under the devadana group of lands in the
village and itis fallacious to say that the
whole village was gifted for the the said
purpose. : i

We have seen the grant and the
occasion on which it was made. Let us
now deal with the procedural part wherein
the hierarcy of officials are mentioned.
The oral order was to grant exemption
from the taxes as devadana iraiyili and to"
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record this fact in the taxation register
_with effect from the 35th regnal year of
the king. The order therefore was first
committed to writing (eluttinalum 1.1) by
Tiruniandira-olai, Mummudj Cholan
Manikkan alias Tamiladaraiyan of Vaigavar
in Nittavinoda valanddu. In the order of
precedence, the immediate higher officer
viz. Tirumandira-olaindyakam who is figur-
ing along with other six colleagues attest
to the transaction. The expression oppittu
pugunda  kelvipadiye variyilittukolgavenru
indicate the work done by these group of
seven officers, namely the comparing the
oral order (kelvi) and ‘the order that was
committed to writing’. The second duty
which they have to perform is to pass
on their ‘bidding’ to the next set of officers
called udan kuttattu adhigarigal numbering
15 probably with their endorsement or
necessary instructions to the later. It is
appropriate here to recall the observations
made in regard to the ‘offices’ by
K. G. Krishnan. ¢‘This indicates that the
status of the former is higher than the
latter, though both of them should be
taken as executive officers of the state.
Therefore between the two, the former
may be understood to be always on im-
mediate attendance on the king as the
term wudankittam may imply and were
evidently functioning in an advisory capa-
city in matters of policy while the latter
were probably only charged with carrying
out the orders as and when assigned.®

The present record draws a clear
distinetion between the first and second
set of officers. The relevant portion of
the text reades éva ivargal evinapadiye
udankuttartu  adhigdriyal. Therefore the
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udankittam as per the bidding are expe-
cted ‘to follow the instructions in rela-
tion to the transaction, In view of their
importance of policy making, we can
assume that the matter was referred to
them. This is confirmed by the fact by
the mention of so many officers mostly
in groups and the file passing through these
officers such as Nadyvirukkai, Vidai Adhi-
garigal and again Naduyirukkai, Puravuvari-
tinaikka_laﬁukc‘zﬁgZugi,.Pur,avuvari—tigzaikalam,
Varippottagam, Mugaverti,  Variyiligu,
Varippottagakanakiku pattolai, kilmugavetti,
varippottagam, pattolai. Here the strength
of Vidai Adhigarigal and Udankuttatiu
adhigariga] are the same numbering 15.
Where as the strength of other officers
has not exceeded four. Mention of
Mugavetti and kil-Mugavetti points out
to the fact, that the former was a senior
and the latter is a junior in the cadre as
he is placed below ‘partolai. Likewise
varipottagam and varipottagakanakku. The
group of officers designated as naduvirukkai
are showun in this record just below udan-
kattam and vigai Adhikarigal. ITn Karandai
plates they are ranked with udankattam.
But here they are shown as both Senior and
Junior to Vidai Adhigarikal. That variyilidu
is senior ta varippottagakanakku. In
Karandai plates the order of precedence
is_seversed or juxtaposed. The two Muga-
vettis seem, to have read out the daocu-
ments as evidenced by the ‘vasitta’ in line
12. Nerkuppai udaiyan who was holding
the office ‘varippottagam’ had entered the
communication (terippu) in the revenue
books. The pattolai is stated to have
drawn the kilatterippu probably the autho-
rised version of the presence of the Puravu-
varitinakkala-nayakam or recorded the
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13. A NEW JAINA PILLAR

The inscription engraved on a pillar
was discovered during my field work at
Varuna near Mysore. The granite pillar
(13022 % 18 cms) contains on its two faces
thirty three lined inscription (frontface :
1-15 lines ; back side : 16-33 lines). The
remaining two faces are blank. On the top
of the pillar is carved four facetted or petal-
led lotus moulding kept in an inverted form.
The slender pillar is not finely dressed
except the frontal face. There is no relief
sculpture carved within the niche on the
top portion, of the pillar as found in the
case of other Jaina pillars at Varuga.! It
is in a good state of preservation and now
found erected in front of the Hundi
Maramma on the eastern tank-bund of the
Devambudi.

The lithic record is written in old
Kannaga script and language of about
tenth century. The text is in prose style.
The language of the record is not
without any orthographical errors. There is
no date specified in the text of the inscrip-
tion. On grounds of palacography, contents
of the text and comparision with similar
inscriptions at Varuna, it may be ascribed to
about tenth century.

This is a Jaina memorial pillar which
may be described as a Nisidige sthambha
$asana, erected in honour of the kanti Gaii-
gabbe. The importance of the inscription
may be highlighted as follows :

Historical importance : The record re-

INSCRIPTION FROM VARUNA

(MYSORE

H. R. Raghunath Bhat

fers to the famous Ganga family (Gangakula)
and introducs:s, probably for the first time
Ganzabbe as a Jaina kanti, who hailed from
this Garnga family of the tenth century.

The lithic record throws further light
on an outs‘aading Jaina ascetic of the
period-Kumaranandi. However this Varupa
pillar inscription does not add any new in-
formation to the political or dynastic history
of the period.

Socio-religious significance . The pur-
port of the inscription is to give an account
of the Jaina kanti Gangabbe and her pious
end.

1. Gangabbe wasa Jaina kanti who
represents a special class of nuns in the
Jaina monastic order.

2. She was born in the Gafngakula
(Ganga kulodbhave) whose centre. of activi-
ties, Talkad, is not far away from Varupa.

3. Gangabbe was a disciple ($ishyat-
tiyar) of Maladha Kumaranandi’s disciple
(sishye) Bhadabbe and hence she repre-
sents a kanti initiated by a senior kanti
or Ajji (Arye).

4. Gargabbe was affiliated to Tuniga-
anvaya and Sarastha-gana. In fact she has
been eulogised as Surasthagana-gundagrani.

Such a great kanti as Gangabbe was, she was.
practising . sanyasanavidhi and meditating on
the paiichaparaméshthis (aydannontu), volun-
tarilly terminated her life” (suparyasana-
yeydu) and obtained #rdhvaloka or svarga.
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The present pillar inscription as an epitaph
commemorates the death of Gangabbe, pro-
bably at Varupa itself.

The new inscription also throws light
on the personality of Kumaranandi, one of
tbe outstanding Jaina ascetics of the Gainga
period. He has been described as Malada
Kumarapandi. Malada/Maladhari represents

a Jaina religious mendicant not grieved of

the bodily impurities. He is also called
Munindra (Indra-great among asceties) end-
owed with such virtues as niyama (niyamadi
gunopétarappa). Srimat Kumaranandi-bhat-
taraka of Kondakundanvaya and Sri Malage-
gurugana, as a mendicant is said to have
been wandering in kama {(grama), pura
(nagara), bida (kheda), khandada (kharvada)
madamba, pattana and nabhimukha (drona-
mufcha) in the same order as mentioned in a
fragmentary inscription from Beguru.®

Devarahalli copper plates of Ganga
Sripurusha also mentions Kumaranandi
bhattaraka who was a doyen among ascetics,
a very second Kumdra or Kartikeya in the
matter of pleasing Parameévara (royal
patron) and a protector of the learned. As
the copper plates are ascribed to 776-77 A.D.,
the above mentioned Kumarapandi may be
considered as a different Jaina ascetic from
the one of the same name mentioned in
the Varuna epigraph.?

The details regarding Bhadabbe, who

I First Face

Bhadrama-
stu Jina
sasana-
ya[l*] Sva-
sti[l*] Niya-
madigu-

10 péta-
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was probably a senior sanyasini who ini-
tiated Gangabbe, have not been given in
this pillar inscription. She is also known
through this epigraph for the first time
possibly.

The Jaina nisidige obviously contains
some of the technical terms like jinasasana
malada/maladhari, anvaya, gapa, ubhayasan-
gha  sanyasanavidhi, aydunnatiu (nompi)
svarga, and kanti which are too well known
to be explained here.*

A word about the personal name Gan-
gabbe may not be out of context. As the
very name suggests and as she was born: in
Gangakula (Gangakujodbhave), she belonged
to Ganga family and Ganga area. It is in
the early medieval period that we find a
more common tradition of affixing the term
Ganga to personal and place-names like
Ganigappa (968-69), Garigagavunda (1029),
Gangayya (1037 ; 1112), Gangaras- (951)
Gangavada (900, 986), Gangavura (970).®

That Varuna was a Jaina centre in the
tenth century has been corroborated by
the present pillar inscription, in addition to
other Jaina inscriptions and antiquities
already noted (at Varuna). The new Jaina
pillar inscriptions adds yet another name
of kanii Gangabbe (known for the first
time) to the list of kantis who played a
significant role in the socio-religious life of
early medieval Karnataka.®

8. rappa &ri-

9. mat ma-

10. lada(dha) Ko-
11. marana-

12. ndi muni-

13. .ndrara &ishye-
14. yar Bhada-

15, bbe






14. MADHYA PRADESH

There has been relationship between
Karnataka and Madhya Pradesh regions
from the carl.y timss. We get references
to Malwa as one of the countries which
was included in the kingdom of Badami
Chalukyas® during the time of Mangaleéa.
From the time of the Badami Chalukyas the
kings pertaining to Rashtrakuta, Kalyana
Cha]ukyas, Kalachuris, Seunas and the Hoy-
sala dynasties had their contact with Madhya
Pradesh. Though there had been relation-
ship between the kings of Karnataka and
the kings of Madhya Pradesh, the relation-

ship ‘Wwas more often other than friendly,
and their conflicts are very well known.

Here a reference has been made to some
of the interesting facts. referred to in
Kannada inscriptions per:aining
region. in the ancient period

While recording their activities, the
kings of ‘Karnitaka have referred to some
of the places: of' Madhya Pradesh over
which they hadestablished their surpre macy
or; with:which : they came into contact.

: Malwa, for: example, was one of the
Chhappannade&a (1 e. conventionally known

as fifty~six terrltorles) accordmg to an ins-

crxptvm)n Lavoid

Dhara the capxtal of ’VIaIwa 1S the
present Dhar in central India. It was
kulardjadhani® during that period. It was
a sacred seat of Mahakalgévara and is also

known as Dharatirtha. There are references

IN KANNADA

to this ,

INSCRIPTIONS

S. L. Shantakumari

to this Dhard in Kannada inscriptions.
Many times it was Dhara which was the
main target of the attacks of the Kannada
kings. For example an undated iuvsc.r_ip-v
tion from Malghan says-

Chaladim Dhareyantradalduripi
Munnam Mandavam

goadanervaladim Kafichiyaneyde
suttu mulidam?®

According to another inscription—
Dharapuramam niradharam madi..aliy

udayiya makkal Jajjugi Jagadevanar .. 7
kanisikondubaruttam* |

ie. after subduing Dhara he met Jajjugi
Jagaddeva son of Udayaditya, the Paramara
king.

One Echabhlipa of Haihaya lineage calls -
himself as Mahishmati-puravaradhisvara®-
which go to indicate that he hailed from °
this place. - Mahishmati has been identified
with Mahes$vara or Mahesh on the banks of !
Narmada (40 miles to the south of Indore).® -
According to another view Mahismati is
modern Mandhata on the Narmada in: >
Nimar district in Madhya Pradesh.?

In the same way Kalafijarapuravaradhis-
vara,® the title of the Kalachuris of
Karnataka often occurs in inscriptiqn‘éijj‘
This indicates that they hailed from
Kalafijarapura. =~ This = Kalafijarapura is
the present Kalifijar in the Banda dis-
trict of Bundelkhand. :

The present Kalpi® in Central India
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was formerly called Kalapriya. It is here
according to a view that Rashtrakuta Indra
III crossed or stabled his horses on his way
to Kanauj. -

It is well known that Ujjayini was a
principal town in central India. It was an
educational and religious centre. It was
one of the Sakta pithas and the capital of
Avanti. Vikramadityadeva of the Gutta
family calls himself as Ujjayini-puravara-
dhisvara® An inscription dated 1192 A. p.
gives the description of Ujjayini which was
in Malwa.

Khandava was a place of Puranic fame.
In times of yore, it was an extensive forest
area. (The story of the burning of the Khag-
dava—vana is well known). It had another
name' Kotitirtha or Kotiévara as gods had
installed god Siva under the name Koti-
$vara during their fight with the Danavas.
It was here that Sri Krishna built Indrapras-
tha for the Pandavas (Later story is well
known). There are references to this
Khandava in some of the Kannada ins-
criptions. While describing the glory of a
fort at Sedimba in Kannada region, an
inscription?® says that Khandava was des-
troyed by Arjuna, the island Lanka was con-
sumed by Vanara or Hanuman and Tripuras
were reduced to ashes by the spark of fire
springing from the eyes of Siva. But
oh ! unique is the citadel of Sedimba
which is stronger with its overbearing
splendour defying any assaults. There are
other inscriptions also which speak about
the destruction of Khandava by the Kan-
nada kings, for example a Hoysala inscrip-
tion refers to the burning of Khandava'®
by the Hoysala.

~ Mandava was another such place which
figures in many of the Kannada inscriptions.
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It is the present Magdu in M. P.**
To give "an example: Seéupa Singhapa
invaded Malwa during the time of the king
Arjuna. This Arjuna has been identified with
Arjunavaraman who figures in Singhanpa’s
inscription dated 1206 a.p. who had to
allow Singhapa to Dbesiege the fort of
Mandu. The inscription says —

Dharinigomde  belugodeyanatane
madida narggavundu Kaisarada -

durggavarggamanadorbane dorbala-
dinde kondanem viran

Sithghanam vishama Mandava
Khamdava Sakrasunu bambheri
gabhira $aila ‘pavi Dhorasamudra!
samudrakumbhajam **

The present Udaipur, a small village near
Bilsa, is said to have been founded by
Udayaditya. It is known that it was a
town of considerable importance, splen-
dour and architectural grandeur during
that period. This seems to have been
occupied by a Hoysala king.

Viraériyam pratapi Poysalabhiipa

Khapdavaman unnadalumilidu

Mandavan Vindhya $ailado]

negadudu kai
kondud Udhapuraman a
khandita' tejogni Poysalorvviévarana!

The means to say that afteri burning:
Manpdava and Khandava, the Hoysalaking:-
seized the city of Udhapura of his ene-

mies. This has been identified with Udai=

pur near Bhilsa.

Ratnapura was. another. such name
which occurs in Kannada - inseriptions.
According to a record the NoJamba chief
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named. Pandyadeva seems to have chased
the king of Ratnapura at his  master’s
command. This Ratnapura has been iden-
tified 'with Ratnapura 'in Bilaspur district.

‘"Kannada inscriptions not only speak
of ‘the political relationship but of  the
relation in the religious field also.  For
example, the famous saints of the Kala-
mukha sect of Karnataka were from the
Malwa region. It is well known that
differrent groups of this sect have gone
to different parts of South India Priests
in many of the Saiva temples in Karna-
taka belonged to this sect. Some of the
strong holds of the Kalamukha sect were
Balligave, Sudi, Hombal, Kukkan@ir, Manin-
gavalli etc. ¥’

There was trade relationship also.

For example an inscription of the 10th

cent. A.D. speals of Gurjara-pana i.e. the
market of the traders from the Giurjara
country. While referring to the route bet-
ween Malwa and Kuntala, an inscription
says'®
Mailava Kuntala Madhyadolesada
vijaya pathadim baytante.
$atruvattanade lasatsindhara
maneseye vikramabhupam
i.e. the poet of the inscription tries to
compare the route between Malwa and
Kuntala to the sindhura or the partition
on the forehead of a lady.

In the same way there seems to have
beecen a matrimonial alliance also. From
an inscription it is known that the.
daughter of Lakshmanardja of the Kala-
churi family viz , Bonthadevi was the wife
of Vikramaditya (i.e. Vikramaditya IV of
the Chalukya dynasty). While referring
to this, the inscription says—
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Dahalapati Lakshmanarajaputri
saubhdgya samanvate Bonthadevi
jagannute devaki enisi
Vikramanganeyadal*®

Apart from these, there are descriptions

of the Malava region in Kannada ins-
criptions. For example—

Bhuvanastutyamenipuda
Bharatadol kangoppamam

petta Malavadeéam pidi
embaristhadhanamam kattem

barolptivane Kavarembadarasale

beta vanjaranavath Kollembard
sariyam tivi embartodeyandalem-
narulidanti matanade$ado®

i.e. to say that there were no vices at
all in the country. The word hidi (i.e
catch) was used only while giving
money. Kattu i.e,, in binding or tieing
was known only in preparing the garland
of flowers. Piecring was known only in
hunting. Thus, the people of Malwa did
not even use the words which ‘indicated
harshness-let alone being harsh.
According to another record dated 1102
A.D. says that— ;
Bharatorvvishatkhandam taratara-
dith tenkalalli !
Malavamesegurh tavarendenippa
Kamalamgale salkemajatisankarar-
puvi
nolakke niitana karagrahanam viva-.
hadalli :
torkkavira vengadalsurabhiyar
kareyambadenippa Lakshmi Kama-

vali
rdjaniti hridaya stuti Malavadol
virajikum**






15. EVOLUTION OF STUPA

In ancient literature numerous referen-
ces to stupa are available. -In the Pali and
Prakrit literature the words for Sanskrit
stipa (or Stapaka) are : thapa, thuva, thava,
thaba and tumba. . For chaitya and chaitya-
griha, the words used are : cheriya and
chetiyaghara. These terms are also found
in ancient inscriptions. Other terms asso-
ciated with sigpa and its structure-complex,
found both in literature and epigraphs, are
chaityakuti, dhatu or sarira (for relics),
dhdtugarbha (relic-shrine), kumba or kum-
bhaka (pillar-base), siambha-thabha-thambha
(pillar), torana (gateway), yashti (staff),
yashti-chhatra (parasol supported by a
staft),  mandpika-mandavika(miniature or
small shrine), $ilapatta (stone stele), etc.
To distinguish the stapas and other structu-
res made of clay and wood from those made
of stone or having stone-casing, the words
sailika, $ailamaya and $aila-devagriha were
used for the latter.

The large colossal stiupas were called
mahastapas (mahdthapas), similar to maha-
viharas (large monasteries). A cluster of
several stapas constructed together was de-
signated by the actual number of stapas,
e.g. paiicha-thiparm vimanam.* The term
paficha-thipa may be compared with the
paiichayatana of the Hindu temple. The
number five was conventionally regarded as
an auspicious number.

The origin of the Buddhist stapa can be
traced back in the Vedic burial mound or
tumulus. The Vedic term szapa signified

EPIGRAPHICAL EVIDENCE

K. D. Bajpai

the upper part of human  head.
In the early Buddhist stupa, the anda
(dome) represented the Buddha’s head and
the upper part of harmika vepresented wushni-
sha on Buddha’s head. Before the human
form of the image of Sakyamuni had been
evolved, the upper most part of his symbolic
form seems to have been the triratna. The
word chaitya seems to be related with Vedic
chiti, in which the use of bricks was prescri-
bed.

A reference here may be made to one
of the pillars of the northern gateway in the
main stipa at Safichi. The Brahmi inscrip-
tion incised below the symbolic feet of the
Buddha reads as Bhagavato pamana lathi
(i.e. the yashti or staff of the size of Bhaga-
van=_Lord Buddha). The inscription can be '
assigned to ¢. 1C0 8. c. The yashti here is
surmounted by a friratna symbol represent-
ing the upper part of the Buddha figure. The
total height of the yashti, along with the
upper triratna part, is about 7 feet. From
several Buddhist works we know that Sakya-
muni Buddha was a remarkably tall perso-
nality. Taking into account the lable-ins-
cription and the height of the entire yashti
at Safichi, the traditional account of the
body of Tathagata scems to be corrobora-
ted. The inscription also tends to indicate
that by c. 100 B.c. the reminiscences of the
mahapurusha form of the Buddha were still
alive. This idea was probably responsible
for the carving of some of the early colossal
statues of the Buddha and of the Bodhisattva
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Maitreya during the Kushana period. The
unusual height of the Buddha’s figures and
the depiction of ajanubahu and jalanguli
features are a pointer to the depiction of
the Buddha as a mahdpurusha. In some
sthanaka images of the Buddha, his body
resembles the body of a sturdy yaksha.

From the literary and inscriptional
source-material we know about three main
categories of stapas. These are:

1. Funery stupas or dhatuchaityas—They
were constructed for the purpose of depo-
siting and preserving the sacred relics of
the Buddhas, Bodhisattvas and other reli-
gious personages.

2. «Commemorative (smaraka) stupas —
They were made to mark a sacred spot,
where some significant religious or historical
event had occured.

3. Votive stupas or stapikas —They were
usually small in size and were donated by a
particular person or by a group of persons.

In some Buddhist texts, a few other
varieties of Stipas arc mentioned, such as
angdra-thiupa (for enshrining the embers of
of the body) and kumbha-thipa (constructed
over the sacred vessel in which bones had
been collected®).

At the initial stage, the Buddhist stapa
represented the parinirvana of Sakyamuni,
which was a great event. Later on the
stapa became one of the chief symbols of
Tathagata. B. M. Barua has rightly obser-
ved that in the beginning the Buddhist
thiupa indicated a funeral monument, ‘‘a
mound-shaped chaitya enshrining the bodily
remains or relics of a notable personage’ ™.
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During the pre-Maurya and Maurya
times, stapa was rather a simple structure
unadorned by human figures or the mnatural
scenes. In the Sunga-Satavahana age and
the Saka-Kushana period, the Buddhist and
also the Jaina stipas were docorated with
various motifs.

1n the stiapa-art of Bharhut one finds
slight decorations of creepers and other
simple designs. Mention may be made
of 4 siupa models on the Bharhut rai-
ling and 3 on the eastern gateway with
simple decorations. The two model stapas
there (Barua, II[, p. 66 figures 54 and S5¢%)
represent the event of parinirvana (demise)
of the Buddha. Apart from that, they also
signifiy the great personality of the Sakya-
muni.*

Interesting stone stupa models have
been found not only at Bharhut but also
at Safichi, Mathura, Bodhgaya, Amaravati,
Nagarjunikonda and at several other sites.
From these models one can find out the
nature of various stipas constructed at
different sites. For.the purpose of the
study of evolution and gradual development
of the stapa-architecture in various regions,
these models, along with the extant original
structures, furnish a valuable material. In
most of the stapa-models, we see the three
chief components, viz. the circular or
square base, the hemispherical dome and
the harmika.

Some of the stapa-models, particularly
at Sasichi, Mathura, Bodhgaya and in the
Vengi region show some interesting designs
of stapas which were adopted for constru-
cting big monuments in those places during
different times. Along with the three
chief components one can notice richly
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decorated  rorana gates the vedikds and
aftractive human forms on some of the
models.

During the Saka-Kushana period this
kind ‘of embellishment can be seen in several
stupa models. Mention may be made of
the famous Jaina ay@gapatid in the Mathura
Museum (No. Q. 2). According to the
Brahmi inscription of the 1st century A. D.,
incised on this stone tablet, the aydgaparid
was d‘ovnated by a lady called Vasu, daughter
of a‘courtesan named Lavanaéobhika. The
tablet shows the compleie picture of the
Jaina stapa, which  was constructed = at
Mathura during that period. Besides the
main components of the stipa, an embel-

. lished torana-dvara, with sevéral vedikas and
stairs has been carved on the tablet. There
are also figures of nymphs standing in attra-
ctive tribhargd posture. « These female beau-
ties .can be compared with similar figures
on 'the railing pillars tound at Bhutesvar,
Karikali and Senkh in Mathura and several
other sites, like Sanzhol in Panjab.

It was mainly due to the Mahayana
influence that the stapas became decorative
with ‘human and animal figures and with
varions. tasteful desizns.  The images of
Buddhas and Bodhisattvas, the chief events
from, Sakyamuni’s life and the Jataka stosies
Were carved ..on stapas and the toranas.
Voluptuous and ravishing  female figures,
standiug. in graceful postures, were carved
.to adorn the gateways or the railing of the
stapas. Later on, in the post-Gupta period
the impect of Vajrayana is discernible in the
Buddhist figures along with several female
deities on siapas.

JiAccording to' the tradition, the' Maurya

§ 11581

emperor A$oka caused to be constructed
as many as 84,000 siapus in different parts

of the country. The number 84,000 is purely |
A reference in the Divya—

conventional.
vadana (p. 369) can be cited here, wherein
it is stated that the entire Jambudvipa was

adorned with the relic-shrines (stapas) of

the Buddha : maddhatu-garbha-parimangdita
Jambukhandam.

The colossal stapas constructed during
the reign of Asoka were at the four chief
sites associated with the Buddha. These
sites were Lumbini, Bodhgaya, Sarnath and
Kuginagar. Besides these, large stapas were
also constructed during Asoka’s
Nagaravibhara (Jalalabad), Taksha$ila, Bhar-
hut, Safichi and a few other important sites
in the country.

The Nigalisagar pillar inscription of
Afoka found near the village Nigliva in

the Nepal terai makes a significant refer-
ence to the stipa built in honour of the past

Buddha Kanakamuni. The stapa was ori-
ginally constructed before the time of Adoka.
The inscription indicates that the
stipa was enlarged a second time, or was

made double its original size, during the -

14th regnal year of Aéoka. The original

record runs as follows : :

l. Devanam piyena piyadasina
codasa vasabhisitena.

2. Budhasa Konakamanasa thube dutiyar::

vagdhite.

This shows that the cult of the previous '

time at

same

lajina

Buddhas was alive before the time of -
Asoka.
The relic casket inseription from

Piprahwa® in the Basti district of Uttar
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Prad:sh mentions the donation of a rece-
ptacle of the relics of Gautama Buddaa
(lord of the Sakyas) made by Sukirti and
Bhakti along with their sons and their
wives: : j

Sukiti-bhatinamm sabhaginikanath sa-
puta-dalanath 3

iyarh salila-nidhane Budhasa Bhaga-
vate Sakiyanam.

Some inscriptions from Mathurd give
interesting references to the Buddhist and
Jaina stupas, which were constructed in
and around Mathura during the Saka-
Kushana and the Gupta periods. A stone
rounded from village Ganeshra in the
Mathura district bears a Brahmi inscription
of the late Lst century B.c.* The inscrip-
tion reads :

Kshahratasa Ghatakasa. .. . . ye thupa
pati[thapita].

It refers to the construction of a stapa
by some female relation of Kshaharata
chief Ghataka,

Two other Brahmi inscriptions’ from
Mathura bear interesting references to
chaitya-kuti. The first one mentions the
installation of an image of Bodhisattva in
the year 16 (A.D. 94) of Kanishka-I by one
Nagadatta in a monastery of timber mer-
chants in his own chaitya-kuti—svakiyai
chetiyakutiyam. The second inscription was
incised on the stone pedestal of a Bodhi-
sattva image in the Saka year 17(=95 A D.).
The donation of the image was made by
Nagapriya, the wife of a goldsmith called
Dharmaka. The Bodhisattva image was in-
stalled by a lady called Nagapriya in her own
chaityakuti for the teachers of the Dharma-
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guptaka school. The inscription reads as

follows :

Dharmakasa-ssobanikasa kutumbiniye
upasika Nagapiya ;

Bodhisattva  pratithapeti svakiya

chetiya kutiya.

The images of Bodhisattva referred to
in the two above inscriptions were persu-
mably of Maitreda, who was the chief
Bodhisattva, and whose cult images were
carved in Mathurd during the Kushapa
period.

Anothear inscribed stone slab (Lucknow
Museum, No. J. 20) recovered from Kankali
Tila, Mathura is of unusual importance.
It is the pedestal of an image of the Jaina
Tirthankara Muni Suvrata. The inscription
ends with : Pratimdvo dve thiupe devanimite.
Vincent Smith, and following him several
other scholars, have interpreted these words
to mean that the Jina image was installed
in a stupa ‘constructed by gods’. On the
basis of this interpretation it has been
tried to trace the antiquity of the said

~ Jaina supa to several centuries before the

Christian era. AsI have already suggested,
the word deva-nimite does not seem to in-
dicate ‘made by god’. It should be taken
to mean deva-nimitta i, e. for the deity
(Muni Suvrata). The words ‘pratima vo
dve’ most probably refer to two images
(one in addition to the present inscribed
statue) which were simultaneously installed
by the side of the Jaina stapa.

A few Jaina inscriptions from
Mathura and elsewhere indicate that some
Buddhist monks were expert artists and
contributed considerably to the construction
of stiapus and to the carving of artistic
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images for worship. A reference can be
made to the monk named Yadadinna:
The Brahmi inscription on a standing
image of the Buddha (Mathura Museum

No- A-5) says that it was carved by
Yasadinna.
A few years ago another similar

Buddha, image of the same period was
acquired from Govindnagar, a locality of
the Mathurd town. The iascription’ on
this second image clearly mentions that
the * image was 'prepared by the monk-
artist Yasadinna. It appears that this very
artist was responsible for the carving of
the famous mahd-parinirvana image of the
Buddha at Kudinagar.® The Brahmi in-
scription of the 5t4 century A.D. on a
part of the pedestal of that image runs
like  this :
Deyadharmoycin - mandvihdra - syamino
Haribalasya
Dinnena
Mathuréna

. pratima  cheyari  ghatita

(i.e. ‘this donation of the image has
been made by Haribala, the owner of the
great monastery. And this image has been
carved by Dinna of Mathura).

The three images of the Tathagata,
mentioned above, show high workmanship,
which could only be possible from the
hand of a master antist.

" The early Kharoshti inscriptions from
the' Udyana-Gandhara regions throw valu-
able light on the construction of Buddhist
stapas, vihdras and on the installation of
Buddhist images at various sites in that
extensive area. Buddhism had spread and
taken roots in ‘that region before the
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time of Kanishka-I. Later on, Kanishka
and his successors took active steps to
propagate the religion, even bzyond Gan-
dhara and Udyana, in central Asia.

A few references from the Kharoshti
inscriptions assignable to a period between
c. 100 B.c. and 200 A.D., can be: cited
hiene &

The well-known - lion—capital found in
Mathura (pow deposited in the British
Museum, London) bears several Kharoshti
inscriptions.” The main record on the lion
capital refers to the donations made by
Komuia (Kambojika), the chief queen of
king Rajuvula. She caused the preservation
of the relics of the Buddha and the cons-
truction of a Buddhist sti#pa and sanghd-
rama at Mathura. :

The Taxila copper plate inscription
of the great donor (mahaddna-pati) Patika
mentions the erection of a stgpa and a
sangharama at Taksha$ila on the Buddha’s
relics during the reign of mahardja Moga.
The area where this pious work was done
is called Kshema in the inscription:*®

The mount Banj Kharoshti record of
the year 102 makes reference to a stuapa
called vajra stupa.**

The Kucram casket inscription of year
20 refers to the donation, made: by
Svetavarma, son of Ya$a. The relics of
the lord Sakyamuni were established in a
stdpa in his own grove in a new vihara:
by Svetavarma:

‘tanuvakamii ranyammi nava-viharammi’.

This act was done for the Sarvasti—
vadi teachers. >
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From the Hidda inscription of year 28 '*
we learn that the relics of Bodhisattva
were deposited by Samghamiira, an archi-
tect, in the king’s grove in a stapa. The
word used in the record is Bodhisattya—
sarira

sarira — raja — ramiyammi
thubammi’.

‘Pratistapita

The word used for the architect here is
nava-karmika.

Another Kharoshti inseription dated
year 303 on a relic casket found at Kala-
dheri near Charsadda deserves mention
here.** It records the donations made by
one Rapasimha, who established a san-
ghdrama, with a stapa in Avasaura, in
honour of his parents, in honour of alj
Buddhas, all Pratyekabuddhas, all Arhats,
his' children and wife and in honour of
the Kshatrapa Avakhaghada, the village-
lord of the Mahardja.

In this inscription the references to
the previous Buddhas, the Pratyekabuddhas,
the Arhats and to the village-lord (gama-
svami) are noteworthy.

The Kharoshti ianscriptions generally
use the term thuva, or thubha for stapa.
For relics, the words Sarira and dhatu
were commonly used. Bodhisattva in the
Hidda record probably refers to Bodhi-
sattva Maitreya, who was regarded next
in importance to Sakyamuni Buddha in
Mathurd and in the western regions.

A stone casket inscription obtained
from Devnimori in Gujarat deserves men-
tion here. The record is dated in the
Saka year 127 (205 A.D.) and refers to the
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reign of Rudraséna, a western Kshatrapa.'®
It is written in chaste Sanskrit.

The relevant extract from the inscrip-
tion is given here under :

K ritain=avani-ketu-bhutum= mahavihar-
asrayé mahdastupar

satvanek - anugraha - nirarabhyam sakya-
bhikshubhy arm

sadhv - Agnivarmma - namna Sudarsanena cha
vimukta-randréna

karmantikau cha paantika-palau Sakya
bhikshukav=atral*.

In the record the era in which it is
dated is called that of the Kathika kings.
Kathika here may indicate ‘propagator of
the Buddhist faith’. The word stands for
the Kushana rulers, whose era was adopted
by the western Kshatrapa rulers on their
coins and inscriptions.

The inscription refers to the construc-
tion by two Buddhist monks. Agnivarma
and Sudaréana, of a great stapa (maha-
stiapa) attached to large monastery (maha-
vihara) at Paédantika-Palli (the ancient
name of Devnimori). The two monk-
donors are also mentioned as supervisors
of the construction.

The stapa built by them was like a
flag on the earth (avani-ketu).

the first line of
verse 5 reads :

After the verse 4,

‘dasa-bala-$arira - nilaya$= $ubha - aila-
mays=svayam Varahena.’

(i-e. the sacred stone casket for keeping
the relics of the Buddha under the stapa-
was made by an artist called Varaha),
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The excavations conducted at
mori by R. N. Mehta have
the structural stapa and other
antiquities.
suprémacy $in' ©the north: and :the
vahna-Ikshvaku rule- in. the south,
large size stipas and
structed at several sites. They were
designated as mahdstapas  (mahdthipas
or mahdchetiyas) and mahaviharas. In
the north-west, north and west, big stapas
were built at several sites in the regions
of Udyana, Gandhara, Madhyade$a, Maga-
dira;=rand” ‘Surashtra: = Similarly, in the
areas of Andhra and Maharashtra, huge

Devai-
revealed
important

Sata-
some
viharas were con-

structured 'stapas came into rexistence.’ As .

sites like Pauni, Karle, Bhaja, Nasik,
Amarayati,s Gali, = Nagarjunikonda and
Jagayyapetta, large stupas were constructed:
In a good number of inscriptions found
in the Vengi region the word mahdchetiya
occurs for such monuments.
railing complex around the
was called mahavedika.

The huge
big stapas

The inscriptions found in large num-
bers at Karle, Nasik, Pauni, Amaravati,
Nagarjunikond1r and several other sites
furnish a chronological sequence of the
Buddhits art in the Deccan and the Vengi
region. They also indicate the nature of
artistic, literary and religious activities
during the period between the 2nd century
B.C. and the 5th ceneury A.D. The names
ot different ruling dynasties, regions,

Notes :
1. Pali Jataka, V, 117.6.

2. Digha Nikaya, \l, pp. 164-67.

During the Kushana-Kshatrapa
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towns and villages and those of various
catezories of people and corporations are
preserved in these inscriptions.

Apart from the technical architectural
and art terms referred to above, the inscrip-
tions of the Deccan and Vengi regions
give us terms like parichakasuchi, dyaka,
uttariyaka, parpaghataka pata, Bodhi-rukkha
pasdada (Bodhi shrine), chetiyaghara,; etc.*®

From Amaravati about 150 Brahmi
inscriptions have been discovered, ® which

‘are important for ‘the study ‘of political

and ‘cultural history. The biggest stipa
at the site had a  diameter of 120 feet.
It was known as Dhanamahachetiya s:upa.
The merchant guilds of Dhanyakataka
were the chief donors in the: construction
of this great artistic monument of the
country. The Chaityakas, a sect of Buddhist
monks and nuns, played an important
role along with the Satavahana and Iksh-
vaku ruling houses, to adorn the Verngi
and Deccan regions with numerous edifices
and sculptures of abiding beauty.

The Buddhist st@pa represented the
very personality of Sikyamuni Buddha.
It gradually became a symbol of the
highest spiritual attainment par excellence
and of human emotional integration.
Even after the anthropomorphic form of
the Buddha was evolved, the significance
of stupa continued to abide for centuries.

3. B.M. Barua, The Bharhut Stapa, Book l1Il, pp. 8-9,
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16. SOME ASPECTS OF THE TAMIL-BRAHMI

Boase

Introduction : This paper is a brief
review of the developments in the field of
Tamil-Brahmi studies. The paper is espe-
cially addressed to the wider audience of
Indian Epigraphists outside 'Tamil-nadu
who may not be fully conversant with the
developments in this relatively new branch
of South Indian palacography.

2. Nomenclature : The term ‘Tamil-Brahmi’
is used to describe the Tamil izscriptions
written in a special variant of the Brahmi
script adapted to the Tamil phonetic system.
It is likely that the names: Drdvidi and
Damili found in the ancient Jaina and
Buddhist literature refer to this script. It
is my view that the major palacographic,
orthographic and linguistic adaptations
found in this system of writing confer
on it the status of aseparate script, even
though its ultimate origin from the Brahm1
script is not open to doubt.

3. Landmarks in Tamil-Brahmi . Studies :
Thie first Tamil-Brahmi inscription was dis-
covered by Venkoba Rao in 1903 in a natural
cavern at Kilavalayu in Madurai - District.
At present we know of the existence of
about 15 short cave inscriptions - from 24
sites besides scores of graffiti on pottery
and a few coin-legends written in the Tamil-
Brahmi script (see map in fig.'1). The
script was identified as Brahmi and the lan-
guage as Pali by Venkayya (1907): Krishna
Sastri (1919) pointed out for the first time
occurrencs of Tamil words in these inscrip-
tions.. The real breakthrough in the under-

SCRIPT

Iravatham Mahadevan

standing of thess inscriptions was achieved
by K. V. Subrahmanya Aiyar 1924), when
he ‘identified the special Tamil characters
(I, &, r and p) in this script and conclu-
sively established that the language ‘of the
cave inscriptions is in fact Tamil with
an admixture of some Prakrit words.

The sccond phase in the Tamil-Brahmi
studies began when Iravatham Mahadevan
published the Corpus of the Tamil-Brahmi
Inscriptions (1966) and demonstrated the
use of an earlier from of the Bhattxprolu
orthography in the earlier inscriptions. He °
also proposed a tentative chronology of
the cave inscriptions based on the Arika-
medu graffiti (datable in c. 1-2 cent A.D.).
His® work has been followed by four
major: studies, in: this field by T."V. Maha-
lingam  (1967), R. Nagaswamy et al (1972),
R. Panneerselvam (1972); and M.S. Venka-
taswamy (1981). These studies, while not
always in agreement in readings a;nd inter-
pretations, have neverthless laid a solid
foundation for further advances in this
rapidly developing field. :

4. Origin of the Tamil-Brahmi Script It is
certain that the Tamil-Brahmi script dev -
loped out of the Brahmi script. . The evi-
dence on this point may be summarlsed
thus /

(i) All but four letters of the: Tamslu
Brahmi script are identieal ® with
those of the southern :variety ' of
Mauryan Brahmi script found :in -
the Aéokan edicts at Siddhapura;
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Yerragudi, Brabmagiri, Maski and
other places in the South.

Even the four characteristic Tamil-
Brahmi letters (viz. [, I, r and n)
can be shown to be derived from
the corresponding Brahmi letters
having the nearest phonetic values
(see fig. 2).

ris vl

(iif) The earlier absence of separate
letters for the short vowels e and o
and their later development by a
process of adaptation from the
corresponding long vowels indi-
cate that the Tamil-Brami script
developed from the Brahmi script
which did not have the shorter
vowels, e and o.

(iv) Letters of the Brahmi script, not
part of the Tamil-Brami alphabet,
are found used occasionally to
express non-Tamil sounds in loan—
words even in the earliest Tamil-
Brahmi texts (e. g. dhammam in the
Mangulam cave inscriptions).

(v) Grouping of [, /, r and p at the end
of the Tamil alphabet shows these
later additions to the script.

5. Chronology of the Tamil-Brahmi Script :
The edicts of Aéoka (272-232 B.cC.) still
continue to be the earliest Brahmi inscrip-
tions which can be dated with certainty
(Goyal 1979). It appears that the Brahmi
script was the product of the second urbani-
sation in North India and was developed
during the latter half of the First Millennium
B C. to meet the needs of administration
and commerce and for the propagation of
the newly formed religious faiths, viz.,
Buddhism and Jainism.

PURABHILEKHA PATRIKA

The Tamil-Brahmi script, an off-shoot
of the Brahmi script, flourished between
c. 3-2 cent B. c. and 2-3 cent A. D. This
dating is supported by the following Jines
of evidence :

(i) The palacography of the Tamil-
Brahmi script is virtually identical
to those of the Mauryan Brahmi
script in the North and the Sinhala
Brahmi script to the South (3-2
cent. B. C.)

(ii) Pottery bearing Tamil-Brahm1i
graffiti are found only in the Late
Megalith-Early Historical levels
(2 cent B. . — 2 cent A. D.).

(iii) The contemporaneity of the Tamil-
Brahmi script and the Tamil San-
gam age is attested by inscriptions
and coin-legends (2 cent B. C.—
2 cent A. D.).

6. Palaeography of the Tamil-Brahmi Script
The Tamil-Brahmi scripts is an adapta-
tion of the Brahmi script to the Tamil
phonetic system. The adaptation consists
of —

(i) Omission of letters representing
sounds not found in Tamil viz., the
semi-vowels, anusvara, visarga,
voiced consonants, aspirates and
sibilants. There are also no liga-
tures (samyuktakshara).

representing
to Tamil

(ii) Additions of letters
new sounds peculiar
(viz, I, 4 r and n).

(iii) Modificatious including a special
form of m and the peculiar inter-
change in the values of 7 and 7 sym-~
bols in the earlier cave inscriptions
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(which again get reversed in the
later inscriptions.)

(iv) Occasional use of non-Tamil letters
like di and s in Prakrit loan
words (e.g. dhammam, Kasipap etc.)

7. Orthography of the Tanil Brahmi script :

An extremely interesting feature of
the earlier Tamil-Brahmi script is its
remarkable orthographic system to indicate
vowels and pure consonants distinguishing
this script sharply from the parent Brahmi
script. These features are as follows :-

(i) The consonantal symbol represents
the basic or mute consonant and
has no inherent medial -a sound
(This feature was first noticed by
Buhler in the Bhattiprolu casket
inscriptions. )

(ii) The medial sign for -a also repre-
sents the longer -@ medical vowel.
(This feature distinguishes Tamil-
Brahmi from Bhattiprolu script
which uses seperate medial -a and
-a signs).

(iii) The inter-change in the values
of i andi symbols (This feature
is also found in the Sinhala-
Brahmi inscriptions).

(iv) The short u of the Brahmi script
represents the ‘ultrashort’ & sound
peculiar to Tamil, while the long
@ of the Brahmi script represents
both short and long sounds (u and
@) of Tamil. (e.g. @pu for wuppii
‘salt’ etc.)

A28
8. Evolution of the Tamil-Brahmi script :

There are however several cave inscri-
ptions and pottery graffiti which' do" not
exhibit these peculiarities but share the
‘normal’ orthographic features of the
Northern Brahmi script, except that the
consonant symbols can stand for the
basic sounds also.

It is likely that the - two~ systems
represent either two successive stages as
earlier suggested by Mahadevan (1968) or
two more or less contemporaneous styles
of writing (which seems more -likely from
more recent evidence, e.g. Aivarmalai

1inscription).

Each of these two orthographic sys-
tems got modified with time in two
different and characteristic ways :

(1) The TB-I system did not disting-
uish between the short -a and
long -@ medial vowels. This con-
fusion was removed by the deve-
lopment of a separate long -a
medial vowel sign in the Bhatti-
prolu system which is thus obvi-
ously later than the TB-I stage.

(2) The TB-II system did not distin-
guish between the mute consonant
and the syllabic sign with the
inherent -a medival vowl. This
anamoly was rectified by the
invention of the pulli (dot) for
the basic consonant in the next
stage (TB-III). These developments
are indicated in the chart appen-
ded (Fig. 3).
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9. .Evolution of the later Tamil Scripts.:

The Tamil-Brahmi seript had a con-
tinuous evolution until it became by imper-
ceptible changes the Vatteluttu script in
the Seuthern and the Western areas and
the Tamil script in the Northern and
Eastern areas of the Tamil countury.
The palaeographic evolution has been
well documented by several scholars
(Gopinatha Rao, 19i0; Sivaramamurti,
1952 ; Krishnamurthi, 1980).

10. Important new discoveries of Tamil-
Brahmi Inscriptions :

1) The occurrence of the names of
the kings and chieftains celeb-
rated in the Tamil Sangam litera-
ture in the Tamil-Brahmi ' cave
inscriptions was first brought’ to
light by Iravatham Mahadevan
(1966) in his revised readings and
interpretations of the Mangulam
grants of Netuficheliyan (fig. 4)
and Pugalur grants of the Irum-
porais (fig. 5).

.2) A cave inscripiion recently dis-

. covered by Selvardj of the Tamil-
nadu - Archaeology  Department
gives the name of another celeb-
rated chieftain of the Tamil Sangam
age, viz., Atiyan Netuman Afichi
of Tagadur The occurrence of
the epithet Satiyputo in this record
settles once for all the question
of the identity of this name
‘mentioned in the A$okan edicts
(Nagaswamy 1981).

3) A square Pandyan copper coin
featuring a horse on the obverse

. (Krishnamurti, 1984).
one Pandyan king bore this name

4)

6)

'PURABHILEKHA "PATRIKA

and. the ‘double fish’ - symbol on
the reverse w:ith the legend Peru

- Valuti has been recently purcha-

in' Maduyrai
More than

se from: a -dealer

in the Sangam age. It is signi-

ficant that one of them had the

epithet pal-yaga-salai (ke of many
sacuﬁces i

A unique metal seal was . found

~in ‘the recent = excavations of a

megalithic burial eomplex at Anai-
kodda, Jaffna District in Sri Lanka.
The seal depicts 3 symbols in the
upper line which closely resemble
graffiti marks on megalithic pottery
and in' the lower line a legend
which has' been tentatively read
as ko vemta (‘The kmg) (Indra-
pala 1981).

An exciting discovery comes from

Quslir al Khadim, a site on the Red
Sea coast of Egypt recently exca-
vated by American archaeologists
(Donald Whitcomb and Janet John-
son 1980). Two sherds from the
period of Roman occupation of the
site  (roughly . contemporaneous
with the Roman factory of Arika-
medu on the East coast of India),
are inscribed with the Tamil names
ata p and ka na p in Tamil-Brahmi
script. These graffiti are the earliest
Indian inscriptions found outside
India and attest to the early mari
time activity of the Tamils.

Recently the Tamil-nadu State
Department of Archaeology has
discovered Tamil - Brahmi graffiti
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on potsherds = excavted from a
Megalithic site at Kovalan Pottal
near =~ Madurai  and from Iron
Age/Early Historical levels at

Korkai, both dated c. 2nd cent B.C. .

These finds are yet to be pro-
perly published.

7) The Tamil-Brahmi graffiti found

g

at Arikamédu and dated by Roman
associations  in

the sheetanchor for the chrono-
lozy of the Tamil-Brahmi inscrip-
tions. However the stratigraphy

and dating of the site has recently

been critically re-assessed by

Vimala Begley (1983) who assigns

an earlier date (c.2cent B. C.)
to the beginnings of the settle-
ment. She has also pointed out
that Casal’s excavations at Ari-
kamedu in 1949 yielded an inscri-
bed sherd with Tamil - Brahmi
letters below the Roman levels
in a Megalithic context. Casal’s
find is the earliest and most
securely dated inscribed sherd so

far found in Tamil-nadu and
sets the earlier limit for the
dating of the Tamil - Brahmi
script. -

A hoard of cast lead coins was
found at Andipatti in Chengam
Taluk, North Arcot District and
published by  Mohandas (1967).
The coin has the legend: Tinnan
etiran chentap - a, giving the name
and title of the chieftain. The
coin legend is datable for the use
of the pulli to mark the short e

» ci1-2 " AD, by
Mortimer Wheeler continue to be'

9)

Obv : Raiio

125

and the rare genitive suffix -a.
The coin has bzen assigned to
c. 2-3 cent A.D. on palaeographic
grounds.

Though it was known for a Jong
time that the silver ‘portrait’

_ coins of the Andhra Satavahana

rulers contained bj-lingual legends,
it is only recently that it has
been established . that the legend
on the reverse of these coins is
in Tamil and written in the Tamil-
Brahmi script. ~ R. Nagaswami,
R. Pannerselvam and S.Ramayya
have made significant contribu-
tions to our understanding of
these coin-legends. | The silver
‘portrait’ coins were issued by
Vasishthiputra Pulumayi and his
successors in 2nd cent A.D. The
coins depict the bust of the king
on the obverse and certain dynas-
tic emblems on the reverse. The
legend on the obyverse giving the
name of the ruler is in Prakrit
language and in the Northern
Brahmi script. The legend on the

. reverse which is a ljteral rendering

of the obverse legend, is in Ta-
mil language and written in Tamil-
Brahmi script. The following exam-
ple from the coin of Vasishthiputra.
Sri Satakarni (c. 1539-166 A.D.). is
typical of the series :-

Vasithiputasa  siri
Satakanisa

Rev : Arachan-ku Vachitsi makan—
ku tiru Chatakaniku
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17. NEW LIGHT ON THE CLOSING YEARS OF,"

KALACHURI OF TRIPURI

Recent researches have revealed the fact
that the dynasty of the Kalachuris of Tri-
puri did not come to an end with Vijaya-
sihha, who hitherto was considered by
historians as the last known king in that
dynasty. On the other hand, it was con-
clusively shown after a thorough examina-
tion of the existing epigraphical sources
with the help of the recently discovered
Mandla stray copper plate charter of Vijaya-
sithha dated in the Kalachuri year 949 that
Vijayasimha was succeeded by his son Trai-
lokyamalladeva and the latter ruled till
1240 A. p. as is known from his inscriptions
se far discovered.

While giving the genealogy of the Kala-
churis of Tripuri, V.V. Mirashi takes Ajaya-
simha as Vijayasimha’s son.? This statement
requires some revision in the light of the
discovery of Umaria plates of Vijayasithha
dated in the Kalachuri year 944° and Mandla
stray copper plate of the same king dated
in the Kalachuri year 949.¢ Jayasithha begot
in his queen Gosaladevi two sons named
Vijayasihha and Ajayasithha. The relevant
ve rse is as follows :

Putram Vijayasithh-akhya[m*]
y-asita Dyaur=iv= Arugam |

Notes ¢

DYNASTY

S. Subramonia lyer

anya[m] ch= ‘Kjayasirhh—ibhi‘dyhénar'h
s= eva sudha nidhifm] [1%]

~ After the death of king - Jayasimha
(1163-1188 A.p.) Vijayasiriha, his eldest -son
succeeded him on the Kalachuri of Tripuri
throne.

It is however not known whether Ajaya-
sihha - ever became king. V. V. Mirashi
also doubts whether he actually ascended
the throne. In all the four inscriptions viz.
Kumbhi plates of Vijayasithha dated in the
Kalachuri year 932 (1180-81 A. 0.)’, Bhera-
ghat Gauri-Sankara temple inscription®,
Umaria plates of Vijayasithha dated in the
Kalachuri year 944" and Mandla stray copper
plate charter of Vijayasimmha dated in the
Kalachuri year 949°, he is styled only as
Mahakumara. We have shown already that
Trailokyamalla was on the Kalachuri (of
Tripuri) throne as early as the Kalachuri
year 963 (1212 A. p.)°, which is the date of
the Dhureti plates, when he was just a boy
of about 15 years old and he continued to
rule till Vikrama 1298 (1240-41 a. p.),
which is the date of the fourth Rewa char-
ter.?* This shows that Ajayasithha probably
predeceased Vijayasimha and he never
occupied the Kalachuri (of Tripuri) throne_

1. Srinidhih- Perspectives in  Indian Archaeology, Art and culture — Sri. K. R. Srinivasan Festschrifps

p. 303 ff.
2. CIL, Vol. IV, pt I, p. CVIN.






18. PADARDI

This epigraph was found engraved on
one of the four faces of a pillar fixed on the
bank of a tank (talab) in Padardi village,
Sanchore Tahsil of Jalore district,
than. This was recently copied by me dur-
ing my visit to the said village. °

The- inseription contains: 21
writing the letters of which generally cover
a space of L cm length and 1.5 cm width.
Except the imprecatory verse given at the
end which is in anushtubh metre, the rema-
ining portion of the record is in prose. The
entire first line containing Vikrama Samvat
and the beginning of the second line are
completely damaged and consequently only
part of the date portion is now preserved.
The characters of the record are Nagari
assignable to the 14th century A.D. and the
language is Sanskrit (corrupt), as will be
seen from the text- The inscription begins
with the date of which as already stated
above, the most important details viz., the
Vikrama year and the name of the fortnight
are totally lost. The other details of the
date are Phalguna, 11, Thursday, Punarvasu-
nakshatra, Mithuna lagna and Makara raéi.
Though the date of the record is lost, it is
possible to assign the record on palacogra-
phical and other grounds to 14th century
A.D. After the date portion this record refe—
rs to the glorious reign of the king Raja-$ri
Haripaladeva in whose territory lay the
village Padardi. This inscription was writ—
~ ten with the knowledge of the committee
consisting of five (Parchakula)® headed by

Rajas="

limest of!

230 I8DT Reingn

lNSCRIF‘TION QF.;-‘ vﬁARPNUA;DEVA( i

Venkatesha

Maham® [Gopal na.

Thie object of 'the incription is'to record
an excavation . (khanapaniya) of a tank
(tadaga) for the use of all beings to quench
their thirst(dakarthe) in connection with
(lagna) the death and also for, the merit of
(sreyortham) raja-sri Bhaskara, the son of

Bii-¢ri Ramadevi by So* Jétra. The
record concludes with an imprecatory
verse. (

A branch of the Chahamana family was
ruling from Satyapura i.e., Safichore during
the 14th century A.D.?

The importance of the present record
lies in the fact that it is the first record so
far discovered belongmg to the reign of
Haripaladeva.

It is know from the Jaina work that a
certain Rdanaka Haripala was ruling over
Satyapura in the 14th century. This is cor-
roborated further by Naini, the historian.
But in an inscription® of one of successor
kings of this family viz., Pratdpasimha dat-
ed V.S. 1444, the name of Haripaladeva
does not figure in the genealogical portion
of this record. This led scholars to postu-
late that since he was not in the direct line
of succession of this family his name was
omitted. The present inscription being the
only one so far known of this king confirms
the fact that he had an independent reign
and his territories included Padardi, the
findspot of the present inscription.






19. THE ROUTE OF MAYURASARMA’S ESCAPE FROM KANCHI

From the Talagunda inscription? it is
known that Mayiiradarma, born in a religio-
us family of Vaidikabrahmanas had gone to
the Pallava capital of Kafichi to prosecute
his studies in the Ghatika. But there, enra-
ged by the humiliation which he had to face
as a brahmana at the hands of the Pallavas
who were the staunch adherents of the
kshatra-vritii, he ‘unsheathed a flaming
sword’ as a flag of a rebellion and made
escape with & vow to conquer the earth.
The connected verse relating to the escape
of Mayurasarma from Kafichi reads thus:

yo=ntapalan=Pallavendrinar
sahasa vinirjjitya sathyuge
addbyuvasa durggamam= atavim
Sriparvvata—dvara saméritaml

This was translated by Kielhorn as:
Having swiftly defeated in the battle
the frontier-guards of the Pallava lords,
he occupied the inaccessible forest
stretching to the gates of Sriparvata.

Fleet interprets it as ‘he established him-
self in a forest difficult of access in front of
the Sriparvata mountain’. Sircar interprets it
as ‘he established himself in a dense forest
near Sriparvata’. There is a controversy in
regard to the identification of Sriparvata.
The Puranic Sriparvatiyas, a dynasty whose
capital or kingdom lay in the Srip-
arvata region, have been identified with the
Tkshvakus of the Nagarjunakonda and Jagga-
yyapeta records®. Some have identified
Sriparvata with Sridaila as most of the insc-
riptions® of Vishnukundins hailing from that

M. J. Sharma

region refer to themselv es as “bhagavatah
Sriparvata-svamipad-anuddhyato’ while so-
me others have identified it elsewhers,
even in the Western ghats.

The word parvuta does not mean .a
peak or a small formation of a hill, but it
does mean a mountain or a range of moun-
tains. In this context we may cite an obser-
vation made by Gopalachari that “the Nagar-
junakonda epigraphs make it clear that dur-
ing the period under review ‘Sriparvata’ sig-
nified not any particular hill on the Nagar-

Jjunakonda site or Sriéailam, but the whole

range of Nallamalai hills some of which
surround the Nagadrjunakonda platean’
and so ‘Sriparvata’ of the Nagarjunakonda
inscriptions cannot refer to a peak or hillock
but a whole range”.* In the expression
Sriparvata-dvara-saméritam’ the  present
author would like to emphasise on the word
dvara which means ‘a passage or an entrance’,
A ‘passage’ or‘an entrance, to a mountain is
not only just meant for people to climb atop
but it also enables them to pass through
or cross through to reach the other side of
the mountain. In the light of this meaning
it may be explained that Mayturéarma esca-
ped after defeating the ‘antapalas’ (frontier
guards) and established himself in a dense
forest stretching from the passage ‘or
entrance  of the passage of Sripa-
rvata. To strengthen the above explana-
tion, there is a clinching evidence, which
scholars have ignored, so far, to interpret,
Two or three Kannada inscriptions from
Alampur’® (in Kurnool District) belonging to
the later Chalukya kings Trailokyamalla
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the western entrance or passage of Sriparv—
ata. Alampur, geograpnically situated on
the bank of river Tungabhadra, and the
region around can be considered as ‘a
mouth’ or ‘an entrance’ of a wide valley

between the Erramala and Nallamala ranges -

of the Eastern ghats. The valley runs across
the Eastern ghats, roughly in the south-
eastern direction and reaches the other side
near Tirupati or Renugunta. This passage
or route is used partly by the modern Rail-
way, by a track connecting Madras to Gun-
takal. If the region near Alampur is called
‘paschima-dvara’ then the region near Tiru-
pati must have been known as the parvva-
dvara and the mountain range with
Erramala and Nallamala Hills covering the
passage must have been known as Sriparvata.
Srisaila is in the Nallamala hills.

Mayurasarma must have taken this
route of noerth and north-west direction
from Kafichi and had reached Tusgabhadra
near the entrance. From there he might
have followed the course, of the rivers

Notes :
1. Ep. Ind., Vol, VI, p. 32-34
K. Gopalachari :

2
3. S. Sankaranarayanan :
4

135

Tungabhadrd and later Varadd across
Raichur, Bellari, Dharwar and Noth-Kanara
Districts. (See map) The land is even now
rugged and then might have been covered
with a dense forest. Chandravalli (Chitra-
durga District) from where his first inseri-
ption had come is not far from the above
places and it could have been here that he
had initially started to gather strengh. As
known from the Talagunda inscription he,
immediately after establishing the Kadamba
kingdom, levied tributes from the Brihad
Banas® and other kings. This action shows
that the Banas were opposing his rise to
power and that they were the first enemies
to be subdued by him.

It is significant that Banas who were
ruling over a region above Palar river cove-
ring the districts of Kolar, Chittoor and
Anantapur would have prevented Mayuraéa-
arma taking any other shorter route of
escape other than the route suggested above
as their territory lay towards, the west and
north-west of Kafichi’.

Early History of Andhra Country, p. 125

The Vishnukundins and their times, p. 169

K. Gopqlachari: Early History of Andhra Country, p, 125

5. Kannada Inscriptions from Andhra Pradesh, (A. P. Archaeological series), Nos. 11, 14-15 Alampur.

6. Ep. Ind.; Vol. VIIl, p. 34
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subsequent periods. Though these essays
have been written earlier and published in
various journals and books over the past
fifteen years as the author states, he has
done a very good job by bringing them
together for the benefit of the readers and
scholars. Based mostly on inscriptions,
the essays provide a comprehensive basic
material for the research on the socio-ccon-
omic system based on agriculture. Each
essay is interrclated with the other in their
subject material on the subject. In chapter
three, there is a very good analysis of the
revenue terms. The author should be congra-
tulated for this useful effort in compiling
together these research papers.

The book contains a useful glossary,
index, maps and charts. The author has
also written a comprehensive introductory
chapter. The get-up of the book is pleas—
ing and printing very fine. The publishers
also deserve our hearty appreciation.

Madhay N. Katti.

Indus Valley to Mecong Delia : Explo-
-rations in Epigraphy ; Edited by Noboru
Karashima, Published by New Era Publica-
tions, Madras-600 (28 (1985), pp- 335,. Price
Rs. 180/-.

The volume contains twenty important
research papers, of which nine deal with
South Asia, six with Indus script and five
with South East Asia, in the order that they
are published. Of these three are key-note
addresses, by the well-known scholars in
the field, viz. Dr. K.V. Ramesh, Dr. Kamil
Zvelebil and Dr. Claude Jauques, which
either throw much welcome light on the
new discoveries,  or highlight about the
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new methods of study. There are also
interesting papers on the usefulness of the
epigraphs as a source material. The papers
on Indus script open a mnew vista and
provide new clues helpful for deciphering
the script.  The papers on South East Asia

 also throw welcome light on Jaya, Cambodia

etc. There are two papers on Karnataka
epigraphy. All the papers are written by
the well known schelars in the field.
Though the subject matter is covered more
or less comprehensively, researches going
on in other States on the lines of those in
Karnataka would have been equally welcome.
The attempt of Prof. Noboru Karashima
in publishing these research papers deserves
all our appreciation as the volume has come
out excellently well in a record time,
immensely benefitted the scholars in the
field and given a greater fillip to the resea-
rch on the South aund South :East Asian
regions. The book also contains a list of
the contributors and author index to papers,
which increase the usefulness of the volume.
The get up of the boek is pleasing and the
picture on the outer cover very meaningful
The publishers also deserve all our appreci-
ation.

Madhav N. Katti

Vijayanagara [nscriptions, Volume I,
Edited by Dr. B. R. Gopal, Published by :
Directorate of Archeology & Museums . in
Karnataka, Mysore-1. 1985, pp. xxx+238.

- Price not mentioned.

Published as the third in the Centenary
Publication Series of the Directorate of
Archaecology and Museums in Karnataka,
this volume is another remarkable contribu-
tion of veteran epigraphist Dr. B. R. Gopal
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renowned for his revised editions of Epigra-

~ phia Carnatica volumes, to the field of epi-
graphical reserch. It is the first volume in
the series which are expected to cover the
gists of Vijayanagara inscriptions found in
the Southern States of India. “The idea”,
as explained by the editor of the volume,
“is to provide the researcher all the neces-
sary details which enable him to work with-
out the necessity of looking into the texts

- of epigraphs, for, it is difficult for any one
te be conversant with all the languages
Kannada, Telugu, Tamil, besides Sanskrit
to study the texts”.

The present volume is essentiaily a
topographical list of Vijayanagara inscrip-
tions in Karnataka which are alphabetically
arranged according to the district, taluk and
village in that order. It enlists a total of
427 inscriptions of Vijayanagara rulers
found in five districts of Karnataka, viz.,
Bangalore (2€4), Belgaum(3) Bellary(155),
Bidar(1) and Bijapur(4).  Obviously, the ins-
criptions of the remaining districts of Kar-
nataka and of the other two States are pro-
posed to be published in the ensuing
volume.

.. Each of the inscriptions contained in
the volume is serially numbered with an
abbreviated prefix indicating the State to
which it belongs (e.g., K.N. for Karnataka),
Then follow the name of the village, the
published reference, the location of the
record, its language and script, the dynasty
and king, the date and the gist-all systema-
tically arranged in wherever possible and the
Christian equivalents of the dates given. It is
to be specially noted that the gist is no mere
compitation from the Annual Reports, but
considerably exhaustive particularly with:

PURABHILEKHA PATRIKA

reference to the socio-economic and .cul-
tural aspecls. This quality of the work has
certainly added to its valuc as a basic source
beok.

The utility of the work is further enhan-
ced by the fact that this topographical list
1S preceded by a topographical index, a
dynastic index and, above all, a brief but
excellent introduction to the inscriptions
enlisted in the volume. This introductory
part covers the methodology and purpose
of the work, gleanings about the less known
political aspects, discussion on geographical
terms, information about some little known
chieftains and officials, economic and social
aspects as well as cultural and religious
facets of the period. Stress has been given
to clarifying the existing ambiguities perta-
ining to certain aspects of history. A
striking example of ‘this is the discussion
on geographical terms appearing in the
contemporary epigraphs. Previous scholars
have passed ambiguous statements with
regard to the nature of the terms like sthaja,
sime, valita, venthe, rajya, etc occurring
n Vijayanagara inscriptions. But Dr.
Gopal has tried here to define on strong
evidences the hierarchy of these geographi-
cal units relating to their jurisdiction. He
bas effectively shown that generalization
cannot be made regarding the use of these
terms all over the Vijayanagara dominions.
For instance, he points out, thatthe term
vepthe does not figure at all in the inscrip-
tions of Bangalore district while it frequently
occurs in those: of Bellary region.

The introductory part gives considera-
ble coverage also to understanding the
economy and society of the period-an aspe-
ct of history particularly favoured by recent
researches. Interesting references to cultural
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aspects like music and dance are also
pointed out. Dr. Gopal - sees a faint
attusion to Yakshagdna in the term tdja-
maddaje (KN. 279, 1556 A.p.). This may
perhaps call for further evidence before
it can be acccpted. Because the Yaksha-

gana, as we know it today, is a feature

of the Kanara region, whereas the epigra-
phic reference in question comes from
Bellary district. The introduction also
gives useful details pertaining to the
Vaishnava sect culled from the records
in the volume. At the end of the volume,
there is an useful index. :

A few shoricomings of the work may
however be noted. In the introductory
portion much is said about the Vaishpava
sect, but practically nothing about the
Saiva and the Jaina sects, although the
editor admits that “grants were made to
Saiva, Vaishnava and Jaina temples with-
out any distinction as several of the
records in the volume indicate”. A more
serious shortcoming of the volume is that
the list of inscriptions included in it is
not exhaustive. There have been some
omissions probably by oversight. For
instance, whereas this volume enlists only
four inscriptions from Bijapur district,
there are at least six more dated inscrip-
tions which have been left out: 3 from

Badami (Harihara I,74.,X,pp. 62-63 ; 2 of

Sadaéivaraya, I4 , X, pp. 64-65); ! from
Bijapur Museum (Sadasivaraya, S/7., XVIII,
217); 1 from Bana$ankari (Achyutardya,
IA. V, p. 19, now in Bijapur Museum) ;
and 1 from Cholachagudda (SadaSivaraya,
14., X, p. 66). We may hope that the
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missing inscriptions will be included in
another volume in the series. Again, it
would have certainly added immensely to
the utility of the work had this volume
contained all those inscriptions which
though net mentioning the dynasty/king/
date could yet be assigned to the Vijaya-
nagara period on other grounds. The
reviewer is aware of the time factor and
tediousness involved in such kind of work,
but it appears to be an attempt worth—
while, particularly in view of the fact
that micro level regional studies are assu-
ming prominence in recent researches.
Lastly, a word about the printing. Spe-
Hing mistakes, wrong founts, broken types,
uneven printing,” especially in the prelimi-
nary part, have partially marred the look
of the volume.

~ Allsaid, it should however be pointed
out that the volume is essentially a
one-man work and all that is ideal and
excellent cannot be expected. Viewed in
the perspective of the limitations of the
scholar, the utility of the volume certainly
outweighs its shortcomings. There can be
no doubt that the fraternity of scholars
and researchers will receive this volume,
and the succeeding ones, with an applause
and sigh of relief that a long awaited
topographical list of Vijayanagara inscrip-
tions has at last seen the light of the day.
Both Dr. B. R. Gopal and the Directorate
of Archaeology in Karnataka deserve our
congratulations for their painstaking
efforts at this worthy job.

Shrinivas V. Padigar
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